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Bestie

	„To je fantastický,“ zavrtěl nevěřícně hlavou klečící muž. „Všechny ty rošty jsou plně aktivní. Musí tu někde být mohutný energetický zdroj.“

	Mahony mlčky pozoroval hubeného vědce testujícího kvantovým detektorem povrch mřížované kovové lávky, na které stáli. Jak je to, kurva, možný, pomyslel si, tahle planeta je přece opuštěná nejmíň tři tisíce let.

	„Je to zřejmě Lowardovo pole. Tak silný, že ho zachytím i tímhle primitivním krámem. O něčem podobným se vždycky mluvilo jen teoreticky. Jestli tenhle labyrint vážně postavili Harudané, tak měli ještě vyspělejší techniku, než jsme kdy hádali…“

	Jedna ze dvou postav u protilehlé stěny se podrážděně pohnula. „Na to ti seru, co je to za pole!“ vyštěkla ostře. „Radši vymysli, jak odsud vypadnout!“

	Mahony střelil po dvojici okem. Muži měli na hlavách lehké taktické helmy se sklopeným hledím a rozsvíceným čelním světlem, takže jejich výstrojí ověšené siluety halil jemný zářivý opar. V prostoru za nimi panovala ebenově černá tma. Scott podle očekávání ztrácel nervy nejrychleji.

	„Tohle pole nám blokuje spojení?“ zeptal se klidným hlasem druhý z dvojice.

	„Nepochybně,“ přikývl vědec a vstal. Lesklé hledí mu zakrývalo většinu tváře s výjimkou úst a špičaté bradky.

	„Já to nechápu,“ rozhodil rukama nervózní chlap. „Muselo to bejt někde v týhle oblasti. Kam se mohla ta posraná šachta ztratit?“

	„Nikam se neztratila,“ poznamenal Mahony znechuceně. „My jsme se ztratili. Nejspíš jsme prošli do sousedního sektoru, co vypadá podobně. Měli bychom začít prohledávat i vzdálenější okolí.“

	„To už totálně ztratíme orientaci. Ani na blbej kompas tu není spoleh…“

	„Já navrhuju počkat chvíli na místě a trochu to promyslet,“ nadhodil vědec. „Možná nás začnou hledat.“

	„Kdo nás začne hledat, ty idiote? V táboře zůstali jen Mat a Berryová. Ti za námi pod zem nepolezou! Buďto najdem tu díru sami, nebo jsme v prdeli! V prdeli, rozumíš?“

	„Klid, Scotte,“ položil mu parťák ruku na rameno. Byl nejmíň o půl hlavy vyšší a mnohem rozložitější. „Mahony má pravdu, musíme se pohnout o kus dál.“

	„Jo, jasně, Mahony má pravdu,“ zavrčel chlap. „Mahony má vždycky pravdu. Vlezeme sem dolů a budou z nás pracháči, to byl, tuším, taky jeho nápad!“

	„A my s tím souhlasili,“ přikývl hromotluk nevzrušeně, upravil si popruh pulsní karabiny a pohlédl do šera. Na krosně měl z pomačkaných rudých písmen poskládáno jméno Olaf Stenbock, jemuž dělal po všech stránkách čest. Vousatý jako viking, zrzavý jako viking, statný jako viking. Tmelící prvek tradičně rozhádané skupiny.

	O pár minut později postupovala čtveřice astronautů znovu temnou chodbou do neznáma. Mahony se dobrovolně chopil reflektoru a zaujal místo v čele, jako by chtěl dát najevo, že se nezříká svého dílu odpovědnosti. Za sebou slyšel Olafovo rytmické oddychování a těžké kroky dunící po kovových roštech.

	Všechny chodby v této části měly podobný průřez. Přes čtyři metry na šířku a zhruba tři na výšku, bráno od povrchu roštů ke stropu. Hloubka prázdného prostoru pod rošty činila jeden až dva metry, přičemž pohled skrz husté mřížoví prozrazoval, že dno dole pokrývá tlustá vrstva prachu a jemné suti. Stěny tvořily střídavě hladké kamenné kvádry a holá skála, jen místy bylo možno rozeznat zbytky jakési omítky.

	Díky citlivé optice hledí mohl Mahony stáhnout výkon reflektoru na třetinu a šetřit články, přesto dohlédl desítky metrů daleko. Světlo na helmě nechal na rozdíl od ostatních vypnuté. Ačkoli i jeho mrazilo při pomyšlení, co bude, pokud nenaleznou cestu ven, stále zůstával fascinován, jaký úžasný objev se jim poštěstil. Všechny stopy po záhadné civilizaci Harudanů, které člověk na několika málo kosmických tělesech doposud objevil, byly podstatně staršího data a jakýkoli dobře zachovaný technický či umělecký artefakt mohl ze svého majitele učinit boháče. A tady zůstalo v provozu zařízení netušeného rozsahu! Rošty tvořící zvýšenou podlahu emitovaly podle Rona jakési krajně exotické energetické pole, a když se jich dotkl prsty, cítil i bez detektoru jemné mravenčení. Doufal, že to není zdraví nebezpečné.

	Snad nejvíce tloukl do očí kontrast mezi zašlým vzhledem stěn a svěžím leskem roštů, jejichž povrch nevykazoval sebemenší známky opotřebení či koroze. Jako by je sem kdosi položil včera. Bylo možné, že v této podobě přečkaly tři až čtyři tisíciletí? Nejspíš ano, neboť prach, který propadal oky, se na dně hromadil celé věky. Bůh ví, kam to vlastně vlezli…

	Během následující čtvrt hodiny minuli tři odbočky, do nichž pokaždé namířil světlo, chodby však byly o poznání užší a skupina se již dříve rozhodla držet pouze hlavních spojnic. Šlo o klíčové pravidlo, jak se neztratit úplně. O něco později dorazili k místu, kde hrubě opracovaný skalní povrch vystřídaly masivní kamenné bloky, z části pokryté hmotou připomínající cement. V poškozené „omítce“ byly otisknuty zbytky obtížně rozlišitelného reliéfu a dlouhá řada znaků. Na podobné nálezy naráželi zřídka.

	„Dokážeš něco z toho rozluštit?“ obrátil se Olaf k vědci.

	„Nebuď blázen,“ odplivl si Scott, „jak by mohl? S těmi klikyháky si ještě neporadil nikdo.“

	„To není tak docela pravda,“ zabručel muž s bradkou, „nad některými symboly panuje vcelku shoda. Ten nápis na povrchu působil jako určité varování a tohle se mu vzdáleně podobá, ale já na harudanské písmo rozhodně odborník nejsem…“

	„Jsou za tou zdí nějaký prázdný prostory?“ zeptal se Mahony.

	Vědec si chvíli pohrával s detektorem, pak zavrtěl hlavou. „Tímhle směrem ne. Nejmíň sedmnáct metrů skály, dál nedosáhnu.“

	„Tak snad abychom se zas pohli,“ kývl Olaf.

	Následujících tři sta metrů přineslo další dvě odbočky a pozvolné zakřivení chodby do levotočivé zatáčky, což byl ojedinělý architektonický prvek v jinak pravoúhlém labyrintu.

	„Necejtíte něco?“ zeptal se Mahony a zvolnil krok.

	„Nějakej smrad,“ přikývl Olaf.

	„Jako by se tu někde rozkládala mršina…“

	„Mršina? Na týhle planetě skoro nic nežije.“

	Skupina váhavě pokračovala vpřed a brzy stanula na prahu nevelkého kruhového sálu, zastřešeného ostře zalomenou klenbou, po jehož obvodu se černala ústí několika dalších vstupů. Žádnou podobnou místnost zatím nespatřili, největší překvapení však představovala trojice rozměrných nádob rozestavěná v jejím středu. Bachraté povrchy džbánů pokrývaly jednoduché geometrické ornamenty, na dálku špatně rozeznatelné. Podlahu jako všude tvořila hustá kovová mříž.

	„A do prdele, čumte na to,“ vydechl Scott, zatímco Mahony nahodile těkal reflektorem z jednoho místa na druhé. S výjimkou těch obřích misek však nic dalšího neobjevil.

	„To je puch,“ zavrčel Olaf.

	„Buďto tady nedávno něco pošlo,“ utrousil vědec, „nebo to ještě žije.“

	Znepokojivá představa, pomyslel si Mahony a současně postřehl, že Olaf se Scottem svírají v rukou karabiny. Tohle nebylo dobré místo. Na druhou stranu jen ta keramika musela mít nedozírnou cenu. Nedotčené harudanské artefakty…

	Opatrně došli do středu sálu. V jedné z nádob byla voda či jiná čirá kapalina, v další zbytky jakéhosi zrní a v té největší beztvaré hroudy slizké organické tkáně. Nebo něčeho, co organickou tkáň připomínalo. Mastný a upatlaný se zdál i povrch roštů v bezprostředním okolí.

	„To je maso,“ vydechl nevěřícně Scott, zatímco Mahony mlčky zíral na nevábnou změť šlach a potrhané svaloviny. Mozek jako by se mu protáčel naprázdno. Jak dlouho může trvat, než se taková tkáň rozloží… Několik dní? Tu misku naplnilo něco inteligentního v době, kdy Hermes již kroužil na oběžné dráze. Nebo dokonce v době, kdy lidé budovali na planetě základní tábor a pořizovali první dokumentaci jedinečného archeologického naleziště.

	„Co to znamená?“ zeptal se tiše Scott. „Že jsou pořád tady?“

	„Nejspíš ano,“ přitakal vědec. „Ostatně ty lávky, co po nich šlapeme, jsou v dokonalým technickým stavu. Udržovat aktivní Lowardovo pole o podobné intenzitě musí být neuvěřitelně náročné. Lidstvo nedisponuje žádnou podobnou technologií.“

	Zatímco ostatní se nervózně rozhlíželi, muž s bradkou pomalu zdvihl pravici a krátce zamával.

	„Myslíš, že nás vidí?“

	„Nevím.“

	„Třeba nám pomůžou pryč…“

	Při představě, že je pozorují neviditelné oči legendami opředených Harudanů, se Mahonymu stáhl žaludek, současně však cítil, že tu něco nehraje. Všechny nadzemní části staveb byly zvětralé tisíciletími nepohody, na planetě prokazatelně nežilo nic většího než hadi a brouci. Kdo by se schovával pod povrchem tak dlouho?

	„Mám dojem, že tu něco krměj,“ konstatoval suše Olaf. „Mimochodem, ten smrad nejde z toho masa.“

	Tahle věta jako by ostatní vytrhla z omámení.

	„Měli bychom se zdekovat,“ usoudil Mahony. „A to hned.“

	„Nebylo by lepší počkat a pokusit se navázat kontakt?“

	„Mám vtíravej pocit, že ne.“

	„Máme kvéry…“

	„Můžeme se sem kdykoli vrátit,“ podpořil Mahonyho nečekaně vědec, kterému představa setkání se záhadnými bytostmi zřejmě také naháněla husí kůži. „Pokud toto místo tvoří geometrický střed labyrintu, jak předpokládám, najdeme ho snadno.“

	„Tak padáme,“ houkl Olaf.

	„Stejnou cestou?“

	„Pro začátek.“

	Vyrazili. Zatímco reflektor olizoval povrch kamenných stěn daleko před nimi, čtyři páry bot energicky dupaly po kovových roštech. V hlavách měli zmatek. Nález potravin byl tak bizarní, tak neuchopitelný… Nic tady nesedělo. Futuristická technologie lávek, primitivně působící nádoby, stěny jak z říše Inků, maso na planetě, kde není co zabít a naporcovat…

	„Tohle pobíhání je na hovno,“ zavrčel po chvíli Olaf. „Zase se ztratíme. Měli bychom si začít dělat nějaký značky.“

	„Nejlíp na křižovatkách,“ přikývl Mahony, který na to už taky pomyslel. „Navrhuju, abychom…“

	„Počkejte!“ sykl náhle vědec a stanul na místě se zdviženou pravicí.

	„Co se děje?“

	„Mám pohyb!“

	Všichni strnuli jako sochy.

	„Pohyb?“

	„Jo…“

	Muž zvolna pohyboval detektorem namířeným proti stěně.

	„Už je to pryč… Paralelní chodba, vzdálenost devět metrů…“

	„Jsi si jistej?“

	„Nejsem. Ta skála je moc silná… Projdu záznam.“

	Vědcovy prsty se roztančily po displeji, zatímco trojice postav nervózně těkala zrakem z jedné strany na druhou. Díky sklopeným hledím si neviděli do očí, ale Olaf i Scott opět pevně svírali karabiny a Mahony trpce litoval, že si nevzal zbraň jako oni. Na neobydlené planetě mu to přišlo lehce nadbytečné.

	„Jo, byl tam pohyb,“ potvrdil vědec. „O dost rychlejší než my.“

	„Do prdele,“ zaklel Scott. „Co to kurva může bejt?“

	„Mám vypustit raracha?“ zeptal se Olaf.

	„Ne,“ zavrtěl Mahony hlavou. „Zas o něj přijdem, už máme posledního.“

	„Tohle je dobrá příležitost.“

	„I kdybys tu chodbu našel, už je to pryč.“

	„Jo, asi máš pravdu… Takže, co dál?“

	„Pokračujem.“

	„Kam?“

	„Navrhuju vrátit se ještě víc zpátky a začít prohledávat ty úzký odbočky,“ ozval se vědec. „Možná jsme udělali chybu, když jsme se jim vyhýbali. Východ najdeme spíš na okraji labyrintu.“

	„Ale ta šachta ústila do široký chodby, ne do úzký…“

	„Třeba je tady východů víc. Všimněte si, že vzduch není zatuchlý a koncentrace kyslíku odpovídá venkovnímu prostředí. To nevypadá na uzavřený prostor, zejména pokud tu něco běhá a dejchá. Čekal bych nějaký větrací systém.“

	„Lepší blbej plán než žádnej,“ přikývl Olaf. „Tak jdeme…“

	Přítmím se znovu rozezněly kroky. Minuli řadu vstupů do postranních chodeb, ale zatím byli příliš blízko záhadného sálu, aby se nechali zlákat k jejich průzkumu. Mahony se snažil za chůze přemýšlet. Možná jsme měli šlohnout tu vodu, napadlo ho zpětně, to je limitující faktor. Ze tří litrových lahví, které si každý nesl v krosně, už notně upili…

	Zděšené zavřísknutí za jeho zády přervalo proud myšlenek.

	„Kurva!“ řval Olaf zmateně, „kurva!“

	Mahony horečně šermoval reflektorem. Cosi mohutného se několika rychlými skoky vzdalovalo ve směru, odkud přišli, a vzápětí zmizelo za rohem. Než se stihl zorientovat, byla chodba prázdná.

	„Bože můj,“ zachrčel šokovaně a pak s obavami ozářil vědce sedícího na zemi. „Jsi v pořádku, Rone?“

	„Scott…“ namířil muž roztřesený prst do tmy. „Scott…“

	Teprve nyní si Mahony všiml, že zůstali jen tři.

	„Odneslo ho to…“

	„Viděls, jak to vypadalo?“

	„Ne… ne. Bylo to děsně rychlý.“

	Mahony si zkusil vybavit letmo zahlédnutý stín. Pohybovalo se to s pružností velké kočkovité šelmy. Ohavně velké…

	Jako první se vzpamatoval Olaf. Nejdřív pomohl na nohy vědci, pak sebral z podlahy Scottovu karabinu a podal ji Mahonymu.

	„Vem si ji.“

	Mahony zasadil reflektor do úchytu na zbrani a trpce se ušklíbl. Už nevadilo, že si nevzal vlastní.

	„Musíme pro něj,“ konstatoval nevzrušeně Olaf.

	„To je šílenství…“

	„Taky bych tě v tom nenechal.“

	Rozhostilo se ticho.

	„Dobře… Souhlasím.“

	Dva muži s namířenými karabinami zvolna vykročili k místu, kde jim tvor zmizel z očí, třetí je váhavě následoval.

	„Prázdná,“ řekl Mahony, když proudem světla osahal útroby úzké odbočky.

	„Tak dál.“

	Prošli chodbou a vynořili se v jiné, o poznání prostornější.

	„Doprava, nebo doleva?“

	„Nemám páru.“

	Morový puch tvora stále visel ve vzduchu.

	„Támhle vzadu něco je, posviť tam…“

	Mahony namířil reflektor do dáli a přimhouřil oči.

	„Ta čára na zemi, vidíš ji?“

	„Jo.“

	„Omrknem to.“

	Ta čára na zemi byla střevo. Několikametrový, mokře se lesknoucí pás rozvinutý do délky jako had. A pár krvavých chuchvalců okolo. Tlustá vrstva prachu pod mřížovanou podlahou zřejmě absorbovala tratoliště.

	„Odpočívej v pokoji, Scotte,“ pronesl Olaf.

	„Zas mám pohyb,“ ozval se za nimi Ron.

	„Kde?“

	Ruka svírající kvantový detektor se viditelně chvěla. „Tímhle směrem, ale vzdálenost přesně neodhadnu…“

	Dvojice zbraní mířila do šera.

	„Ty pohyby jsou nějaký divný.“

	„Jak divný?“

	„Ten tvor nikam neutíká. Chytám jen takový malý posuny… Jako by přešlapoval na místě.“

	Mahony se nespokojeně zamračil a pohlédl na Olafa. „Teď bych raracha zkusil.“

	Rozložitý astronaut souhlasně přikývl a opřel karabinu o zeď. Pak rozepnul pouzdro u pasu, vyňal sondu a vyhodil ji do vzduchu. Rarach se nebezpečně propadl, ale metr nad zemí to s obtížemi vybral a vystoupal do původní výše. Průsvitná křidélka se v záři reflektoru krátce zaleskla. Pole emitované rošty negativním způsobem ovlivňovalo homogenitu planetární magnetosféry, což sondě znesnadňovalo levitaci, nemluvě o tom, že rušilo signál, který mohl kdykoli vypadnout. Praktický dosah průzkumníka zůstával omezen na pár desítek metrů.

	Olaf se dotkl náramkového ovladače na levém zápěstí a jemným pohybem prstu otestoval ovládání. Rarach poslušně zakroužil.

	„Tak leť, prcku…“

	Mahony sledoval vzdalující se sondu, pak vztáhl paži k helmě. Obraz před jeho zrakem prošel proměnou. Místo nehybné výseče prostoru kontrolované výhružně mířící zbraní začala vnitřní strana hledí promítat roztřeseně ubíhající stěny a podlahové rošty. Odteď byl rarach jeho očima.

	Sonda dorazila k první odbočce a zahnula doleva. Jakmile opustila prostor ozářený vzdáleným reflektorem, stal se modrofialový přenos o poznání zrnitějším. Zařízení disponovalo vlastním světelným zdrojem, jehož intenzita byla tak nízká, že by jej lidské oko nezaznamenalo, ultracitlivé optice však stačilo málo.

	Úzká spojovací chodba ústila do křižovatky ve tvaru T, kde zůstal rarach krátce viset.

	„Kam teď, Rone?“ zeptal se Olaf.

	„Doprava, blížíš se k tomu…“

	Výjev se znovu rozhýbal. Další prázdná chodba, další temné ústí postranního vstupu.

	„Sakra! Začínám ztrácet signál!“

	„Teď doleva.“

	Nekvalitní obraz na vteřinu vypadl a opět se chytil. Pás roštů byl v těchto místech o poznání užší, dvojice ubíhajících stěn se k sobě přiblížila na necelé tři metry.

	„Kruci! Něco tam je…“

	Rarach opatrně zpomalil. Světelný koláč nedosáhl daleko, ale v hrubě zrnícím šeru cosi velkého změnilo polohu.

	„Jdu blíž…“

	Světlo zalilo podrážky dvou bot, bezvládně natažené nohy a změť vyhřezlých orgánů, mezi nimiž se mrskal jakýsi tlustý had. Vzápětí pohlédli tváří v tvář zrůdě.

	„Bože…“ splynulo Mahonymu ze rtů.

	Obrovské vodnaté oči a divoká hříva jako by patřily rozcuchané čarodějnici, tím však podoba s čímkoli inteligentním končila. Místo nozder zel hvězdicovitý otvor, horní okraj bezedné tlamy lemoval složitý závěs kusadel, pod nimiž se kroutil masivní sosák či jazyk, hadovitě prohrabující obnažené útroby mrtvého člověka. Spodní čelist nebyla patrná.

	Mahony potlačil prudké nutkání dávit, ale zrak neodvrátil. Za celý svůj život nespatřil nic tak zvráceně odpudivého. Tělo zůstávalo z větší části skryto, ale mohutná tlapa s tygřími drápy, spočívající vedle rozervaného hrudníku oběti, napovídala cosi o jeho rozměrech. Jako by velká šelma ulovila králíka.

	„Sakra!“ sykl Olaf. „Ona ho vidí!“

	Až nyní Mahonymu došlo, že se vyvalené oční bulvy, zářící jako dva bílé talíře, obracejí k rarachovi.

	„Stáhni ho,“ hlesl. „Rychle…“

	Tím představení skončilo. Obraz oživlé noční můry vystřídaly důvěrně známé záběry ubíhajících roštů a Mahony se odpojil. Skrz hledí opět spatřil štíhlou hlaveň karabiny a stěnu ozářenou reflektorem. Nikdo z trojice nepromluvil až do chvíle, kdy rarach přilétl a jemně dosedl do Olafovy dlaně.

	„Můj Bože, Rone, co to bylo?“

	„Mimozemská forma života, co na to říct…“

	„Ale zatraceně odporná. Vypadalo to jako nějaká… chiméra.“

	„Je to vlastně historická událost,“ zamumlal vědec bezvýrazně.

	„Jako by tím špičatým jazykem Scotta vysávala,“ nedokázal Mahony zapudit vracející se obraz.

	„Jo… vypadalo to tak.“

	„Myslíš, že je to Harudan?“

	„Ne, to si nemyslím.“

	„Proč ne?“

	„Pár vyobrazení se dochovalo. I když jde o silně stylizované a matoucí reliéfy, určitou představu si odborníci vytvořili. A tohle se jí ani vzdáleně nepodobá. Navíc ta bestie nepůsobí inteligentně.“

	„Ty oči nebyly zvířecí…“

	„Tohle není bytost schopná stavět subprostorové kosmické lodě. Všiml sis těch tlap?“

	„To jsem si tedy všiml. A drápů taky.“

	„Tipuju, že tenhle labyrint je něco jako vězení.“

	„Myslíš, že to celý postavili pro ni?“

	„Možná.“

	„Proč ji nezabili?“

	„Netuším…“

	„Ať je to cokoli, pořád to sedí tři chodby od nás,“ připomněl suše Olaf. „Měli bychom pohnout prdelí.“

	„Chceš pokračovat původním směrem?“

	„Jo, vrátíme se, odkud jsme přišli. Ta šachta tam někde je. Byla blbost, že jsme se takhle vzdálili.“

	Zanedlouho se trojice mužů opět ubírala širokou chodbou, v níž tragicky pozbyla druha. Mahony zůstal v čele, vědec zaujal místo za ním a Olaf sestavu uzavíral. Poslední pozice se zdála nejnebezpečnější, neboť prozatím jediný útok přišel zezadu.

	„Já to pořád nechápu,“ utrousil Mahony soustředěně sledující neklidnou výseč světla. „Někdo tu potvoru krmí. To maso nebylo ani zkažený… Někdo tu s ní musí být.“

	„To žrádlo je fakt záhada,“ přitakal vědec lehce zadýchaným hlasem. „A taky, jaký ten tvor používá smysly. Ty veliký oči musejí být úžasně citlivý, ale v absolutní tmě stejně nepomůžou. Spíš bych čekal nějakou formu echolokace nebo vyvinutý čich…“

	„Nežeňte tolik,“ zavrčel Olaf, „už mám vykroucenej krk, jak furt čumím dozadu.“

	„Promiň,“ řekl Mahony a zvolnil. „Snad jí stačilo, že ulovila Scotta.“

	„To upřímně doufám.“

	„A do prdele…“ vydechl vědec.

	„Co se děje?“

	„Mám zase pohyb.“

	„Kde?“

	„Paralelní chodba, šest metrů…“

	Zastavili.

	„Ona nás nenechá odejít,“ konstatoval nevzrušeně Olaf.

	„Zkusíme ji nějak setřást.“

	„Nesetřesem.“

	„Tak co chceš dělat?“

	„Musíme ji zabít.“

	„Jak?“

	„Počkáme si na ni.“

	Mahony tu myšlenku chvíli převracel v hlavě. „To má logiku,“ uznal. „Máš nějakej plán?“

	„Ne. Akorát bych vybral úsek, kam neústí žádná postranní chodba. Aby to k nám měla aspoň třicet metrů bez možnosti krytu.“

	„To zrovna stojíme dost blbě, támhle vpředu jeden vchod vidím, ale za námi se to už dlouho nevětvilo.“

	„Tak trochu couvnem.“

	Vrátili se o kus zpátky a zaujali obranou pozici. Mahony mířil zbraní na jednu stranu, Olaf na druhou a vědec uprostřed sledoval detektor.

	„Co když nepřijde?“

	„Třeba jí křivdím a má dost,“ odpověděl Olaf, „ale musíme to ověřit. Počkáme alespoň dvacet minut.“

	„Dobře. Nějakej pohyb, Rone?“

	„Momentálně nic.“

	Rozhostilo se ticho. Mahony zvažoval své šance v případném boji. Elektromagnetická karabina byla vražedné monstrum, o jehož schopnosti zlikvidovat libovolnou formu života neměl nejmenších pochyb. Na druhou stranu nikdo z nich neprošel speciálním střeleckým výcvikem a zbraně postrádaly systém gyroskopicky stabilizovaného zaměřování. Opravdu rychlý tvor se dokáže přiblížit během několika vteřin a strefit poskakující cíl během tak krátké doby není pro necvičené oko nic jednoduchého. Přesto jako by ho strach zvolna opouštěl. Věděl, že Olaf nervy neztratí, a on sám to taky podělat nehodlal. Byl odhodlán neuhnout a střílet do poslední chvíle. Lepší se ctí padnout, než se nechat uštvat ve tmě jako krysa. Kosmický pionýr má riziko smrti v popisu práce.

	„Zas mám pohyb… ta samá rovnoběžná chodba.“

	„Co dělá?“

	„Jako by chodila tam a zpátky…“

	„Ví o nás,“ zabručel Olaf.

	„Měls recht,“ uznal Mahony. „Asi by nám nejradši někde na křižovatce vpadla do zad.“

	„Jo, lovecký instinkty jí zjevně nechyběj.“

	Odmlčeli se. Karabiny dál mířily do šera. Na opačné straně několik metrů tlusté skály se procházel smrtelně nebezpečný tvor, jenomže lovecké instinkty nechyběly ani dvounohým tvorům ze vzdálené modré planety. I tam měli se zabíjením bohaté zkušenosti.

	„Sakra,“ sykl vědec. „Už je v naší chodbě… naproti Mahonymu!“

	Mahony zaklekl a pevně sevřel zbraň s připevněným reflektorem. Dohromady to byla docela váha. Zatím ale neviděl nic.

	„Jde určitě z jeho strany?“ zeptal se Olaf.

	„Určitě… Už mi nestíní žádná zeď, je to jasnej signál.“

	Hluboko v útrobách chodby, na samé hranici osvětlené zóny se zjevila špatně rozeznatelná temná skvrna. Pulsní karabina promítala dopadový bod zaměřovacího paprsku na Mahonyho hledí, ale zelený kruh s dvojitým křížem poskakoval jako živý. Na tuto vzdálenost nedokázal udržet cíl v jeho středu.

	„Nestřílej,“ zašeptal Olaf, jenž mu stanul po boku. „Nesmíme tu mrchu zaplašit. Jestli mineme nebo ji jen zraníme, je to celý na draka. Musí zhebnout…“

	„Tak co mám dělat?“

	„Čekej, až zaútočí.“

	„OK.“

	Zjevně váhající tvor občas trochu popošel nebo uhnul do strany, jinak se nedělo nic. Mahony krátce sklonil zbraň, aby ulevil unaveným pažím, a číslice, udávající vzdálenost v metrech, prudce poklesla, jak paprsek zamířil k podlaze. Vzdor chrániči ho bolelo koleno otlačené od tvrdého roštu, takže uvažoval o změně pozice. Olaf se zakleknout neobtěžoval.

	Znovu zalícil a zkusil stabilizovat neklidný kruh s křížem, když postřehl, že černá skvrna provádí jakési trhané pohyby. Okamžik nato mu došlo, že jsou to skoky. Tvor se řítil směrem k nim a viditelně rostl v zaměřovači. Dvojice karabin se probudila k životu. Proti cíli vylétly desítky ohnivých světlušek, zanechávajících za sebou rychle hasnoucí bělostné čáry jako narýsované podle pravítka. Vzduch ionizovaný výboji ostře štípal v nose.

	Přestože většina plazmových střel končila na stěnách a podlaze, některé zřejmě zasáhly, neboť tvor začal kličkovat, jako by se snažil vyhnout ohnivým bičům. Tím učinil míření ještě obtížnějším. Z kovových roštů létaly gejzíry jisker a občas odlétl viditelný chuchvalec i z obludy. Stále se však nehroutila. Mahony horečně zkoušel trefit nyní již mohutný cíl, plavně se přemisťující z jedné strany na druhou, a hlavou mu blesklo, že jsou v háji. Zbývaly vteřiny. Obluda se zapotácela, ale znovu nabyla rovnováhu a mohutným finišem zdolávala poslední metry. Série střel vypálená z bezprostřední blízkosti jí ve skoku rvala hruď i pitoreskní obličej s kusadly a vyhřezlým jazykem.

	Po velkolepém saltu a několika divokých kotrmelcích znehybněla dýmající hora svalů tři kroky před rozpálenými hlavněmi karabin. Mahonyho bradu a hledí ohodila teplá sprška. Neuhnuli. On ani Olaf… Ani bestie.

	Několik okamžiků strnule klečel a naslouchal, jak vědec za jeho zády zvrací. Ve vzduchu pronikavě páchl ozón a seškvařené maso. Bylo po všem.

	„Do prdele,“ odplivl si Olaf, „ta má výdrž. Něčemu takovýmu bych nevěřil.“

	„Ani já,“ zavrtěl Mahony hlavou a ztěžka vstal. „Ale zmákli jsme to…“

	Pomalým krokem obešel nehybné tělo. Jedno z velkých očí explodovalo, druhé se kalně obracelo k podlaze. Pod termitími kusadly zel otvor, z něhož vybíhal obrovitý kruhový jazyk delší než metr, nyní bezvládně spočívající na zemi. Zatímco u kořene byl tlustý jako mužské stehno, na opačném konci se zužoval do ostré sklovité špice s drobným otvorem. Žádného podobného tvora doposud lidské oko nespatřilo.

	„Slušný drápy,“ konstatoval Olaf a kopl do mohutné tlapy. Na rozdíl od bizarní hlavy připomínala anatomie trupu a končetin pozemské šelmy, byť šlo o šelmu mimořádně robustní, s kůží ozdobenou závěsy jakýchsi trnů. „Tu bychom si měli vycpat.“

	Mahony si chvíli prohlížel strašlivé rány způsobené střelbou, poté se raději stáhl dál od smrdutého kopce. Pod nohama mu zaskřípělo drobné pouzdro. Povrch roštu byl poset množstvím odhozených akumulačních zásobníků, z nich každý přispěl k úspěchu šesti výboji. Ve skutečnosti jich ale většinu promrhali mizernou střelbou.

	Brzy ztratil o mršinu zájem i Olaf, zatímco vědec, jemuž otrnulo, kolem tvora doslova tančil a vyrážel fascinované výkřiky. Nakonec začal odřezávat nožem kusy tkáně a cpát je do úzké vzorkovnice.

	„Tak pojď, Rone,“ řekl Olaf mírně. „Víc toho sajrajtu nepotřebuješ. Teď už nám snad nikdo na záda dejchat nebude.“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„Berte to jako předběžnou analýzu, ale osobně bych řekl, že jsme v hajzlu,“ konstatoval Mahony. Seděl na tvrdých roštech zády opřený o chladnou skálu, zatímco v lýtkových svalech mu pulsovala tupá bolest. Potřeboval si odpočinout. Už ztrácel přehled, kolik hodin uplynulo od jejich vítězství nad obludou, ale ke svobodě je nepřiblížilo. „Opravte mě, jestli se pletu…“

	„Dokuď dejcháš, nejsi nikdy v hajzlu,“ namítl Olaf sedící po jeho boku, ale hlas měl chraplavý a moc povzbudivě to nevyznělo. „V hajzlu je zatím akorát Scott, budiž mu bludiště lehký… Mimochodem, dal bych si steak.“

	„Tak už krucinál vstaňte,“ zaprskal podrážděně Ron, rozkročený uprostřed chodby jako bachař. Pod zářící hvězdou na čele mělo jeho hledí barvu rtuti. „Musíme dodělat tenhle sektor.“

	„Dvacet minut pauza, Rone.“

	„Dvacet minut už se tu válíte. Já jsem taky utahanej, ale musíme dál.“

	„Kam dál?“

	„Minimálně prohlídnout tyhle tři odbočky než se vrátíme na křižovatku. Vždycky dojít až na konec a zpátky.“

	„Pauza, Rone.“

	„Jestli nezvednete prdele, tak ty chodby prohlídnu sám.“

	„Přestaň blbnout…“

	„Myslím to vážně, nebudu mrhat časem, dokud jsem ještě při síle. To by byla sebevražda.“

	„Je to na hovno.“

	„Dobře, tak já jdu. Půjčíš mi reflektor?“

	„Neměli bychom se rozdělovat.“

	„Projdu jenom nejbližší chodbu a nikde neodbočím. Nemůžu zabloudit.“

	„Když na tom trváš… Ale vem si i flintu. A buď ve spojení.“

	Vědec krátce zaváhal, pak ale od Mahonyho přijal světlo i s karabinou.

	„Za chvíli jsem zpátky.“

	„Je jako pominutej,“ potřásl Mahony hlavou, když postava zmizela za nejbližším rohem. „Ty věříš, že má tohle pobíhání ještě nějakej smysl?“

	„Já myslím, že bychom se měli vrátit do toho sálu,“ odtušil astronaut. „Někdo tam nosí žrádlo, tak tam bude nejspíš i východ. Nebo si na toho dobrodince rovnou počkáme.“

	„Nebude nasranej, že jsme mu zabili mazlíčka?“

	„Mazlík šel po krku nám. Navážeme dialog mezi inteligentníma rasama. A když začne porozumění váznout, pořád máme kvéry. Ten sál je klíč k celý týhle prolejzačce.“

	„Mám z toho sálu blbej pocit…“

	„Stejně tam nakonec budeme muset. Až nám dojde voda. Sám jsi říkal, že jsme si z tý amfory měli doplnit flašky.“

	„Můžou v ní být bakterie nebo viry.“

	„Ty můžou bejt i ve vzduchu a my nemáme ani blbý respirátory.“

	„Koho by napadlo, že tady dole bude něco živýho,“ zamračil se Mahony. „Ale tu vodu bych pil, až bude nejhůř. Spíš bychom měli najít Scottovu krosnu, jsou v ní ještě dvě lahve.“

	„Jestli je ta potvora nerozdupala, kdež si z něj dělala míchanej salát.“

	„Hm…“

	Mahony poposedl, aby ulevil otlačenému zadku, a zavřel mírně pálící oči. Okolní labyrint tonul v mysteriózním tichu. Pokud se z tohohle dostane, bude mít nadosmrti o čem vyprávět. Nejspíš bude i pěkně slavný. Bohatý možná ne, ale slavný určitě. Chvíli se tou představou opájel, pak raději vyhnal myšlenky na zářivou budoucnost z hlavy. Trochu moc předbíhal.

	Minuty plynuly. Bez reflektoru nebylo okolí tak jasně osvětleno, ale lampa na helmě a adaptabilní hledí na střední vzdálenost bohatě postačovaly.

	Ten pošuk už je pryč nějak dlouho, uvědomil si s nelibostí a zapnul mikrofon. „Hej, Rone, slyšíš mě?“

	Žádná odezva.

	„Tak Rone!“

	Stále ticho.

	„Rone, odpověz!“

	„To blbý pole asi blokuje signál,“ usoudil Olaf.

	„Neměl chodit daleko, je jako malej…“

	„Každopádně kondici má lepší než my, hubeňour jeden podvyživená,“ zabručel astronaut a s námahou vstal. „Holt horolezec.“

	Mahony zamyšleně sledoval, jak hromotluk sbírá opřenou karabinu, odchází do středu chodby a protahuje se. Už přestával doufat, že naváže spojení, když v reproduktoru cosi zachytil. Znělo to jako zrychlený dech.

	„Rone?“ pronesl opatrně.

	„Hele, poslyš,“ ozval se Olaf, „necejtíš něco?“

	V následující vteřině prolétla vzduchem obrovská temná masa a stojící postavu doslova smetla. Nejhlasitějším zvukem, který zazněl, byl rachot helmy, kutálející se jako zářící fotbalový míč daleko do útrob chodby. Mahony vytřeštěně zíral na bestii.

	Tvor mu pohled oplatil. V hypnotizujících očích zrůdy probleskovala jakási deformovaná inteligence, zatímco pružné pohyby a volně rozevlátá hříva propůjčovaly jejímu vzhledu zvráceně ženskou auru. Hladké bílé čelo se matně lesklo, jako by bylo tvořeno holou kostí, hlavní pozornost si však kradla impozantní sbírka kusadel a odporné chapadlo s ostrou špicí, mrskající se v ústech. Po několika okamžicích dlouhých jako věčnost sklopila obluda zrak a přišlápla bezvládně ležícímu Olafovi hlavu, která se suchým lupnutým praskla. Druhou tlapou mu bez viditelné námahy rozpárala hrudník. Mahony slyšel praskot lámaných žeber, z nichž jedno vystřelilo až na kovové rošty.

	Když skoncovala s prvním úlovkem, vykročila pro další. Mahony zasažený vlnou morového puchu se bezmocně krčil na zemi. I kdyby měl zbraň, stejně by ji nedokázal použít, hrůzou doslova zkameněl. Špičatý jazyk se hadovitě zavlnil, jako by připraven vstříknout do těla oběti jed či vysát vše, co stojí za námahu. Zazněl odporný, mlaskavý zvuk. V téže vteřině proťaly prostor oslnivé bílé čáry, které přetížená optika hledí odstínila s nepatrným zpožděním, takže se Mahonymu před očima roztančila zářivá kola. Obluda odskočila, překulila se, zkusila vstát, ale znovu padla. Většina střel vypálených z minimální vzdálenosti končila ve velké hlavě. Místní vládkyně se nechala ostudně zaskočit.

	Teprve, když před ním stanula štíhlá silueta s karabinou, došlo Mahonymu, že je po všem.

	„Seš v pořádku?“ ozval se starostlivý hlas.

	„Jo, jo…“ potřásl strnule hlavou a jako robot se vyhrabal na nohy. „Sem v pořádku. Dobrý…“

	Šokovaně těkal zrakem po bojišti. „Je jich tu víc,“ zašeptal. „Těch potvor je tu víc…“

	Vědec se místo odpovědi odvrátil a začal mohutný trup mršiny ozařovat z různých stran. Mahony ho chvíli sledoval, pak udělal několik nejistých kroků a zvedl ze země Olafovu zbraň. Rozervanému tělu mrtvého druha věnoval jediný bezmocný pohled.

	Nakonec stanul po Ronově boku nad zabitou šelmou.

	„Olaf navrhoval vrátit se do kruhového sálu,“ řekl tiše, „ale to nevěděl, že tady ta bestie není sama… Co myslíš?“

	Vědec nezvykle dlouho mlčel. Pak na Mahonyho krátce pohlédl a znovu sklopil zrak k mrtvole. „Nejsem si jistej, že je jich tu víc,“ pronesl dutým hlasem.

	„Jak to myslíš?“

	„Podívej na tu zadní tlapu, má zlomený dráp.“

	„No a?“

	„Ta první ho měla taky zlomený.“

	„Obě si ho zlomily?“

	„Já… já myslím, že je to jedna a ta samá.“

	Mahony na něj konsternovaně pohlédl. „Ta samá? Šílíš? Rozstříleli jsme ji na sračky. Měla tělo samou ránu, zatímco tahle schytala všechno do hlavy. Jinde nemá škrábnutí…“

	„Jo.“

	„Přece se jí nemůžou zranění tak rychle hojit.“

	„Co mi víme.“

	Mahony stál jako opařený. To byla absurdní představa. „Neměli bychom jí uříznout hlavu nebo tak něco?“

	„Ne, ale souhlasím, že bychom se měli vrátit do toho sálu… Pro odpovědi.“

	Mahony netušil pro jaké. Hlava mu třeštila, ale když se vědec otočil k odchodu, mechanicky ho následoval. Už neměl vůli cokoli sám vymýšlet nebo prosazovat.

	Protože procházeli nejlépe zmapovanou částí labyrintu, mohli zvolit poměrně svižné tempo. Mahony kráčel za vědcem s připravenou zbraní, ale tomu, že by dokázali odrazit další zákeřný útok, příliš nevěřil. Přesto byl odhodlán prodat kůži co nejdráž.

	Zhruba po čtvrt hodině dorazili na začátek široké chodby, v níž svedli první bitvu s bestií. Ještě chvíli pokračovali rychlou chůzí, ale jak se blížilo místo střetu, Ron zvolnil krok a Mahony hloubal, zda tam šelmu naleznou nebo ne. Pevně věřil, že ano. Doslova jsme ji s Olafem uškvařili, honilo se mu hlavou, zatímco sledoval Ronova záda a matné odlesky světel na kamenných stěnách. Je tuhá. Leží, kde padla.

	Jenomže se mýlil. Tělo zmizelo.

	„A nebylo to o kus dál?“ pohlédl s pocitem bezmoci na Rona, který místo odpovědi namířil reflektor k podlaze. Na roštu se válely vystřílené zásobníky.

	„Jak je možný, že se jí ty rány zahojily?“ zavrtěl zničeně hlavou.

	„Možná se nezahojily…“ zamumlal vědec.

	„Cože?“

	„Nic… Pojďme do sálu.“

	„Je to rozumný?“

	„Musíme tam.“

	Záhadné kruhové prostranství již nebylo daleko. Minuli místo, kde stěnu zdobila plastika s nesrozumitelnými nápisy, těžce poničená zubem času, a na posledním úseku prošli pozvolnou levotočivou zatáčkou, nepatřičně narušující řád pravoúhlého bludiště. Zbraně měli připraveny k okamžité palbě.

	„Smrdí to tu pořád stejně,“ utrousil Mahony, když opatrně překročil práh a rozhlédl se po klenbou zastřešeném sále. „Olaf doufal, že odtud vede skrytá šachta na povrch. Podobná, jakou jsme sem vlezli…“

	„Nejsem si jistý, že je zrovna tady,“ potřásl vědec hlavou a začal manipulovat s kvantovým detektorem.

	„Nebo někde poblíž,“ připustil Mahony a zvolna zamířil k velkým nádobám. „Někdo sem to žrádlo dávat musí. Možná, že jsou… Kruci!“

	Všiml si, že šlape v něčem, co vypadá jako zbytky výkalů, a okamžik nato sebou trhl ještě víc. „Panebože, Rone!“ vyhrkl šokovaně. „Ty nádoby jsou plný!“

	Množství vody, zrní i masa bylo nesrovnatelně větší než posledně, ten rozdíl ho okamžitě praštil do očí.

	„Někdo tu byl! Slyšíš? Někdo tu byl! Zatímco jsme se courali venku! Možná tu ještě někde je!“

	Vědec k němu došel a beze slov namířil proti nádobám detektor.

	„Musíme na sebe nějak upozornit! Domluvit se s nimi…“

	Vědec mlčel.

	„Přijdou sem zas!“

	„Nikdo tu není, Mahony.“

	„Cože?“

	„Jsme tu sami.“

	„Jak to myslíš… sami?“

	Stáli uprostřed sálu a hleděli jeden na druhého.

	„Prostě sami, je mi líto…“

	„Ale to maso je čerstvý.“

	„Ta bestie žije v časový smyčce.“

	Rozhostilo se ticho.

	„V časový smyčce?“ zopakoval Mahony.

	„Jo. Napadlo mě to už dřív. Když jsem zjistil, že ta druhá mrtvola je stejná jako první. Vím, že to zní šíleně, ale v Lowardově poli něco podobnýho možný je. Alespoň teoreticky se o tom vždycky uvažovalo.“

	„Přeskočilo ti.“

	Vědec se trpce usmál. Pak vyňal z pouzdra u pasu uzavřenou průsvitnou zkumavku a ukázal ji Mahonymu. „Je prázdná.“

	„No a?“

	„Z tý první mrtvoly jsem odebral vzorky. Zmizely stejně jako ona.“

	„Takže ta chiméra…“

	„Nikdy nezemře. Bude povstávat k životu pořád dokola a nakonec nás dostane. Pokud dřív nenajdeme cestu ven… Je jedno, kolikrát se nám ji podaří zabít.“

	Mahony mlčky zíral na zkumavku, pak si nacpal dlaň pod hledí a promnul obličej. Mozek se zdráhal přijmout tak bizarní vysvětlení, ale střepiny faktů do sebe začínaly nepříjemně zapadat. Kdo by na dávno opuštěné planetě hnil v podzemí a krmil tu nestvůrnost…

	„Chápeš, co ti říkám?“ zeptal se trochu znepokojeně Ron.

	„Jo, chápu,“ přikývl. „A taky chápu, že sem může zase kdykoli vlítnout.“

	„Řekl bych, že ještě nepřišel její čas.“

	„Cože nepřišlo?“

	„Teď leží tuhá. Její cyklus odhaduji zhruba na deset hodin, přičemž v době, kdy jsem ji odprásknul, byla maximálně ve třech čtvrtinách.“

	Mahony měl pocit, jako by se v něm cosi zlomilo. „Jak to vlastně funguje v praxi?“

	„Světočára, po níž se pohybuje čtyřrozměrným časoprostorem, je ukončena a začne znovu na původních souřadnicích,“ pokrčil vědec rameny. „Ve stejném bodě a ve stejné fyzické podobě jako pokaždé.“

	„Copak je něco takovýho možný?“

	„Ve vysoce energetickém Lowardově poli ano. A pro to žrádlo to platí taky, i když s jinou frekvencí.“

	„Frekvencí?“

	„Jednotlivé předměty uvězněné polem mají individuální délky cyklů. V tomhle sále jsem naměřil dvakrát vyšší hodnotu Rowenovy konstanty než na okrajích labyrintu, takže by mě nepřekvapilo, kdyby ty nádoby skákaly na počátek zhruba jednou za pět hodin.“

	„Zatímco ta mrcha vydrží deset?“

	„Pokud jí nečiní problémy pobíhat v oblastech s poloviční konstantou, tak asi ano.“

	„Promiň Rone, ale ty tvoje výpočty mi přijdou dost podezřelý.

	Ústa nad špičatou bradkou se usmála. „To taky jsou. Ale v principu to sedí. Každopádně souhlasím, že bychom se měli pohnout.“

	„Kam?“

	„Možná to Olaf s tím skrytým východem trefil. I když sem nikdo nechodí doplňovat žrádlo, tenhle labyrint musí mít rozsáhlý technický zázemí. Reaktor nebo něco takovýho. Ty rošty žerou nepředstavitelně energie. A my stojíme přímo v epicentru. Takže navrhuji využít čas a co nejrychleji prohledat nejbližší okolí.“

	„Já už jsem zralej na ručník.“

	„Vzchop se.“

	„Je to všechno tak… tak absurdní…“

	„Mahony!“

	„OK. Jdeme hledat.“

	Vybrali si jeden z východů na protilehlé straně a brzy zjistili, že labyrint má v těchto místech značně odlišný charakter. Chodby byly užší a hlavně se mnohem bohatěji větvily. Neztratit se na prvních sto metrech bylo umění.

	Zatímco Ron neúnavně osvětloval stěny i strop, Mahony se snažil nějak vypořádat s představou nesmrtelné příšery uvězněné v čase. Nakonec došel k překvapivému závěru, že to z praktického hlediska není horší, než kdyby tu sídlila smečka obyčejných smrtelných potvor. Buďto najdou včas cestu ven, nebo je nakonec jedna dostane. Nejpozději až jim dojde střelivo. Nebo podlehnou únavě…

	„Proboha, Mahony! Koukni na to…“

	Ronův hlas ho vytrhl z úvah. Světlo zalévalo kamennou zeď, se kterou nebylo něco v pořádku. Celý její povrch, kam oko dohlédlo, pokrývaly tisíce křížících se rýh, jako by si sem armáda gigantických koček chodila brousit drápy.

	„To vypadá, jako by se snažila prodrápat ven,“ vydechl.

	„Nebo něco zničit,“ poznamenal Ron a namířil světelný kužel vzhůru, kde zůstal malý ostrůvek stěží rozeznatelného písma.

	„Jak to, že je těch vrypů tolik? Neříkals, že žije jen deset hodin?“

	„Pole působí pouze nad rošty a pod nimi. Vektor je kolmý ke zdroji, takže stěny normálně stárnou. Časová smyčka se jich netýká. Nevšiml sis, jak působí zašle?“

	„To jsem si tedy všiml.“

	„Tyhle drápance vznikaly celý věky…“

	„Jak dlouho tady ten tvor asi živoří?“

	„Těžko říct. Harudané se vytratili před třemi tisíciletími, ale komplex může být mnohem starší.“

	„Proč probůh stavěli něco takovýho?“

	„To nevím. Každopádně je to nejdokonalejší vězení, jaký si dokážu představit. I kdyby našla nějakou skulinu, za pár hodin ji to mrskne zpátky na start a navíc všechno zapomene. A jestli tenhle systém někdy zanikne, zmizí s ním i ona.“

	„Ti se jí tedy museli bát.“

	„Nebo nenávidět. Tohle je děsivý trest… Možná můžeme být rádi, že jsme se s nimi nikdy nesetkali.“

	„Možná.“

	„Tak pokročíme, tahle lokalita mi přijde nadějná.“

	Lokalita byla možná nadějná, ale také extrémně nepřehledná. V následující půlhodině ztratili orientaci tolikrát, že začaly nervy ujíždět i vědci. Nakonec zastavili na dalším z míst, jež neslo stopy úmyslného poškození. V okolí jich postupně objevili celou řadu, přičemž někdy šlo o stopy drápů, jindy o jakési oválné prohlubně působící jako vymlácené opakovanými údery prackou. Zde se terčem útoků stala hrubá omítka cementového vzhledu, do níž obluda vytloukla bezpočet děr, čímž odhalila tmavší podloží z kamenných kvádrů. Jak to se svými tlapami dokázala, bylo záhadou, stejně jako účel oné namáhavé činnosti. Dokonce i tvrdý kámen ve středu jednotlivých kráterů nesl zjevné známky poškození.

	„Tohle je vážně k ničemu,“ zavrtěl vědec zmoženě hlavou. „Takhle utahaný neudržíme pozornost a ty odbočky následují v podobných rozestupech. Musíme si začít dělat značky, jinak nebudeme mít jistotu, kde jsme už byli. Udělej tu někde křížek, já si něco ověřím.“

	Mahony bez zájmu sledoval, jak vědec manipuluje s detektorem. Svaly na nohou měl jako v ohni. Pak vytáhl nůž a pokusil se do zdi vyrýt písmeno X, ale cementová pokrývka byla překvapivě tvrdá. Nevýrazný vryp na dva kroky splýval s hrubým okolím.

	Nakonec se rozhodl obětovat výboj. Odstoupil od stěny a zamířil karabinu na jedno z mála míst, která tvor zatím neponičil. Chodbou prošlehl bělostný záblesk a do hledí mu zabubnovaly drobné úlomky. Ze zdi opadl podstatně větší kus omítky, než čekal. Dýmající prohlubeň se rozměry nápadně podobala děrám rozesetým všude okolo. Tupě se rozhlédl. Ta stěna vypadala, jako by do ní někdo střelil už nejmíň stokrát…

	A pak mu to došlo.

	
Konkurz na Boha

	Pršelo. Na čelní sklo dopadaly drobné kapky, které stěrače rozmazávaly do mlhavých pruhů, těžké šedivé mraky pokrývaly celou oblohu až po vzdálený horizont.

	Erik Hansen vyjel z předměstských čtvrtí Kodaně a zhruba čtvrt hodiny pokračoval po rušné výpadovce, než odbočil na úzkou silničku lemovanou ploty a nevzhlednými krabicemi skladů. O chvíli později poprvé zahlédl dlouhou linii železničního náspu, místo, kde hodlal za třicet čtyři minut spáchat sebevraždu. Po celý život si vše pečlivě plánoval.

	Když vystoupil, věnoval letmý pohled špinavému Peugeotu, který mu prokázal mnohaleté, věrné služby, pak se bez lítosti otočil. Nikdy nebyl sentimentální a teď s tím začínat nehodlal.

	Pomalu kráčel po cestě stáčející se obloukem k trati a opíral se přitom o hůl. Poslední půl hodina byla podle rozvrhu vyhrazena myšlenkám a vzpomínkám. Ačkoli měl na hlavě klobouk, svěží vítr mu co chvíli vmetl do tváře jemnou spršku, chladivou náhradou za slzy, které neronil. Jeho život stál za hovno a při pomyšlení na brzký konec cítil pouze úlevu.

	Těžko říct, kde se stala chyba. Vždycky dřel, v práci měl úspěchy, ale štěstí se mu vyhýbalo. Přetrpěl patnáctileté manželství s protivnou, hádavou ženskou a přivedl na svět dceru, která ho od puberty nesnášela. Zatímco ženě odpustil už proto, že sám nebyl dvakrát příjemným člověkem, dceři odpustit nedokázal. Tu jedinou hýčkal a rozmazloval, alespoň dokud byla roztomilým, okatým stvořením, co mu říkalo táto. Pak ji proklel jako nevděčnici. Následující léta mezi rozvodem a odchodem do důchodu mu v paměti splývala v nevýraznou šedivou šmouhu. Milión obědů v hospodě na rohu, milión vyplněných formulářů při prodeji ojetin v autobazaru, milión sobotních večerů prosezených u televize. Trapná tragikomedie, na jejímž konci mu jedinou společnost dělali doktoři, ta nadutá pakáž v pláštích, kterou bytostně nesnášel. Čas vypadnout.

	Kolem se s hukotem prohnal vlak a Hansen pohlédl na hodinky. Ten příští je jeho.

	Na chvíli se opřel o strom a pozoroval, jak mrholí. Zakřivená cesta obklopená sporým porostem křovin se vlhce leskla. Někdo má všechno a přitom nehne prstem, jiný si holt vytáhne kratší slámku. To ale neznamená, že začne fňukat a litovat se. Hrdost byla tím jediným, co mu ještě zbylo.

	Naposledy zkontroloval čas a odlepil záda od stromu. Nedaleko se nacházelo místo, které měl důkladně prozkoumané. Ušel pár kroků, s námahou překonal mělký příkop a protáhl se mezerou, kde chyběla část plotu. Pak vystoupal do mírného svahu a zaujal vyčkávací pozici mezi dvojicí vzrostlých keřů. Před sebou měl koleje. Zbývalo pět minut, během kterých se mohl kochat výhledem do krajiny. Odtud dokázal přehlédnout hodně plotů a hodně skladů, na moře však neviděl.

	Vítr zesílil a Hansen si otřel kapesníkem zmáčený obličej. V duchu naposledy procházel detaily nenáročného plánu. Důležité bylo správné načasování a překonání pudu sebezáchovy. Kromě toho hodlal nadzdvihnout v poslední chvíli klobouk. Ukáže tím šokovanému strojvůdci, že je v pohodě, a umenší jeho trauma. A taky odejde jako frajer.

	Vlak byl přesný a zpropadeně rychlý. Hansenovi se stáhl žaludek, přesto klopýtavě vyrazil kupředu, překročil bližší z kolejí a nastavil smrti tvář. Během dvou vteřin, které potřeboval ke zdvižení klobouku, se z drobné skvrny stala obrovská řvoucí hora. Stihl ještě úsměv.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Bílé světlo, jako denní. A zvláštní strop. Křišťálově průsvitný… Divné…

	Jmenoval se Erik Hansen, válel se v posteli s hlavou podloženou polštářem a přemýšlel, co tady dělá. Vybavovala se mu závrať a dlouhý pád. Let nad temnými propastmi… Vybavovala se mu také šedivá Kodaň a vybavil se mu i burácející vlak… Sakra! Takže to nevyšlo…

	Zkusil se pohnout a zjistil, že to jde, zkusil se posadit a šlo to také. Moc chytrý z toho nebyl…

	„Vítám vás, pane Hansene,“ ozval se zdvořilý hlas po jeho levici, „vidím, že jste již procitl. Doufám, že se cítíte odpočatý.“

	Pohlédl na mladého muže, jehož smaragdově zelený šat byl bohatě protkán stříbrnými ornamenty. Nevypadal jako doktor. A tohle nevypadalo jako špitál. Že by ho ten vlak jenom odhodil? Možná ztratil v poslední vteřině nervy a učinil krok stranou…

	„Jmenuji se Ergelen a budu v nadcházejících hodinách vaším průvodcem. Mohu vás nyní požádat, abyste vstal z lože? Nespěchejte, prosím…“

	Hansen se nespokojeně zamračil, vstávání bylo komplikovanou záležitostí, ale jestli to po něm ten panák chce, tak asi vážně vyvázl se zdravou kůží. Až nyní si všiml, že je navlečen do jakéhosi modrého pyžama.

	Zaťal zuby a opatrně spustil nohy z lůžka Nejprve jednu, pak druhou. Necítil žádnou bolest. Chytil se rukou za okraj a zkusil vstát. Bylo to… snadné. Že by ho něčím nadopovali?

	„Děkuji, pane Hansene. Teď, prosím, tudy.“

	Poslušně vykročil udaným směrem, vzápětí však znejistěl. Nebylo tam nic než stěna.

	„Zrcadlo,“ objasnil mladík.

	Došel k pásu skla, táhnoucímu se od podlahy ke stropu, a zjistil, že hledí na ramenatého muže s krátce zastřiženým, narezlým vousem. Zhruba takhle vypadal ve třiceti.

	„Co je to za blbej…“

	Slovo trik už nedořekl. Jako zásah elektrickým proudem projelo jeho myslí poznání, že před tím vlakem neuhnul.

	„Jste opět mlád,“ konstatoval hlas.

	„Kde… kde to jsem?“ hlesl.

	„Nacházíte se v místech, kam před vámi zavítalo jen velmi málo z obyvatel Země, a já pevně věřím, že se zde budete cítit dobře. Alespoň po několik následujících dní a nocí.“

	„Jsem mrtvej?“

	„Ano, vskutku jste zemřel, avšak dostalo se vám milosti vzkříšení.“

	Hansen se pomalu obrátil a chvíli hledal vhodná slova. „Tohle je… nebe?“

	„Přirozená otázka,“ přikývl mladík s pochopením. Měl ušlechtilou tvář orámovanou hnědými loknami a oči hluboké jako studny. „Odráží kulturně náboženský rámec, v němž jste byl vychován. Nicméně nebe v křesťanském slova smyslu, tedy ve smyslu, jenž mu podvědomě přikládáte, vám nabídnout nemohu. Zde nedlí ve věčné blaženosti duše mučedníků či spravedlivých. Žádné takové místo neexistuje. Ani nebe ani peklo. A nakonec ani ona věčnost. Čas všeho je neodvratně vymezen.“

	Hansen vnímal, co mu ten panák v zeleném hábitu říká, význam slov jej však míjel.

	„Tak kde tedy jsem?“

	„Nacházíte se v příbytku Stvořitele.“

	„Chcete říct, že tady…“

	„Ano, zde sídlí Bůh.“

	Rozhostilo se ticho.

	„Chápu, že přijetí této skutečnosti si vyžádá jistý čas,“ usmál se mladík, „nicméně jedním z kritérií vašeho výběru byla schopnost vyrovnat se s ní snáze a rychleji než ostatní lidé. Jste zkrátka muž, jehož máloco vyvede z míry. A to je přesně to, co potřebujeme, neboť pro vás máme práci.“

	„Práci?“

	„Ano. Pokud však dovolíte, seznámím vás nejprve ze zbývajícími členy družiny. Snáze se v jejich společnosti uvolníte a otevřete novému prostředí…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Vyšli z pokoje a nějaký čas se proplétali složitým labyrintem sálů, chodeb a uzavřených zahrad plných svěží zeleně, v jejichž romanticky laděných, gotických podloubích občas potkávali jiné muže i ženy. Vedle žíhaného mramoru a žuly představovala nejhojněji zastoupený materiál jakási poloprůsvitná hmota připomínající led. Ačkoli Hansen nepatřil k lidem schopným docenit vytříbenou architekturu či vkusný interiér, z okolní krásy se tajil dech i jemu. Balustrády, fontány, sloupořadí, sochy i okrasné dlaždice, to vše bylo sladěno s nevtíravou dokonalostí.

	V jednu chvíli zahlédl na opačném konci sluncem zalitého atria nehybnou postavu v dlouhém modrofialovém plášti. Rozložitý muž měl tvář jako vytesanou z kamene, u boku meč a na hrudi pancíř z matně se lesknoucího kovu. Vzbuzoval respekt.

	Ačkoli okolí nabízelo bezpočet působivých výjevů, zdaleka největší zážitek představovala pro Hansena chůze v mladistvém těle plném síly. Po tolika letech úplně zapomněl, jak svižně a přitom zlehka může člověk kráčet. To, že je nejspíš po smrti, vytěsnil prozatím z mysli a užíval si ten omamný pocit.

	Cestu zakončili v decentně zařízeném salonku, kde se při jejich příchodu zvedla z křesel čtveřice lidí.

	„Vítejte, pane Hansene!“ rozpřáhl ruce muž v rudožluté tóze. „Takže jsme tu všichni. Moji milí, toto je pan Erik Hansen z Kodaně, poslední z vašich druhů.“

	Trojice v pozadí nasadila vstřícné úsměvy. Byla mezi nimi i jedna žena.

	„Zdravím…“ zamumlal Hansen nedůvěřivě.

	„Jsme velice rádi, že konečně rozšíříte naše řady,“ pronesl muž a dotkl se jeho ramene. „Mé jméno je Agrita a patřím k lektorské lóži. Budu jedním z vašich průvodců a učitelů, nejprve se však, prosím, seznamte se svými nastávajícími spolupracovníky.“

	Hansen přelétl zrakem trojici.

	„Tato půvabná dáma je Michele Duperey,“ představil lektor s rozmáchlým gestem jedinou příslušnici něžného pohlaví, „narozená poblíž francouzského města Dijonu, ležícího tuším kdesi v burgundském kraji.“

	„Těší mě,“ uklonil se toporně Hansen.

	„Ráda vás poznávám,“ usmála se žena. Měla rovné hnědé vlasy rozdělené pěšinkou, a i když nebyla vyloženě krásná, příjemnější úsměv se neviděl často. Holt Francouzka. Hansen jí hádal nanejvýš třicet roků jako sám sobě.

	„Toto je pan Giuseppe Mancini z Neapole,“ obrátil řečník pozornost k další postavě, tentokrát hubenému, nejméně padesátiletému muži s váčky pod očima a rozrůstající se pleší. Hansen znovu vyjádřil potěšení, ačkoli žádné necítil.

	„A konečně zde stojí velevážený pan Leszek Klisiewicz, původem z polského města Poznaně, váš nastávají mistr…“

	„Můj mistr?“ vyklouzlo Hansenovi.

	„Ano.“

	Polák nevypadal nijak šťastně. Byl to pevně stavěný muž s širokou, hladce oholenou tváří a smutnýma očima. Ačkoli se mu ústa roztáhla do úsměvu, Hansen měl dojem, že „mistr“ hledí skrze něj kamsi do dáli. Rozpačitě se pozdravili.

	„A nyní, pane Hansene, přijměte, prosím, místo v našem kruhu…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Hansen se rozhlédl po salonku, a když spatřil, že mu Mancini přátelsky kyne, usedl vedle něho. Křesílko bylo přesně tak pohodlné, jak vypadalo.

	„Vážený pane Hansene,“ pronesl lektor slavnostně, „dovolte mi, abych vás ještě jednou co nejsrdečněji přivítal v našem středu. Tímto okamžikem se stává družina mistra Klisiewicze úplnou a mým úkolem je obeznámit vás s jejím posláním. Taktéž musíte nabýt hlubšího povědomí o místě, na němž jste se ocitl, a o jeho zákonitostech. Chápu, že je pro vás v tuto chvíli vše nové a matoucí, proto nepodléhejte znepokojení, pokud něčemu neporozumíte. Není třeba, abyste si učinil konečný názor, prozatím pouze vyslechněte, co vám předkládám.“

	Lektor se odmlčel a Hansen krátce přikývl.

	„Dobrá tedy… Jak vám naznačil již průvodce Ergelen, prostory, kde nyní dlíte, jsou příbytkem mocné a ušlechtilé bytosti, jež stvořila náš svět. Bytosti, kterou jste navyklý označovat slovem Bůh. Setrvejme tedy u tohoto výrazu, ačkoli zde užíváme výlučně titul Vyvolený či Vyvolený Jiskrou.

	První, co vás možná překvapí, je skutečnost, že tento Bůh není ani nejvyšší, ani jedinou bytostí svého druhu. Je více takových, stejně jako bezpočet světů, které stvořily. Vzájemné styky mezi nimi jsou omezené a není třeba, abyste se zatěžoval úvahami na toto téma.

	Druhou a pro vás podstatnější informací je ta, že mezi osobností Boha a osobností člověka není propastného rozdílu. Jsme všichni téhož původu. Za proměnlivými kulisami dočasně stvořených světů existuje hlubší a nesrovnatelně starší úroveň reality, z níž bez ustání povstává záplava zárodečných vědomí, jakéhosi myšlenkového chmýří bezcílně unášeného temnotou. Ačkoli životnost tohoto potěru nebývá dlouhá, čas od času se některá zasněně poletující vločka nahodile střetne s Prajiskrou, neobyčejně mocným fyzikálním elementem propůjčujícím svému hostiteli jak dlouhověkost, tak neomezenou schopnost tvořit. A právě tato vědomí se stávají Bohy. Odtud také titul Vyvolený či Vyvolený Jiskrou.

	Vše, co jsem uvedl, platí přirozeně i pro náš vlastní svět. Prajiskrou obtěžkané vědomí nejprve stvořilo Vesmír a planetu Zemi, pak velkoryse otevřelo náruč dalším poutníkům. Nově vzniklá oáza se záhy proměnila v pohostinný domov bezpočtu bludných zárodků či bludných duší, chcete-li, přičemž těm vyspělejším bylo nabídnuto tělo, jaké přijal Vyvolený, primitivnějším pak těla zvířecí. Současně začal Stvořitel spřádat první velkolepé příběhy.

	Žel nyní padl temný stín na vše, co bylo s tak nezměrnou láskou a obětavostí vytvořeno. Zmínil jsem, že Prajiskra zajišťuje svému hostiteli dlouhověkost, nikoli nesmrtelnost. A čas našeho Pána se nachýlil. Již brzy se jeho ušlechtilé vědomí rozplyne a nebude ho více. Ano, pane Hansene, náš Bůh umírá…“

	V salonku se rozhostilo ticho. Hansen hleděl na lektora s poklidným výrazem dobře vychovaného člověka nechápajícího jediné slovo. Jiskra, putující zárodky, umírající Bůh… Třeba mu to sepne časem.

	„Z tohoto důvodu,“ navázal lektor a do jeho hlasu se vkradl náznak patosu, „přikročil Vyvolený k bezodkladné volbě svého nástupce. Nového Boha, ochránce a pokračovatele jím stvořeného díla. Dědice, jenž při svatém obřadu splyne se zdrojem vší síly a požehnané slávy. S mocnou Prajiskrou, od níž se on sám pro slabost již odpoutal, a kterou nelze udržet dlouho.

	A takto rozhodl: Ze všech bytostí, co kdy kráčely po zemském povrchu, nechť jsou povolány čtyři duchovně nejvyzrálejší a nejhodnotnější, každé pak k ruce budiž trojice pomocníků. Celkem tedy šestnáctero vzkříšených duší. Mezi těmito tábory proběhne volba. Neboť příběhy musejí pokračovat! A to je vlastně celé, pane Hansene. Vy osobně náležíte k družině mistra Klisiewicze, jemuž máte být oporou ve dnech nadcházející nelehké zkoušky, a stane-li se právě on nástupcem Vyvoleného, pak i dlouho poté. Zamyslete se nyní a odpovězte, zda o vlastní svobodné vůli přijímáte toto poslání.“

	„A co bych měl jako dělat?“ zamračil se Hansen.

	„Nejprve uvedu, v čem svému mistrovi pomoci nemůžete,“ přikývl lektor. „Nemůžete mu pomoci v klání samém, neboť po mravní stránce, jež o výsledku rozhodne, se nad vámi všemi tyčí do závratné výše. Jinak je však stejně zranitelný jako kterýkoli jiný člověk. Či dokonce zranitelnější. Nemá více síly, nemá více vůle, nemá více odvahy. A pokud vy sám považujete za obtížné vyrovnat se s bizarní rolí, do níž vás osud obsadil, zkuste si představit, co asi pociťuje on. Zamrazí vás… Teď ale k vašim povinnostem. Vzhledem k tomu, že mistrovu mysl doposud poutá břímě vzpomínek na poslední pozemskou inkarnaci, je třeba vytvořit mu jisté zázemí. Uvědomte si, že vy tři jste jediní, kdo pochází ze stejného kulturního prostředí a ze stejného století jako on. Další úlohy pak vyplývají z vašich specializací. Zatímco slečna Duperey je zkušenou psycholožkou, pan Mancini jako filosof bude k dispozici, pocítí-li mistr potřebu tříbit své názory v diskusi. Vy sám, pane Hansene, jste pak výkonným a asertivním organizátorem, což je vlastnost, jež nalezne uplatnění, zejména pokud váš chráněnec v klání zvítězí, nelze však vyloučit, že i před tím…“

	„Proč zrovna já? Nic jsem nedokázal.“

	„Každý si klade tuto otázku, netrapte se tím. Skutečnost, že jste se nestal velkým vojevůdcem či politikem, nehraje žádnou roli. Váš profesní život byl nekončícím sledem problémů s nadřízenými i podřízenými, s obchodními partnery, s konkurencí, úřady či nestabilitou trhu. Vše jste zvládal s razancí i taktickým instinktem a nakonec se propracoval do čela malé leč prosperující firmy. Je přirozené, že sám sobě připadáte bezvýznamný, my však neposuzujeme mediální slávu nýbrž skutečný potenciál…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„Tohle jídlo je prostě vynikající, vynikající,“ rozplýval se Hansen nad talířem plným pochutin, se kterým se vrátil od samoobslužného pultu. Několik druhů studeného masa, saláty, lahodné sýry, cosi neznámého s vejcem, cosi neznámého s křenem… A to byla jen svačinka.

	„Ano,“ přikývl Mancini, „jsem tu již desátým dnem a zdejší gastronomické divy ve mně zanechaly hlubší dojem než cokoli jiného. A že jsem byl svědkem úžasných zázraků. Ovšem chutná strava představovala moji Achillovu patu již zaživa…“

	„Jakých zázraků jste byl svědkem?“ pohlédl Hansen se zájmem na filosofa.

	„Jakých? Větších i menších.“

	„Kupříkladu…“

	„Tak třeba, pane Hansene, hovoříte italsky?“

	„Ne.“

	„A francouzsky?“

	„Taky ne.“

	„Přesto mě i tady Michele rozumíte.“

	Hansen ztuhl. Když se nad tím tak zamyslel, opravdu to znělo jako italština. Doteď jako idiot předpokládal, že každý komu rozumí, hovoří dánsky. Sakra…

	„Taky mi to nedošlo,“ zazubila se slečna Duperey od svého talíře.

	Seděli u jednoho z dlouhých stolů honosné jídelny, jejímiž prostorami rezonoval hovor a uvolněný smích. Hansen se občas s mírnými rozpaky rozhlédl, většina přítomných jim však nevěnovala sebemenší pozornost a plnila si břicha bez jakékoli přísnější etikety. Zvláštní andělé…

	„Co jsou vlastně zač?“ zeptal se polohlasem a očima naznačil, koho myslí.

	„Neliší se od nás,“ zavrtěl hlavou Mancini, „alespoň ne příliš. Jak pravil Agrita, všichni jsme jen duše zbloudilé v temnotách, jimž se dostalo dočasného daru fyzických těl. Někomu dole na Zemi a někomu v této rajské oáze. Otázka štěstí.“

	„A co tu dělají?“

	„Užívají si a oslavují Pána. Nemusíte se vůči nim cítit méněcenný. Já sám jsem v první chvíli očekával, že každý z nich bude větším filosofem než já, ale kdež. Ačkoli mezi lektory je vskutku řada geniálních duchů, většina ostatních má mozky úplně vylízaný. Baví se, souloží, a když je to začne nudit, projdou si kratším očistcem na Zemi, aby jim zase zachutnalo…“

	„Kolik jich tu vlastně je?“

	„Netuším, nejspíš desetitisíce. Ostatně celý tenhle ostrov má rozlohu jako menší stát.“

	„Něco jako Vatikán?“

	„Ano, takový Vatikán v jiné dimenzi, ale velký řekněme jako… Sicílie? Mají tu dokonce i senát.“

	„Senát?“

	„Jo a pěkně živý. To byste se divil, jak hezky se umějí pohádat. Jako u nás doma.“

	„O čem se tady v nebi můžou přít?“

	„Sám nevím, byl jsem se tam podívat jednou, ale moc mi to nedalo. Podle Agrity však úloha senátu v poslední době vzrostla.“

	„Čímpak to?“

	„Vládce umírá. Dříve plnil senát v podstatě ceremoniální roli. Vyvolený toužil být respektován a oslavován, což je ostatně důvod, proč vznikl celý tenhle miniaturní svět. Ani Bůh nechce trávit své dny o samotě. K čemu by vám bylo stvořit Zemi, kdyby o vás nikdo nevěděl? Respektive kdybyste byl jen modlou, před kterou někdo dává misku se zrním?“

	„Chápu…“

	„V poslední době se však Vyvolenému nedostává sil, proto senát řeší i některé praktické záležitosti. Jak místního charakteru, tak spojené se Zemí. Jen co se vlády ujme jeden ze čtyř mistrů, vše se opět zklidní.“

	„Co jsou zač ti zbývající adepti?“

	„Velmi silná konkurence. Prvním je Lan Cchaj-che. Čínský taoista z šestého století. Pečoval o nejchudší a stal se tak milován, že jako jediný vstoupil do legend. Konkrétně do čínského panteonu osmi nesmrtelných. Ale ústní tradice ho chudáka pěkně poznamenala. Možná proto, že věnoval až příliš velkou péči nešťastným ženám a vdovám, bývá zobrazován jako napůl žena a napůl muž.“

	Hansen se pobaveně zachechtal.

	„Druhým je mistr Chandra Anil Gajiwala. Ind žijící o pár století později, o němž nikdy nikdo neslyšel. To ale platí i pro našeho vlastního mistra.“

	„A ten poslední?“

	„Ernesto García. Španělský františkán z šestnáctého století působící jako misionář v Mexiku. V týmu má i jednoho jezuitu…“

	„Počkejte,“ napadlo Hansena. „A co Kristus?“

	„Příslušník radikální židovské sekty. Soucitný muž hlásající brzký konec světa. Pouhý smrtelník, jenž neprošel do užšího výběru podobně jako Buddhův pravzor Siddhártha Gautama a další náboženské celebrity.“

	„To jsou věci…“

	„Byl jste věřícím?“

	„Ne, jen podle papírů… Ale v nějakého Boha nebo vyšší sílu jsem věřil.“

	„Tak teď znáte čtyři adepty na nového.“

	„Hm… A mezi nimi hned dva Evropané, není to úspěch?“

	„Čirá náhoda. Víc mě zarazilo, že pouze jediný pochází z dvacátého století, do něhož se díky populační explozi namačkalo zdaleka nejvíce lidí. Je to však bezduchá doba, kdy filosofie leží na márách a velcí muži již nechodí krajem, aby navštěvovali příbytky nuzáků se slovem útěchy.“

	„A proč ne třeba někdo z dvacátého pátého století?“

	Mancini na něj překvapeně pohlédl. „To ještě nebylo…“

	Hansen zabořil obličej do dlaní. „Ježíši, je toho na mě moc…“

	„Ale no tak,“ poplácal ho filosof po rameni. „Zvyknete si. Hádám, že dokonce velmi rychle a snadno. Nechcete se projít? Vidím, že už jste dojedl.“

	„Rád.“

	„Půjdeš s námi, Michele?“

	„Ne děkuji,“ usmála se žena, „musím za mistrem.“

	„Chápu. Tak se zatím měj…“

	Muži se zvedli od tabule, propletli se hloučkem rozesmátých lidí postávajících uprostřed sálu s velkými číšemi v rukou a vyšli ven. Širokou hlavní třídu zalévaly měkké sluneční paprsky, ačkoli žádné slunce vidět nebylo.

	„Rád bych vám ukázal něco zajímavého, pane Hansene, ovšem je to kus cesty. Nevadí?“

	„Alespoň se ve mně slehne to jídlo.“

	„Také pravda, i když tady se nemusíte bát, že byste ztloustl.“

	„Ne?“

	„Ne. Zde se netloustne ani nestárne. Fyzická těla neprocházejí proměnou. Týká se to i nemocí.“

	„Vážně? Začíná se mi tu líbit.“

	„Není divu…“

	To opravdu není, pomyslel si Hansen, zejména pokud tu člověku nehrozí ani chřipka. Pak pohlédl na Manciniho a něco ho napadlo. „Proč vlastně nejste tak mladý jako my ostatní? Proč zrovna vás vzkřísili ve starém těle?“

	„Protože jsem chtěl. V mládí jsem býval nesmělý ňouma a na tom se nic nezměnilo. Toto tělo odráží důstojnost filosofa, jímž se cítím být, a je mi v něm lépe. Ostatně pokud se rozhlédnete, zdaleka ne každý z místních zvolil mladistvý zevnějšek. Mimochodem co kdybychom si začali tykat? Já jsem Giuseppe.“

	„Já Erik…“

	Odmlčeli se a chvíli vychutnávali okolní scenérii. Zdejší architekti se vzhlédli ve sloupech a široká promenáda dlážděná velkými světlými deskami dýchala důstojnou atmosférou antického Říma či Athén. Tento dojem ještě podtrhovala skutečnost, že většina kolemjdoucích byla oděna v pestrá splývavá roucha připomínající tógy.

	Zhruba po čtvrt hodině chůze se stali svědky zajímavé scény. Široce otevřenou bránu honosného paláce střežil jeden z nekompromisně vyhlížejících strážců v přilbici a dlouhém fialovém plášti, jakých už Hansen spatřil vícero. V okamžiku, kdy k němu přikročil stejně oděný druh, tasili oba meče a s třeskem je srazili. Ten ostrý zvonivý zvuk jako by rozťal svět vedví. Pak si vyměnili místa.

	„Pretoriáni,“ zabručel Mancini.

	„Co jsou zač?“ zeptal se Hansen se zájmem.

	„Taková místní švýcarská garda. Boží stráž. Neúplatní, spravedliví… I tady musí někdo bránit pranicím a udržovat autoritu Nejvyššího.“

	„Vypadají přísně.“

	„Jsou to praví bojovníci Boží, pro něž neplatí řada fyzikálních zákonů a omezení. Dokáží létat mezi dimenzemi a v jejich mečích se skrývá více síly, než byste tušil. Ti jediní by zřejmě dokázali naplnit vaši archetypální představu o andělech.“

	„Pane jo, vypadají jako frajeři.“

	„Již brzy všichni zemřou. Čeká je velebný leč tragický úděl.“

	„Co se jim stane?“

	„Vyprovodí svého Pána na věčnost. Až zemře, rozepnou perutě a odlétnou vstříc jakési spalující záři, která je sežehne na popel.“

	„Copak nástupce nebude potřebovat gardu?“

	„Již se připravuje nová. Mezi touto a odcházejícím Bohem existuje hluboké niterní pouto. Stejné, jaké si ke svému Pánu vytvoří příští, žalem nezatížení strážci.“

	„Jak tohle všechno víte?“

	„Studuji. Od chvíle, kdy jsem přišel. Jako posedlý… Tady zahneme doleva.“

	Opustili promenádu, protáhli se úzkou postranní ulicí a stanuli na okraji světa.

	„Neříkal jste, že je tahle oáza velká jako Sicílie?“ zeptal se Hansen, když s pocitem závratě přecházel rozlehlou terasu z průsvitného materiálu a pozoroval bezednou propast pod svýma nohama, kde se převalovala jakási mračna.

	„Ano, ale je v ní spousta děr. Netuším proč…“

	Z terasy pokračovali po štíhlém mostě na mohutné skalisko pokryté shlukem staveb. Pro mlhu nebylo možno rozeznat, zda má hora nějaké základy, nebo se vznáší jako ostrov.

	„Támhle je to,“ ukázal Mancini na zašle působící komplex budov a věží, připomínající gotický hrad odvážně se vypínající nad divokým srázem. „Chrám zření.“

	„To jsem tedy zvědav…“

	Když zdolali poslední spletitý úsek zahrnující řadu schodišť, ochozů a chodeb, stanuli pod klenbou gigantického sálu, jemuž chyběla jedna ze stěn. Její místo zaujímal obrovský otvor směřující… nikam. Desítky a možná stovky lidí hleděly na prázdné místo sahající od podlahy ke stropu, v němž se občas zatřepotaly nejasné stíny připomínající prolétající ptačí hejno. V té bezrozměrné šedi bylo cosi znepokojivého.

	„Přejte si něco vidět,“ poradil mu Mancini.

	Hansen si přál vidět Kodaň a z šedi vystoupilo prosluněné nábřeží lemované pestrobarevnými domy, kam chodíval celý život na procházku. Bodlo ho z toho pohledu u srdce. Pak pomyslel na svůj dům a spatřil ho také. Do všech detailů…

	„Působivé, že?“ usmál se Mancini. „Na ty lidi kolem se neohlížejte, každý vidí, co sám chce.“

	„A co vidíte vy?“

	„Já si momentálně přeji sdílet vaše vize. Tady jste žil?“

	„Ano. Ale nijak krásný vzpomínky na ten dům nemám.“

	„A co nahlédnout trochu do historie? Nezajímá vás nějaká epocha?“

	Hansen se zamyslel. Na dějiny nikdy moc nebyl, ale rád si četl o lodích a námořních bitvách. Například o slavné…

	Okno se znovu projasnilo a odhalilo nádherně zdobenou plachetnici s několika řadami děl, která se nebezpečně nakláněla na bok. Na zádi se třepotal švédský prapor se žlutým křížem v modrém poli. Než si stačil prohlédnout detaily, vybuchlo skladiště střelného prachu a prostorem zavířily miliony třísek. Exploze byla tak divoká a nečekaná, že sebou oba trhli.

	„Na co to hledíme?“ zeptal se Mancini.

	„To byla Krona,“ zašeptal Hansen omámeně. „Tak takhle to vypadalo…“

	„Úžasné, že?“

	„Fascinující, ale nějak se mi motá hlava.“

	„Pokud nejste zvyklý, můžete ze začátku pociťovat mírnou závrať. Pojďte, jsou tu i jiné divy…“

	Vyšli na jeden z ochozů a pomalu kráčeli po okraji propasti.

	„Sem se ještě vrátím,“ prohlásil Hansen.

	„Dnes raději ne, ať se stihnete vyspat. Ráno máme sezení s mistrem.“

	„Nevím, co tam budu platný, nejsem ani filosof ani psycholog.“

	„Pravda, vaše role není v tuto chvíli stěžejní, ale zkuste naslouchat a přemýšlet, zda vás nenapadne cokoli prospěšného. Ostatně je v našem společném zájmu dosáhnout úspěchu.“

	Hansen se zarazil. „Co s námi vlastně bude, až to skončí?“

	„Pokud se náš mistr stane nástupcem, setrváme na tomto místě jako jeho pomocníci.“

	„A pokud neuspěje?“

	„Vše zapomeneme, ale i tak nás čeká sladká odměna. Jeden šťastný život na Zemi, jehož podobu si můžeme zvolit. Sám rozhodnete, kde chcete žít, v čem vyniknout, s jak půvabnou dívkou stanout před oltářem… Pro místní tvůrce příběhů je maličkostí takový mix připravit. Já sám už v skrytu hýčkám několik myšlenek…“

	„A potom?“

	„Potom? To, co čeká všechny duše. Rozplynutí v blaženém nevědomí. Konec…“

	„Konec?“

	„Netvař se tak zaraženě, Eriku. Pokud si vzpomínám, předevčírem jsi skočil pod vlak.“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„To, co jsem před chvílí vyslechl na schůzce s tím nadutým strážcem pečeti, nebo jak se ta jeho směšná funkce jmenuje, mě… mě absolutně znechutilo! A rozlítilo! Taková špína!“

	Leszek Klisiewicz přecházel rázným krokem po místnosti a z očí mu sršely blesky.

	„Já opravdu nevím, zda mohu… zda bych vůbec chtěl přijmout takovou úlohu, i kdybych nakrásně dostal příležitost. Pochybuji o své připravenosti pokračovat v podobném díle, není-li možné jej reformovat!“

	„Ale no tak, Leszeku,“ pronesla konejšivě Michele. „To není pouze tvůj problém. Všichni čtyři pochybujete o své způsobilosti. Všechny vás drtí jak vědomí nezměrné odpovědnosti, tak trýznivá pochybnost o sobě samém.“

	„Jak zvrácený systém!“ zavrtěl Polák nevěřícně hlavou. „Jak zvrácený systém! Celý život se trápím otázkou, co je příčinou nezměrného utrpení, jímž je lidstvo stíháno. Všech těch nemocí, válek a absurdní, samoúčelné krutosti. A co se dozvídám? Že hledám smysl tam, kde žádný není! Vyslechl jsem ty jejich povrchní vytáčky a nenacházím v nich jediný náznak vysvětlení či ospravedlnění! Jen arogantní lhostejnost a zvůli!“

	„To není tak docela pravda!“ obořil se na něj důrazně Mancini. „Dostalo se ti odpovědí i vysvětlení! A podpořených závažnými argumenty. Ani Vyvolený nemůže vybudovat svět bez respektování elementárních principů. Každý stavební kámen reality, ať již fyzický či duchovní, sestává z dvojice protikladů, opačně nabitých pólů, neschopných trvalé existence bez svého zrcadlového protějšku. Což platí i pro dobro a zlo, pro radost a utrpení!“

	Podmračený mladík trhl nespokojeně hlavou, ale neodpověděl.

	„Jsi soustředěn na bolest trpících,“ pokračoval o poznání mírněji filosof, „avšak přehlížíš vše pozitivní. Lásku a štěstí ostatních. Dobré je na špatném plně závislé a naopak. Bude-li někdo pociťovat pouze štěstí, přestane jej časem vnímat, a stejně otupí i mysl odsouzená k věčnému strádání. Jak pravil Vyvolený: Chápu váš hněv, ale uberu-li jednoho, musím ubrat druhého. Rovnováhu narušit nelze. A to je to, co chceš, Leszku? Chceš otupělejší svět, v němž bude méně vyhrocených emocí? Méně bolesti ale i méně lásky a štěstí?“

	„Nepřekrucuj to,“ zavrčel Leszek, „tuhle ohranou mantru s jin a jang znám dobře. I v rámci oněch elementárních principů, které zmiňuješ, lze vybudovat mnohem spravedlivější systém. Současná pravidla jsou nastavena zcela bezcitně! Objemy dobra a zla možná zůstávají stejné, ale pouze v celkovém součtu. Jde o rovnováhu týkající se světa, nikoli jednotlivců! Vždy jsem doufal, že bolest v jednom životě vyváží radost a štěstí v jiném, jenže tak tomu není! Jsou duše, co projdou až pěti inkarnacemi, z nichž každá jim uchystá víc hoře a utrpení, než dokáži slovy vypovědět! Jen si to zkus představit, příteli Mancini, pětkrát cesta plná prachu a slzí! A když mají tu otročinu za sebou, když vyprší jejich čas, tak se prostě rozplynou! Zatímco jiní si užívají. Proč má mít někdo všechno a druhý nic? To není spravedlivé! Kdo takových se zastane!“

	Hansen sedící v rohu místnosti zamyšleně pozoroval rozhořčeného muže. V době, kdy se rozloučil se světem, byl zrovna papežem jiný Polák. Zajímavá shoda. A všichni papežové předtím byli zase Italové jako ten filosof. Alespoň si to myslel. Asi mají obě strany to svatouškovství v krvi…

	„Těch duší jsou miliardy,“ potřásl Mancini smutně hlavou, „není v silách Stvořitele zasahovat do osudů každé. Hlídat každý den, každou minutu, aby se jí nepřihodilo neštěstí. Aby jí neuklouzla noha nad propastí. Bůh vytváří pouze rámec, prostředí, v němž duše žijí své vlastní svobodné životy…“

	„Však oni dokáží zasahovat do osudů miliard, dobře to víš,“ odsekl Leszek. „Když inscenují ty svoje perverzní příběhy. Celý svět berou jako divadlo, jako představení k zahnání nudy. A Vyvolený jim vychází vstříc. Chléb a hry! Nechají postavit tu největší a nejluxusnější loď v dějinách, nacpou na ni milionářskou smetánku a při první plavbě jí pošlou do cesty ledovec. To je zábava! Vybroušený dramatický diamant pro labužnickou zdegenerovanou chátru. Nebo dobytí jižní Ameriky. S jakou péčí vybalancovali podmínky tak, aby dvě nejmocnější říše dokázala rozvrátit hrstka upocených Španělů. Hrdlořezů, co se pak utopili ve zlatě. A pokud se jim zlíbí, klidně vstoupí do cizích těl, aby si tu jízdu vychutnali osobně. I tohle mohou! Když jsem se miloval s Alicí, možná si to ti upíři užívali se mnou. Ani o tom nevím…“

	„Tím se ovšem dostáváme k věcem, které bys ovlivnit mohl. K chování zdejší společnosti.“

	„Sami žijí stovky let v ráji a ostatním nedopřejí trochu štěstí,“ zamumlal Leszek nepřítomně. „Paraziti bezcenní. Jen občas omočí špičky prstů v bolesti, aby neztratili schopnost užívat si rozkoše. A senát? To je stejné bahno, semeniště celé té dekadence… Hodují jako by cítili, že po noci již nenastane ráno.“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Hansen seděl na úzké, nepohodlné lavici a zamyšleně hleděl před sebe. Bylo to takticky zvolené místo. Zatímco sám zůstával ukryt v stínu kamenného podloubí, okolo procházející muže i ženy zalévaly zářivé sluneční paprsky.

	A právě ženy byly tím, oč tady šlo. Nedokázal od nich odtrhnout zrak. Jeho tělo opět fungovalo jako zamlada a z oné nutkavé potřeby, na níž pomalu zapomněl, se stávala učiněná muka. K dovršení všeho zlého tohle nebyla Kodaň ale ráj a ženský vypadaly podle toho. Pokud správně chápal, fyzická podoba zde v podstatě podléhala osobnímu vkusu. Ačkoli zdaleka ne každá příslušnice něžného pohlaví volila vyzývavou image, dobrou polovinu představovaly samice, s jakými se doma setkával leda na obálkách časopisů. A to byly ty fotografie ještě přikrášlené.

	Oblíbený módní trend, jemuž podlehlo mnoho místních žen, představovala volná, asymetrická tóga, často značně redukovaná. Zatímco jedno ňadro zůstávalo zahaleno, s tím druhým sváděl hrdinskou bitvu chatrný proužek látky, snažící se uhlídat alespoň neklidnou bradavku.

	Zajímavé bylo, že muži oproti ženám nevolili idealizované postavy tak často. I když atleti se zde vyskytovali také, nechyběly postarší či mírně blahobytné zjevy, možná podobně jako Mancini upřednostňující důstojnost před krásou. Výjimku nepředstavovali ani pohublí, zasněně působící mladíci, kteří se nejspíš stylizovali do role básníků či podobných intelektuálních darmožroutů. Bůh ví, co jim honilo v palicích. Pokaždé, když Hansen pozoroval, jak si podobný třasořitka s nepřítomným pohledem vede skvostnou babu, měl chuť vstát, lehce švihnout pěstí a zaujmout jeho místo. Tohle byl další z problémů, který se vrátil s mladistvým tělem. Než se z něj stal vážený obchodník, dokázal se občas pěkně porvat a vzhledem ke statné postavě to většinou i ustál. Pocit vítězství si v takových případech s orgasmem příliš nezadal.

	Zabořil obličej do dlaní. S tímhle musí něco udělat, nebo to špatně skončí. Mancini mu prozradil, že kus odsud existuje místo zvané Smaragdové lázně, kde se provozuje jakýsi volnější sex. Podrobnosti ovšem neznal a na otázku po placení jen pokrčil rameny s tím, že tady se lidé nejspíš milují, protože chtějí, což byla značně neurčitá informace.

	Navíc na pobíhání po bordelech neměl momentálně čas. Jeho hlavním úkolem bylo pomáhat mistrovi, což sice zpočátku nebral moc vážně, ale nyní se z toho vyklubala otázka života a smrti. Pokud chtěl strávit příštích pár století na tomto místě, musel Leszek za každou cenu vyhrát. A podle Manciniho z něj přecitlivělost a psychická labilita nedělaly zrovna horkého favorita. Hansen nechápal, že to filosof bere s takovým klidem, stejně jako ho nepobuřuje bídný úděl poražených. Jeden život na Zemi namixovaný podle vlastních přání připadal tomu mudrci jako královská odměna. Jediný život! Hansen na tom nic královského neviděl. I kdyby si poručil nejkrásnější ženskou na světě, pořád to hodí jen mizerných čtyřicet let mezi mládím a starobou. A pak vrásky, křečový žíly a rakovina. Nebo další koleje. Ne, tohle už mu bylo málo…

	Neklidně poposedl. Ve skutečnosti už se mu rýsoval plán, jak přispět svojí troškou do mlýna. Pokud mohl soudit, Lezskovým hlavním problémem nebyla nechuť či neschopnost ujmout se vlády nad Zemí, ale odpor ke zdejšímu poživačnému prostředí. Vadilo mu bezuzdné uplácení a rozmazlování dvořanů, kteří neměli jinou úlohu než zahánět samotu Vyvoleného. Přitom s touto společností neměl žádnou osobní zkušenost. A pozná-li člověk démonizovaného protivníka zblízka, mýdlová bublina často splaskne. Hansena proto napadlo, že vyhledá nějakou místní osobnost, co otupí hrany této zášti. Někoho významného a výřečného, kdo nabídne pohled z druhé strany, nebo alespoň dodá pár užitečných argumentů. Jenomže kde hledat, když je tu úplně cizí?

	Kromě toho váhal, zda pátrání raději neodložit. Zítra mělo dojít k významné události, schopné vychýlit Leszkovu psychiku nepředvídatelným směrem. Všem čtyřem mistrům i jejich dvanácti pomocníkům bude udělena hromadná audience u Nejvyššího. Ačkoli Hansen netrpěl přehnaným respektem k autoritám, při pomyšlení, že stane před tváří Boží, pociťoval slabost v kolenou. Ne ale tak velkou, aby ho zbavila mučivých fyzických tlaků.

	Nakonec, po pečlivém zvážení všech možných alternativ, zvítězily Smaragdové lázně. Poslední kapku představovala černovlasá Amazonka, jejíž bujné tvary kladly na sporý cár oděvu zcela nepřiměřené nároky. Za pokus nic nedá, ostatně v mládí sám sebe považoval za fešáka. Určitě většího než ta neduživá básnická chamraď.

	Zvedl se, došel na rušnou hlavní třídu a pokračoval směrem, jenž mu Mancini udal. Přesné místo neznal, ale poblíž se údajně tyčí jakýsi Obelisk tří živlů, takže se nemusí vyptávat přímo na lázně. Začal se rozhlížet, kdo by mu poradil.

	Nejprve chtěl oslovit některého z oněch důstojných, postarších mužů, pak ale upřednostnil gardistu ve fialovém plášti držícího stráž před jedním z paláců. Již dříve si všiml, že tyto nebezpečně vyhlížející ozbrojence, jimž Mancini ironicky přezdíval pretoriáni, zahrnují lidé otázkami zcela běžně.

	Muž měl ostře řezanou tvář gladiátora, avšak dvojice modrých očí pod matně se lesknoucí přilbicí jako by odrážela střípky oblohy.

	„Vy jste vzkříšená duše, že?“ usmál se dřív, než Hansen stačil otevřít ústa.

	„Jak jste to poznal?“

	Úsměv se ještě rozšířil. „My poznáme hodně věcí, ale zřejmě přicházíte s otázkou.“

	Na bytost, která se měla za pár dní proměnit v teplo a světlo, si zachovával profesionální zdvořilost a vstřícnost.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Strop, na který hleděl, byl vykládán drobnými barevnými kameny vytvářejícími plastické ještěří vzory. Zelené pruhy aligátoří kůže střídaly žluté hadí. Bylo to elegantní a nespoutaně živočišné.

	Právě si říkal, že se musí sebrat a zvednout, když ucítil po svém boku pohyb a vzápětí svět potemněl. Žena se mu usadila na břiše a vodopád přebujelé zlaté hřívy uzavřel jeho tvář do omamně vonícího mikrokosmu.

	„Na co myslíš, drahý?“ políbila ho.

	Tiše vzdychl.

	„Na to, že musím někomu pomoct, abych si tuhle chvíli pamatoval dýl než pár pitomejch dní.“

	„Vím, o čem mluvíš,“ přikývla. „Budu ti držet palce…“

	Znovu ucítil její jazyk mezi svými rty. Ta dračice byla naprosto nenasytná.

	Přitom v prvních okamžicích poté, co překročil práh Smaragdových lázní, to na žádné velké erotické dobrodružství nevypadalo. Ne, že by se tu nepohyboval dostatek žen krásných jako bohyně, ale pohledy, které po něm vrhaly, měly k obdivu či vstřícnosti daleko. Netušil, jak se správně chovat a sám cítil, že jeho výraz má v sobě víc z hladového vlka než gentlemana. A to včetně tlamy plné slin. Pak se však stalo něco neuvěřitelného. Jakási brunetka prokázala stejný postřeh jako pretorián, a když z něj navíc vypadlo, že patří k doprovodu jednoho ze čtyř mistrů, stal se bleskurychle středem pozornosti. V lehce znuděných očích zaplály jiskry.

	Nakonec si ho odvedla blondýna, ze které nedokázal odtrhnout zrak, ani když se o to pokoušel. Ačkoli se kolem vyskytovaly krásky všech typů včetně oduševněle působících žen, jejichž jemný půvab byl hoden stříbrného plátna, on vykazoval příliš silné abstinenční příznaky, aby ocenil jakoukoli něžnou rafinovanost. A Sonyla, či jak se její jméno správně vyslovovalo, patřila k vůdčím osobnostem opačného tábora. Neohrožená hrdinka komiksového dobrodružství z drsného dávnověku. Když na něj pohlédla svýma zelenýma očima, okamžitě si ji představil v kožené bederní roušce s pazourkovým oštěpem v ruce. Ostatně to, co následovalo poté, by se do pravěkého scénáře taky vměstnalo…

	„Možná bys mi mohla pomoct,“ napadlo ho, zatímco si jeho ruka mimoděk pohrávala s těžkým prsem.

	„Pomoct?“

	„Poradit.“

	„S čímpak, Eriku?“

	„Potřebuju najít někoho vysoce postavenýho, bezúhonnýho a výřečnýho. Nevíš o někom?“

	„No, jestli chceš někoho opravdu užvaněnýho, zajdi za senátory. Ti ukecají každýho. Mají v rétorice neuvěřitelnou praxi.“

	„Hmm… Asi budu muset.“

	„Ale bezúhonný tam nehledej. To si promluv spíš s nějakým regeterem.“

	„Regeterem?“

	„Důstojníkem Boží stráže.“

	„Myslíš ty chlapíky ve fialových pláštích?“

	„Jistěže.“

	„To je nápad…“ přikývl zamyšleně. „Tihle svatoušci by taky stáli za pokus. Kde je najdu?“

	„V pevnosti Optager. To je ten modrý palác na kopci, co je odevšad vidět.“

	„Moc ti děkuju, Sonylo. Já… víš… asi už budu muset jít…“

	Shrnula mu vlasy z vlhkého čela.

	„Nechceš se napřed vykoupat v bazénku?“

	„Co? Jistěže… Děkuji…“

	„I já ti děkuji, Eriku,“ usmála se a naposledy přisála své rty k jeho.

	Zhruba o hodinu později se znovu vypotácel do ulic. Sonyla se opomněla zmínit, že bazének bude plný nahých děvčat ve velice dobrém rozmaru. Připadal si vymačkaný jako citrón. Ano, takhle vypadá ráj… Leszek musí zvítězit…

	Byl pevně odhodlán zajít na obě místa. Jak do senátu, tak do pevnosti, jen přemýšlel, kde začít. Nakonec se rozhodl pro pevnost.

	Vyrazil vzhůru do kopce a přitom hloubal, zda budou mít strážci pořádku chuť se s ním bavit, když mají zanedlouho doprovodit svého božského vládce na věčnost. Snad ano.

	Na posledním úseku převládaly schody, což nedělalo jeho slabým nohám dobře. Příliš pozdě si uvědomil, že ze Smaragdových lázní měl zamířit raději k budově senátu, kam mohl dojít pohodlně po hlavní třídě. Nakonec to ale zvládl.

	Pevnost Optager kombinovala eleganci s nedobytností. Zatímco horní patra stupňovitého komplexu zdobila četná sloupořadí a reliéfy, níže převládaly strmé zdi a hradby. Hansen netušil, kdo by tady v nebi mohl ty stovky drsňáků ohrožovat, ale možná to všechno bylo jen pro efekt.

	Ačkoli se stráž u brány tentokrát na příchozího neusmívala, zpočátku vše probíhalo hladce. Když naznačil, co jej přivádí, byl obratem přivolán důstojník v okázalejší zbroji, jehož fialový plášť zdobila velká stříbrná lilie.

	„Prosím, následujte mě,“ pokynul Hansenovi.

	„Vy jste regeter?“

	„Ano, mám hodnost regetera,“ potvrdil muž, zatímco kráčeli širokou chodbou.

	„A mohl byste mi věnovat trochu času? Potřeboval bych pomoct v jedné trochu delikátní záležitosti týkající se mého mistra.“

	„Nikoli, to bych nemohl.“

	„Proč ne? Nejde o nic špatného…“

	„Týká-li se vaše žádost současné závažné situace, není vhodné, abyste o ní hovořil se mnou. Vedu vás za kontegunem.“

	„Kontegunem?“

	„Nejvyšším velitelem.“

	Hansen ucítil lehkou slabost v kolenou, která tentokrát nesouvisela s jeho zážitky ve Smaragdových lázních. Kam to probůh vlezl?

	Od té chvíle pokračovali mlčky.

	„Vstupte, prosím,“ pronesl konečně důstojník a ukázal na velké dveře zdobené jakousi okřídlenou potvorou, které se před nimi otevřely. Sám zůstal venku.

	Na opačné straně prostorného sálu, jehož kamenné stěny pokrývaly praporce, erby a křížící se zbraně, spatřil Hansen muže, jenž vstal od velkého psacího stolu a vykročil mu v ústrety. Dveře s temným úderem zapadly.

	„Vítejte, pane Hansene,“ oslovil jej muž hlubokým hlasem, „rád vás poznávám osobně. Jsem Daria Eskaberius, velitel Boží stráže. V čem vám mohu být prospěšný?“

	Hansen nasucho polkl. Pohled do tváře lemované černým vousem mu na okamžik svázal jazyk. Statný muž v honosném oděvu představoval jakousi kombinaci drsného křižáckého válečníka a vznešeného archanděla. Působil však vstřícně.

	„Víte,“ překonal Hansen rozpaky, „jde o mého mistra, o mistra Klisiewicze. Byl bych rád, kdybyste s ním krátce pohovořil. Myslím, že má poněkud zkreslené představy o tomto místě, o společnosti, která zde žije…“

	Pak pozorně naslouchajícímu muži vylíčil vše podstatné o Leszkovi, o jeho předsudcích i o vlastním plánu, jak s tím něco udělat. Odpověď však příliš potěšující nebyla.

	„Rozumím vám velice dobře,“ přikývl velitel a stočil zrak k velkému oknu chráněnému ozdobnou mříží, kterou pronikaly dovnitř mocné svazky slunečních paprsků, „a rozumím i mistru Klisiewiczovi. Žel nejsem tím pravým, kdo by jej mohl ovlivnit žádoucím směrem. Sám patřím k menšině, která se plně neztotožňuje se všemi aspekty zdejšího životního stylu. Ledacos mi přidělává vrásky a rozhodně se necítím povolán přijmout roli jakéhosi obhájce. Přesto nemusíte být zklamán. Váš další plánovaný krok je tou pravou volbou. Senátoři se podobného úkolu zhostí s nadšením, přičemž zvládnou dokonale obhájit jak sami sebe, tak cokoli jiného. A nebudou muset ani lhát. Jde v podstatě o úhel pohledu.“

	„Co vám tady vlastně vadí?“ zamračil se Hansen při vzpomínce na Smaragdové lázně. Muž, který tam může zavítat denně a ještě si stěžuje, mu připadal poněkud výstřední.

	„To by bylo na delší povídání,“ usmál se velitel, jako by mu četl myšlenky. „Část mých výhrad by se podobala výhradám mistra Klisiewicze, jiné by měly značně odlišný charakter. Shodli bychom se však v názoru, že za kulisami zdejší reality se ukrývá hodně prázdnoty.“

	„Prázdnoty?“

	„To lze těžko přiblížit čerstvě vzkříšené duši. Vězte však, že i těch pár okamžiků, co s vámi trávím, je pro mne osvěžující záležitostí. Cítím z vás syrové, neobroušené emoce, které se zde staly vzácností. Umíte rány přijímat i rozdávat, jste vojákem života nikoli pouhým pasažérem…“

	„Hmm… To je to, co vadí Leszkovi? Prázdnota?“

	„Spíše některé způsoby, jimiž zdejší obyvatelé s touto prázdnotou bojují. Popravdě nejsou dvakrát etické.“

	„Proč to Bůh dopouští?“

	„Nedopouštěl to vždy, ale zeslábl a po mravní stránce poněkud… jak to říci… okoral. Sám si je této skutečnosti vědom. To však nikterak neumenšuje jeho zásluhy. Doufejme, že jeho nástupce vnese do zdejších vod svěží vítr.“

	„Slyšel jsem, že vy už u toho nebudete…“

	„Ano, pane Hansene, nám zákon káže s posledním výdechem Vyvoleného vlétnout do záře Matky hvězd. Rozplyneme se v plameni.“

	„To není příliš radostné.“

	„Ne to není, avšak tím se nezatěžujte. A pokud byste v nadcházejících dnech cokoli potřeboval, neváhejte a navštivte mne. Tyto dveře vám budou otevřeny dokořán.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Hala, kde nervózně přešlapovali v očekávání chvíle, kdy stanou před tváří Nejvyššího, byla nádherná i podle místních měřítek. Sloupy z růžového mramoru, sochy, zlato… Jak Hansen pochopil, všichni mistři se s Vyvoleným setkali již dříve, tentokrát však půjde o společnou disputaci, v níž budou hájit své názory jeden před druhým. Byl zvědav, jak si Leszek povede, nedostatek asertivity se mu vytknout nedal…

	Přelétl zrakem okolo stojící postavy. Žádného vzkříšeného ze zbývajících tří družin dříve nezahlédl, ale zhruba takhle si je představoval. Číňané byli malí a usměvaví, jak se na taoisty sluší, přičemž mezi sebou měli i jednu ženu, Indové působili naopak chladně a nafoukaně. Takoví sebevědomí fakíři. Poslední hlouček pak střízlivým zjevem i vystupováním důstojně hájil barvy španělských františkánů a jezuitů šestnáctého století. Jejich duchovní vůdce Ernesto García měl protáhlou tvář lemovanou kristovským vousem, vysokou postavu a vlídné, klidné oči. Leszek byl ze všech zjevně největší nervák.

	Najednou mu to všechno připadlo šílený. Před pár dny byl dánským důchodcem, co se vláčí po doktorech, teď ho čeká audience u samotného Boha… Přejel si dlaní přes obličej. To snad ani není možný…

	„Vypadáte nervózně,“ zazněl v jeho blízkosti čísi hlas, „klid, příteli.“ Čínský mistr se mu vlídně šklebil do tváře. „Nemusíte mít trému.“

	„Nemám trému,“ zavrtěl hlavou Hansen, „jen jsem si vzpomněl na svůj minulý život. Je to jako… sen.“

	„Zdálo se Čuangovi, že je motýl,“ přikývl mistr s úsměvem. „Pak ale procitl a ustrnul. Je Čuang! Od té chvíle tápe a neví, zdálo se Čuangovi, že je motýl, nebo se zdá motýlu, že je Čuang?“

	„Jo, tak nějak…“ zamračil se Hansen.

	„Inu, ti z nás, kdo si nevytáhnou správný los, již brzy vymění tento sen za nový. Opět se stanou blaženými motýly oproštěnými od tíže odpovědnosti.“

	Hansen nevěřícně sledoval, jak drobný Číňan, zjevně spokojený sám se sebou, pochoduje pryč. Ještě on mu to musí připomínat! Zatraceně, copak je jediný, koho ta vyhlídka děsí?

	Vzápětí prořízl ticho pronikavý zvuk trub, jenž rozechvěl každou molekulu jeho těla, a křídla velkých dveří se začala otevírat. V těch tónech bylo cosi tak majestátního a velebného, že pocítil nutkání padnout na kolena či uprchnout a někde se skrýt. Jen silou vůle přemohl posvátnou bázeň a přinutil se ke klidu.

	Trouby umlkly a skupina vykročila vpřed doprovázena čtveřicí fialových plášťů. Hansen věděl od Manciniho, že pohled na umírajícího Boha není děsivý, očekával však viditelné známky únavy či blížícího se konce. Mýlil se.

	Z výšin kamenného trůnu na ně shlížel štíhlý, bezvousý muž s ostře řezanou tváří a krátkým bělostným vlasem. Působil věkovitě, ale oči měl orlí.

	„Vítejte, poutníci,“ oslovil je pevným hlasem. „Přistupte k mému stolci a zjevte, co ukryto ve vašich srdcích…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Z nejvyšší vyhlídkové galerie připomínal senát vroucí kotel. Vzrušeně gestikulující postavy rokovaly na stupňovitých terasách obklopujících menší kruhové prostranství, nebo se energicky prodíraly mezi křesly. Právě o přestávkách, jak Hansen pochopil, se toho dojednalo nejvíc.

	Celé to mraveniště měl odsud jako na dlani. Zatímco pod sebou mohl zahlédnout ústí přístupového tunelu, kterým vstoupil, na protilehlé straně se tyčil masivní mramorový blok nesoucí jakousi tribunu či královskou lóži. Zjevně řečniště Vyvoleného…

	„Měl jste štěstí, že jste narazil zrovna na nás,“ usmál se muž s černou bradkou. „Jsou zde i lidé odlišného vidění, já se však zhostím tohoto úkolu velice rád. Tím spíše, že mistr Klisiewicz má mé vřelé sympatie.“

	„To je od vás velmi milé,“ přikývl Hansen, „děkuji.“

	Senátor, jenž ho vzal pod svá ochranná křídla, patřil ve zdejší hierarchii k těm výše postaveným a zdál se být šťastnou trefou, i když víc než láska k Lezskovi mohla jeho vstřícnost motivovat obava z „toho Inda“. Z nějakého důvodu se mistr Chandra Anil Gajiwala netěšil velké přízni zasvěcených.

	„Vstupování do cizích těl je absolutní nesmysl, i když opravdu máme tuto schopnost,“ potřásl senátor hlavou, „a co se týče inscenování příběhů, to má mnohem hlubší význam než naši povrchní zábavu. Pokud ovlivňujeme chod historie, pak způsobem, jež obohacuje stejně tak nás jako lidstvo na Zemi. Bez oněch dramatických či velkolepých událostí by nebylo hrdinství a velkých činů. Nebylo by svobody a pokroku. Nebylo by o čem psát romány a básně. Lidé by dřeli od úsvitu do noci, diktátoři vládli bez obav z revolucí a nezbytné miliony obětí, bez nichž nelze udržovat rovnováhu, obstarávaly morové epidemie. Byl by to zaprášený, šedivý svět otroků. Svět lidí, co pozbyli svoji hrdost. Svět lidí, co pozbyli své sny…“

	„Ano!“ vyhrkl Hansen nadšeně. „Ano! Tohle musíte říct Leszkovi! Přesně tohle!“

	Senátor se spokojeně usmál a rovněž okolo stojící muži souhlasně přikyvovali.

	„Řeknu, pane Hansene, řeknu mu to rád. Snad mě pochopí, i když je řada našich projektů nevyhnutelně vykoupena bolestí. Pád Tróje představoval tragickou epizodu, avšak bez této tragédie by nebylo Iliady. Bez perské invaze by nebylo Thermopyl. Díky nám prostoupil zaostalé Japonsko duch samurajů, díky nám cválali mušketýři ulicemi Paříže. A díky nám o století či dvě později znělo týmiž ulicemi volání volnost, rovnost, bratrství! Bez nás, pane Hansene, by svět pozbyl barev!“

	„Správně!“ ozvalo se okolo hned z několika hrdel. „Příběhy musejí pokračovat!“

	„Avšak, pane Hansene,“ dodal senátor a mentorsky pozdvihl prst, „my se nezaměřujeme pouze na bitvy či revoluce. Se stejnou péčí inscenujeme velká dobrodružství na poli technického pokroku či lékařské vědy. A cizí nám není ani soucit. Mnozí z nás dobrovolně podstupují vtělení na Zemi, aby po dlouhá desetiletí osobně mírnili bolest nejchudších. Nejsme pouze černí!“

	„Výborně!“ zajásal Hansen. „to je přesně to, co jsem potřeboval! Bylo by možné, abyste se setkal s mistrem Klisiewiczem co nejdříve?“

	„Jsem k tomu připraven. Domluvte mi schůzku a já přijdu…“

	Hansen ochotnému senátorovi chvatně poděkoval a vyrazil na zpáteční cestu. Tohle by mohlo zabrat! Čas se neúprosně krátil a jeho obavy byly o to větší, že nedokázal odhadnout, jak si Leszek stojí. Při včerejší disputaci Polák jako jediný ostře útočil přímo na Vyvoleného, jenž to sice přijímal s velkým nadhledem, ale důsledky šly odhadnout těžko.

	S hlavou plnou vířících myšlenek přešel náměstí před senátem a pokračoval širokou hlavní třídou plnou korzujících lidí směrem k domovu. Když do někoho vrazil, zamumlal nepřítomnou omluvu. Senátorův proslov na něj udělal hluboký dojem, i když si zpětně nedokázal vybavit, v čem byla vlastně pointa…

	V prostorné předsíni jejich společného příbytku nalezl Michele rovnající na tác sklenice s ovocnou šťávou. Byl rád, že se má čím pochlubit.

	„Nesu dobré zprávy,“ nadhodil s úsměvem. „Narazil jsem na někoho, kdo nám může být užitečný.“

	„Teď není nejvhodnější chvíle,“ zavrtěla hlavou, aniž na něj pohlédla. „Máme tu další krizi.“

	„Krizi?“

	„Leszek má zase záchvat té svojí psychózy, je u něj Mancini.“

	„Zatraceně…“

	„Možná by nebylo na škodu, kdybys s ním prohodil pár slov.“

	„Já?“

	„Máš na něj uklidňující vliv. Pojď se mnou…“

	Už když se blížili chodbou, slyšeli z pootevřených dveří rozhořčený hlas. Leszek stál široce rozkročený uprostřed pokoje a zahrnoval sedícího filosofa přívalem slov. Nově příchozím nevěnoval pozornost.

	„Mně vytýkáš nevyvážený pohled? Co tím vlastně chceš říct, ty scholastiku? Že mám zavírat oči před krutostí? Že si mám zacpávat uši před křikem trpících? Zkusil ses někdy alespoň na okamžik vcítit do kůže těch, které s takovou lehkostí odepisuješ? Do kůže lidí napínaných na skřipec? Do kůže lidí vláčených ulicí při pogromu? Do kůže lidí, kterým na dveře zabuší esesák? Zkusil? Nemyslím si to, jinak bys takhle nemluvil! Představ si otce a matku, kteří obětují rodině každou minutu, kteří týdny trnou, jestli se jejich dítěti nezhoršuje kašel, a pak přijde nařvaný hovado v uniformě, nacpe je do vagónu a… Ale, proč se namáhám,“ mávl znechuceně rukou, „soucitný buďto jsi, nebo ne. To se naučit nedá.“

	„Teď mi snad trochu křivdíš,“ ohradil se hubený muž.

	„Ty ubohý lidi,“ zamumlal mladík a jeho tvář získala nepřítomný výraz. „Ty ubohý, nevinný lidi… A on to tak nechá! Mě by to roztrhlo srdce a on to tak nechá! Pořádá orgie se svými patolízaly a nehne ani prstem! Jaký vládce, takový svět!“

	„Vzpamatuj se, Leszku!“ okřikla ho ostře Michele, „Giuseppe má pravdu. Vidíš jen to, co chceš vidět, a ignoruješ ostatní!“

	„Vážně?“ zabodl do ní nepřátelský pohled. „Až takhle jednoduché to je?“

	„Řekni mi jedno. Považuješ sám sebe za soucitného?“

	„Ano… Ano, to považuji.“

	„A ostatní mistři se považují též! Proč myslíš, že Vyvolený vybral z bezpočtu jiných právě vás? Čeho myslíš, že si na vás nejvíc cení? Pokud vidíš cestu, jak něco udělat jinak, jak něco udělat lépe, pak přijmi ono břímě a neuhýbej před ním! Změň to!“

	Leszek na ni několik vteřin tupě zíral, pak se zhroutil do křesla.

	„Jenže ono to nejde, Michele,“ zašeptal, „ono to nejde. Jednomu pomůžeš, milionům ne… Zlo nelze vymýtit, ani já bych nemohl… Je to bezduchý hodinový stroj… Doufal jsem, že zažíváme bolest, abychom se učili, abychom rostli. Že člověk vystavený krutému zacházení bude v příštím životě méně krutý k jiným. Že po trnitých cestách směřujeme k osvícení. Mýlil jsem se však… Duše žádným vývojem neprocházejí. Jsou, jaké jsou, a zlo tvoří nedílnou součást jejich podstaty… Zachraň dítě a vyroste z něj tyran… Zachraň chudáka před lynčováním a při první příležitosti poběží lynčovat jiné…“

	Leszek se odmlčel a Michele znepokojeně pohlédla na Manciniho.

	„Takový svět ať raději není,“ potřásl mladík hlavou. „Obviňujete mě, že vidím zlé a nevidím dobré, ale mýlíte se. Vidím obojí. Štěstí jedné bytosti však nevyváží trýzeň jiné. Není-li možné zlo odstranit, ať raději není nic… Jen tma a ticho…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Stáli v hlavním sále Chrámu zření, kde obrovská prázdná plocha umožňovala vyvolat obraz libovolného místa či historické události, jež člověk zatoužil zhlédnout. Hansen netušil, nač právě v tuto chvíli hledí nezvykle zamlklý filosof, ale před jeho vlastním zrakem defilovaly strmé, špinavě rudé stěny monumentálního kaňonu na Marsu.

	Rád se díval do vesmíru, i když ho znechutilo, že není tak velký, jak dříve myslel. To nekonečné moře galaxií bylo jen třpytivým, letmo načrtnutým přeludem, s nímž si Stvořitel nedal žádnou velkou práci, stejně jako se kupříkladu nenamáhal po celé věky dohlížet na pozemskou evoluci. Minulost vzdálenější než pár desítek tisíc let označil Mancini za „podvod“, ačkoli podle jeho výkladu určitým virtuálním způsobem proběhla. Hansem tomu nerozuměl ani za mák a bylo mu to fuk.

	V hlavě měl jiné věci. Když pomyslel na Leszka, začínala se o něj zvolna pokoušet panika. Zatím se Polák zdál být horkým kandidátem spíš na poslední místo než na první a Hansen netušil, jak té hromádce nervů pomoci. Plán na setkání se senátorem mu filosof v tichosti rozmluvil, neboť dekadentní životní styl zdejší společnosti údajně netvořil jádro problému. To se týkalo duší na Zemi.

	Zkrátka vypadalo to bledě a k vyhlášení vítěze přitom mohlo dojít každou chvíli. Žádný přesný termín stanoven nebyl, a když o tom tak Hansen přemýšlel, uvědomil si, že ani neví, jak má onen ceremoniál vypadat.

	„Poslyš, Giuseppe,“ obrátil se na filosofa. „tušíš, kolik času ještě zbývá?“

	„Velice málo,“ odpověděl nepřítomně muž, „Prajiskra je neklidná. Mohla by zcela vyklouznout a to by byl konec světa…“

	„Jak vlastně Bůh tu Prajiskru předá?“

	„Svazek mezi Vyvoleným a zřídlem síly již zanikl. Nyní je Prajiskra střežena ve Svatyni přeměny, ale žádná pouta nemohou nadlouho nahradit vazbu k živé entitě. Čas se krátí.“

	„Doufám, že si to Nejvyšší dobře spočítal.“

	„V to zde doufají všichni. Volná Prajiskra je mimořádně nestabilní element.“

	„A jak se dozvíme, kdo vyhrál? To se vybubnuje na náměstí? Nebo bude nějaká slavnostní korunovace?“

	„V tomto směru si Vyvolený potrpí na formalismus. Nejprve oficiálně vyhlásí, koho vybral, pak zamíří do senátu, kde svého nástupce představí a nechá pronést krátkou řeč. Senát jmenování nového vládce slavnostně schválí a vzdá mu čestný hold. Nakonec se procesí vydá po Diamantové třídě do svatyně pozdravováno nadšeným davem. Bude to velkolepé.“

	„A pak?“

	„Kněží připraví jednoho ze čtyř mistrů k velké přeměně. Podrobnosti tohoto svatého obřadu neznám.“

	„Hm… Na Leszka to asi moc nevypadá, co?“

	„Nevypadá, ale neztrácej naději. Ve skutečnosti je velmi těžké odhadnout, čeho si Nejvyšší na pokračovateli svého díla nejvíce cení.“

	„Prej si dobře stojí ten Číňan…“

	„To jsou jen řeči.“

	„Doufejme… Jdu se ještě trochu projít. Nevadí, že tě tu nechám?“

	„Vůbec. Sejdeme se doma.“

	Hansen se otočil a zamyšleně vyšel ven, kde stanul opřený o kamennou zeď vyhlídkové terasy. Pod ním zela bezedná propast plná převalující se mlhy. Zíral do jedné z mnoha děr, kterými byl tento létající ostrov prošpikován. Jako profesionální sebevrah zauvažoval, co by se stalo, kdyby skočil. Věděl, že se tam dole rozprostírá obrovský polštář mračen, nasávající jako houba vodu z vodopádů. Vzestupné proudy pak oblaka vynášejí vzhůru, aby dopřála zdejšímu zhýčkanému obyvatelstvu požitek z romantických dešťů. Hlouběji, v nicotě pod vrstvou vodních par, údajně přestávala fungovat i gravitace, se kterou si tu Stvořitel jinak dělal, co chtěl. Asi by si moc nepomohl…

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„Mohu vám dolít vína?“

	„Děkuji,“ přikývl Hansen a podal černovousému muži číši. Oba už toho vypili poměrně dost a oba k tomu měli stejně dobrý důvod. Byli totiž v prdeli, jeden jako druhý…

	„Takže nakonec ten Španěl,“ potřásl zamyšleně hlavou Daria Eskaberius, vrchní velitel Boží stráže. „Zrovna jeho bych nehádal.“

	„Copak to není jedno?“ zavrčel Hansen. „Vy už u toho nebudete.“

	„Ne, to nebudu…“

	Muž si mocně přihnul, otřel vous dlaní a zvrátil tvář k dřevěnému vyřezávanému stropu. V místnosti se rozhostilo ticho.

	Když vešlo ve známost, že bude následníkem Vyvoleného jmenován bývalý španělský mnich Ernesto García, nevydržel Hansen sedět doma na zadku a vyrazil ven trochu si provětrat hlavu. Chvíli bloumal ulicemi a zvažoval, jak naložit s časem, který mu zbývá, ale nic ho nenapadlo. Ani na Smaragdové lázně neměl pomyšlení, ostatně pro zdejší dámy už nejspíš představoval jen živou mrtvolu.

	Nakonec ho nohy zanesly k pevnosti Optager. Vojevůdce fialových plášťů jej při první návštěvě ubezpečil, že zde má dveře otevřeny dokořán, a slovo dodržel. Hansen v něm vzdor všem vzájemným odlišnostem cítil druha v neštěstí.

	„Ten tedy udělal kariéru, františkán,“ zabručel velitel, „celý život se modlí ke Kristu a nakonec ho vzkřísí místo něj. Teď je Božím synem on.“

	„Zatraceně,“ ulevil si Hansen, „proč jsem nemohl leštit boty jemu?“

	„Vy si máte co stěžovat,“ ušklíbl se muž. „Vás čeká ještě jeden život. Já za tři dny shořím v záři Matky hvězd.“

	„To je krutý.“

	„Takový je náš úděl. Doprovodit Stvořitele na poslední z cest. Vždycky jsme to věděli…“

	„Kdo přijde po vás?“

	„Mladá garda. Dračí setba již po celé měsíce vydává úrodu. Na cvičištích povstávají nové šiky, v údolí stínů se formují legie připravené složit přísahu tomu, jenž zaujme uvolněný stolec.“

	„Vy byste novému vládci sloužit nemohli?“

	„Sloužili bychom mu rádi, ale řád věcí nám určil jiné místo. Má-li se nástupce bezvýhradně spolehnout na svoji stráž, musí s ní být od prvního okamžiku spojen pevným poutem. On bude tím, kdo je vyvede ze stínů, a oni mu to nezapomenou.“

	„Takže vy se obětujete na pohřební hranici, zatímco zdejší zhýralá pakáž zamává starému vládci z okna,“ odfrkl si Hansen ironicky. „To je pěkná vděčnost. Pročpak Stvořitele nedoprovodí taky nějaký senátor?“

	„O vděčnosti to tedy opravdu není,“ přikývl velitel. „Měl jste vidět, jak vypadal tenhle svět na počátku. Učiněný jatka. Vyvolený se teprve učil a vršil chybu za chybou. První bytosti obdaroval příliš velkou mocí a málem ho to stálo trůn i život. Giganti zatoužili po Jiskře. Tak stvořil nás, abychom ho z toho průšvihu vysekali. Současně se pojistil proti podobným nepříjemnostem do budoucna. Je součástí naší podstaty, že se nemůžeme k Prajiskře přiblížit a uchvátit ji. Ani noví gardisté by její dotyk nepřežili. Kdokoli jiný s ní může splynout, jen my ne. Zkrátka ideální služebníci.“

	„Jak vypadali ti Giganti?“

	„Krutí a houževnatí. Strašlivý protivník. Těm z nás, co přežili, se dodnes zdá o jejich očích. To, že se zbavím tohohle snu, mě částečně smiřuje s vlastním osudem.“

	„Vy jste tenkrát velel?“

	Vousatý muž se pobaveně zasmál. „Velel? Ano, milý příteli, já tenkrát velel. Když na mě přišla řada. Osm mých předchůdců padlo.“

	„To tedy byl masakr…“

	„Bude trvat, než se nám ten potěr vyrovná. Pokud vůbec někdy.“

	„Škoda takových válečníků.“

	„Co nadělám, ten starý pitomec nechce odejít sám a nový by o nás nestál. Naším údělem je poslouchat a sloužit… Nakonec to bude úleva přestat konečně dělat dveřníky. Naposledy rozepneme perutě a bok po boku vylétneme vstříc bílé záři Matky hvězd. V jednom šiku, jako kdysi…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Dav na ulici byl neklidný. Lidé se shromažďovali v početných skupinách a obraceli zrak k bělostnému komplexu senátních budov. Hansen nemohl déle otálet.

	Rychlým krokem překonal oblázkovou cestu mezi vzrostlými jehličnany okrasné zahrady a postranním vchodem vstoupil do paláce. Stráž ve fialovém plášti se ani nepohnula, což bylo dobré znamení. Snažil se přimět ke klidu, ale když vybíhal po širokém schodišti do prvního patra, cítil, jak se mu strachy podlamují kolena. V prostorné hale chvíli tápal, než se dokázal zorientovat a nalézt správný východ. Ta nejširší chodba byla správná. Znovu zrychlil. Sochy, leštěné podlahy i mramorové sloupy mu plavaly před očima jako v horečce. Kdosi na něj překvapeně zavolal, ale pretorián pod dalším schodištěm ho opět nechal projít, aniž mu věnoval pozornost. Teprve ve třetím patře zpomalil. Nacházel se blízko cíle.

	Pomalu postupoval vpřed a přitom míjel stále více mužů i žen, kteří ho sledovali tázavými pohledy, nikdo se ho však nepokusil zastavit. Zdáli k němu doléhal zvuk připomínající šumění moře, o němž zprvu netušil, co je zač. Pak mu došlo, že jsou to hlasy stovek vzrušeně hovořících lidí. Senát vřel v očekáváním významné chvíle.

	Konečně stanul na okraji koridoru širokého nejméně deset metrů, jehož stěny lemovaly monumentální reliéfy, zatímco klenutý strop byl ozdoben složitými stříbrnými vzory. Šum výrazně zesílil. Touto „hlavní třídou“ v útrobách paláce muselo projít procesí směřující k lóži Vyvoleného.

	Kdosi jej uchopil za paži, ale trhnutím se osvobodil a unikl do míst, kde bylo postávajících dvořanů méně. Srdce v hrudi mu tlouklo jako splašené.

	O pár minut později zazněl z nižších podlaží krátký zvuk trub prozrazující, že čas odhadl téměř přesně, ale ještě chvíli trvalo, než se v dáli zjevily první postavy. Na čele se volným krokem ubírala skupina hodnostářů v zářivě žlutých oděvech, za nimi dva rytíři v okrasné zbroji a muž s mohutnou zlatou berlou. Hansen se snažil zhluboka dýchat. Byl to úplně stejný pocit, jako když se chystal vrhnout do kolejiště.

	Následovalo několik osob v rudých kabátcích s erby a vzápětí se prostor zaplnil fialovými plášti, v jejichž čele kráčela dvojice štíhlých mužů. Ten menší měl orlí pohled a vlasy jako sníh, tvář vyššího lemoval krátce zastřižený vous. Vládce a jeho dědic.

	„Stát!“ vrhl se Hansen vpřed a rozpřáhl paže.

	Tentokrát byla reakce stráží okamžitá. Zatímco z řad přihlížejících zněly šokované výkřiky, pretoriáni tasili meče a podél stěn vyrazili kupředu. Hansen je nehybně sledoval, jak zaujímají postavení a zajišťují prostor připraveni okamžitě zaútočit.

	Rozhostilo se ticho.

	Vyvolený přimhouřil oči a postoupil o krok.

	„Znám tě,“ pronesl stařeckým, ale pevným hlasem. „Jsi služebníkem toho, jenž odchází. Jdi a následuj ho!“

	Hansen nasucho polkl. Mezi hodnostáři, kteří jej probodávali nenávistnými pohledy, zahlédl kamennou tvář velitele Eskaberia.

	„Nepůjdu…“ zaskřehotal.

	„Tvůj mistr není Jiskry hoden,“ pronesl stařec ledově. „Ustup mi z cesty.“

	„Možná bych se jí mohl ujmout já.“

	Slova několik okamžiků visela ve vzduchu. Na čepelích krátkých, vražedně ostrých mečů tančily matné odlesky.

	„Odstraňte ho,“ zasyčel stařec.

	Nikdo se ani nepohnul.

	Bělovlasý muž se rozhlédl a pochopil.

	„Jak ubohé,“ zkřivil pohrdavě tvář.

	Hrůzou zpola ochromený Hansen zachytil Eskaberiův pohled. Ačkoli si pamatoval, co má říct, nedokázal otevřít ústa. V rozhodujícím okamžiku selhal. Nic to však nezměnilo.

	„Legie vítězí!“ vykřikl velitel jakési heslo.

	„Legie vítězí!“ zaznělo z mnoha hrdel a nejbližší pretoriáni přiskočili ke starci, který se zlomil v pase. „Legie vítězí!“

	Hansen konsternovaně zíral, jak se mezi vířícími plášti míhají třpytivé meče. V té divoké explozi násilí nebylo jediné zaváhání, jen čirá zuřivost a nenávist. Muži bodali i do ležícího těla. Na mramorových dlaždicích sebou naposledy zaškubala vyhublá paže Boha pokrytá pavučinou vrásek.

	Konečně běsnění ustalo a tváře všech se obrátily jeho směrem. Hansen se strnule napřímil, ale než stačil cokoli učinit nebo říct, vstoupila do středu prostranství vysoká postava v prostém hábitu a ukázala shromáždění otevřené dlaně. Na rtech vzkříšeného františkánského mnicha pohrával úsměv.

	„Skloňte zbraně, vy blázni!“ pronesl klidným hlasem a rozhlédl se. „Skloňte zbraně!“

	Část pretoriánů o něco ustoupila, zbývající sledovali muže podmračeným zrakem a ani se nepohnuli. Některým z mečů odkapávala krev.

	„A ty mi pověz, člověče, čeho si žádáš?“

	Hansen mlčel.

	„Co doufáš, že si z tohoto místa odneseš? Blažený život plný rozkoší, jehož pomíjivou chuť jsi v posledních dnech okusil, či stolec Nejvyššího? Pakliže to první, neshledávám větších překážek pro tebe ani pro tyto bojovníky. Pakliže druhé, nevíš, čeho činíš. Netušíš, jaké břímě představuje vládnout všemu, co bylo stvořeno. Jaké důsledky může přinést jediná chyba, jediné tvé špatné rozhodnutí. Zamysli se nad tím. Zamysli se důkladně, než mi odpovíš…“

	Hansen na sobě cítil tíhu pohledů. V hlavě měl prázdno, ale uvědomoval si, že pokud konečně neprojeví náznak rozhodnosti, definitivně ztratí půdu pod nohama. Musel se přimět k činu.

	Za františkánem stál rozložitý pretorián nerudného vzhledu. Když se jejich oči střetly, Hansen krátce přikývl a vzápětí projela vysokou postavou čepel meče. Ernesto García klesl na kolena a zvolna přepadl dopředu.

	Čas jako by se zastavil. Na zemi ležela dvě těla v pomalu se rozšiřujících kalužích temně rudé barvy. Ozbrojenci s tasenými meči si nepřátelsky měřili vyděšené dvořany.

	První, kdo se vzpamatoval, byl nevelký mužík v rudém oděvu, třímající jakýsi svitek.

	„Ať žije Vyvolený!“ zakřičel. „Ať žije Vyvolený!“

	Ostatní se přidali s několikavteřinovým zpožděním, ale tím horlivěji a svým příkladem strhli i pretoriány, ze kterých jako by náhle opadlo veškeré napětí.

	„Ať žije Vyvolený!“ začali nadšeně hulákat a mávat meči. „Ať žije Vyvolený!“

	Velitel Eskaberius zdvořilým gestem naznačil, že cesta je volná, a Hansen se odvrátil od krví zbrocených těl. Pak vyrazil směrem k zasedacímu sálu, doprovázen po obou stranách postavami ve fialových pláštích. Už se cítil mnohem jistěji. Pro senátory měl připravených jen pár vět, a i kdyby je spletl, chladně se lesknoucí ostří mečů mu dodávala víru, že vše proběhne hladce. Ostatně rád jim slíbí i ty jejich hry. Příběhy musejí pokračovat!

	Zatímco se procesí za jeho zády až na občasné výkřiky ztišilo, nedočkavé volání senátorů nabývalo každým okamžikem na intenzitě. Když se před ním objevil otevřený vstup do čestné lóže, zhluboka se nadechl a vykročil vstříc hučícímu kotli.

	Svět měl nového Boha.

	
Smrt tančila mezi hvězdami

	Vesmír je hodně veliké místo. Občas vlídné a zábavné, většinou však mrazivé, ponuré a zatraceně nebezpečné. To vám potvrdí každý, kdo z touhy po dobrodružství či po výdělku opustil zátiší rodné planety a podstoupil nejistou pouť napříč bezednými kosmickými propastmi. Ve skutečnosti tam máte namále prakticky pořád. Přesto šalebnému vábení dálek neodolala zatím žádná z inteligentních ras, takže o nedostatku odvážných se hovořit nedá.

	V pestré směsici vesmírných dobrodruhů lze nalézt ušlechtilé průzkumníky, divoké desperáty i disciplinované posádky vojenských plavidel, zdaleka nejpočetnější skupinu však představují prostí lodníci z nákladních kocábek, vlečných souprav a heligeriových tankerů.

	Jedná se povětšinou o zkušené, byť lehce zpustlé dělníky dálav, jejichž pravým domovem se stal hyperprostor, onen nekonečný oceán, v němž poutník není otrokem setrvačných sil a rychlost světla vzbuzuje jen útrpné pousmání. Zde jsou svobodní. Zde žijí a nezřídka i umírají. Zde sní blažené sny o tom, jak rozházejí výplatu, až se loď vynoří v gravitační jámě cílové hvězdy a zakotví na orbitě některé z planet. Od slunce ke slunci, od přístavu k přístavu. To je jejich úděl, to je jejich svět.

	Vzhledem ke skutečnosti, že každá rasa vyniká v jiných dovednostech, sestává osazenstvo většiny dopravních plavidel z bizarní směsice tvorů, nezřídka zastoupených pouze jedním či dvěma exempláři, vždyť který kapitán by chtěl mít v posádce dvacet matematiků a žádného mechanika? Charakteristickým rysem je rovněž častá obměna těchto nepočetných komunit. Za nemocného námořníka zanechaného v přístavu musí být obratem naverbován nový a vyžaduje-li poškozená či opotřebená loď generální opravu, nečeká mužstvo, až se vyhaslé reaktory znovu probudí k životu, nýbrž se rychle ohlíží po práci jiné. Čas jsou peníze.

	Samotná plavba je pak záležitostí pro rozšafné a trpělivé povahy, schopné odolávat nástrahám vzájemné řevnivosti, stísněných prostor i dlouhé chvíle. Není-li zrovna zapotřebí každé paže, chapadla či jiného druhu končetiny k zažehnání kritické situace, má lodník po skončení směny jen málo možností, jak zaměstnat mysl. A tehdy se v neuklizených ubikacích, špinavých skladištích či spoře osvětlených zákoutích strojoven slézá ona okoralá sebranka při vyprávění více či méně uvěřitelných příběhů, jejichž zásoba je stejně nekonečná, jako je nekonečný i vesmír sám. Času mají dost. Zatímco na otlučené štíty mnohokrát záplatovaných trupů dorážejí mrazivé vlny kvantového vakua, komunikační implantáty překládají slova a věty chraplavě pronášené v nejrůznějších jazycích. A o čemže všem byste se zde mohli doslechnout?

	O prokletých lodích, kde v křeslech operátorů spočívají mumifikovaná těla dávno mrtvých členů posádky, zatímco uvězněné duše prolétají pustými chodbami, při kteréžto činnosti je lze matně zahlédnout v regresním spektru. Kdo vstoupí na palubu těchto nesvatých rakví, neměl by je opouštět a vracet se, jinak k cíli nedorazí ani jeho vlastní loď.

	O pirátech, kteří se rozmohli téměř jako v éře temna po Velké smrti, a o jejich krutých praktikách. O pokročilých systémech umělé inteligence propočítávajících budoucnost na nevídaně vysokých hladinách pravděpodobnosti a o jejich znepokojivých věštbách. O čerstvě osídlených oběžnicích, z nichž zmizeli kolonisté, a o bílém přízraku pozorovaném poblíž pustých osad. O vražedném parazitu, jež může ovládat mysl kohokoli z právě naslouchajících. O expedici, která přistála na bludné planetě vymrštěné do mezihvězdného prostoru a neopatrně otevřela prastarý sarkofág nalezený uprostřed zmrzlých ruin.

	K vypravěčům těšícím se tradičnímu respektu patří Gwarrudané, jejichž rasa podniká smělé průzkumné plavby i do těch nejodlehlejších končin. Od nich pocházejí informace o záhadném ostrově vznášejícím se v hlubinách hyperprostoru, kde nemá hmota co pohledávat. Oni zakreslují do atlasů minová pole nastražená v dobách Velké smrti, oni mapují vektory, po nichž driftují rozervané vraky gigantických bitevníků schopné ještě nyní proměnit rozsáhlé sektory v mrtvou zónu. Je to služba všem, při níž často přinesou oběť nejvyšší, neboť před inteligentními střelami, jež ukrývají bezedná sila těchto zmrzačených monster, není úniku. Neustále zrychlující šíp živící se energií samotného prostoru dokáže pronásledovat kořist třeba přes půl vesmíru.

	Značné vážnosti požívají rovněž Hyggyrové, pozoruhodné bytosti, jež evoluce obdařila nevzhlednými, leč téměř nesmrtelnými těly, takže pamatují, co mnozí již mají za báje. Ti připomenou záhady spojené s obrovskými, nikdy neprozkoumanými mračny mezihvězdného prachu, jimiž jsou zaneřáděny rozsáhlé oblasti galaxie. Je známo, že uvnitř tohoto nevábného smetí vznikají složité makromolekuly na bázi uhlíku, jež se řetězí do nekonečných, vzájemně propletených vláken. Opustí-li loď pro poruchu generátorů hyperprostor a vynoří se v těchto pastech, není pro ni záchrany. Lepkavé sítě již pohltily tisíce plavidel. Některá byla časem objevena, přičemž se ukázalo, že mají proražený plášť, jako by se cosi velkého dralo dovnitř. Existují určité náznaky, co to mohlo být, jsou však takového druhu, že se je seriózní vědci snaží vytěsnit z mysli…

	A je téměř pravidlem, že přijde řeč rovněž na velká impéria z dob před Velkou smrtí. Na jejich moc i nádheru, na zapomenuté filosofie, na vznešenou záři, jejíž prchavý odlesk si dodnes uchovala nečetná archeologická naleziště.

	Toto je pro mnohé hranice, kam jsou ochotni zajít, avšak jiní se nezdráhají oživit ani vzpomínky na samu Velkou smrt. Na éru, kdy povstalo nejstrašnější zlo, jaké kdy galaxie poznala. Na éru zběsilých kosmických bitev, rozmetaných obranných systémů a hustě osídlených planet proměněných v seškvařené hroudy štěrku. Na éru, kdy v ohni zanikala civilizace za civilizací, rasa za rasou. Na éru, kdy rozesmátá smrt tančila mezi hvězdami.

	Zazní vyprávění o tom, jak pětice nejmocnějších rytířských řádů odhodila spory a spojila loďstva do mohutné flotily, jež vlastní obětí vykoupila ostatním čas k mobilizaci sil a zdrojů. Jak geniální Ordemové vyměnili ticho virtuálních knihoven za kokpity hyperprostorových bombardérů, ačkoli z rovnic vyčetli, že tím pečetí zánik svého druhu. Jak stud nedovoloval statečným uprchnout či zůstat stranou. Kdo mohl, bojoval, kdo nemohl, ten se to učil. Neboť zlo hrozilo zadusit všechny a vše.

	S posvátnou bázní popisují ústa lodníků, v jak obludné kolosy se vyvinuly bitevní lodě na sklonku tohoto vražedného běsnění. Znovu ožívají brutální souboje sváděné v cárech rozervaného časoprostoru i apokalyptické konce poražených titánů, přičemž nejmocnější z těchto nástrojů zkázy jsou dodnes známy pod svými původními jmény či přezdívkami.

	Triumfy i tragédie, hrdinství i nezměrné oběti… Armády vybité do posledního bojovníka… Orgie zmaru nepolevující, dokud síly zdeptané koalice nevymýtily zlo i s kořeny…

	O tom všem hovoří vypravěči ve špinavých ubikacích a strojovnách, o tom všem budou hovořit i nesčetné generace jejich nástupců. Pouze ti nejotrlejší se však odváží dotknout temnoty samé. A tehdy zazní do ticha to šeptem pronesené slovo: „Lidé…“

	
Hotel nekonečno

	Vysoký štíhlý muž v zeleném lékařském plášti se dotkl pohvizdujícího štítku na své hrudi.

	„Slyším!“

	„Profesore Bishope, budeme vás potřebovat v centru dvě. V zóně je právě odbavována návštěva.“

	„Návštěva? Nikdo nebyl ohlášen.“

	„Zřejmě něco mimořádného. Údajně Francouzi.“

	„Cože? Francouzi?“

	„Ano. Můžete přijít ihned, nebo je mám někam posadit?“

	„Jdu tam…“

	„Děkuji.“

	Profesor nevěřícně zavrtěl hlavou a pohlédl na svého asistenta. „Slyšels to, Coline?“

	„Slyšel,“ přikývl drobný lékař s kulatou tváří a prořídlými pískově žlutými vlasy. „Proč se tak divíš? Nahoře to nikdy neplánovali tajit věčně.“

	„Snad nám mohli předem něco říct!“

	„Třeba to ještě nepustili médiím. Možná máme dalšího zákazníka.“

	„Uvidíme…“

	Profesor vstal, přehodil plášť přes opěradlo křesla a letmo pohlédl na monitor, zobrazují výstup z pozitronové tomografie. Nerad odcházel uprostřed rozdělané práce, ale věděl, že to Colin zvládne. Byl na něho spoleh. S plešatícím asistentem jej pojila práce, přátelství i příslušnost k úzké skupině vyvolených, co díky vědě přežili vlastní smrt. Hoši z klubu „Nosferatu“.

	Když o pět minut později dorazil do společenského centra vyhrazeného návštěvníkům zvenčí, nalezl zde několik mlčky vysedávajících kolegů z výzkumné i personální sekce. Jedním z nich byl doktor Jasuhiko Tanaka, jenž mu vykročil v ústrety.

	„Ujmeš se toho, Johne?“

	„Jistěže. Co o nich víme?“

	„Jedna žena. Údajně Francouzka a podle vojáků v koridoru kočka.“

	„To je všechno?“

	„Všechno,“ přikývl Japonec. „Ani Appleton netuší, oč jde. Ale bezpečáci tvrděj, že má autorizaci k návštěvě od FBI i POG. Zřejmě nejvyšší utajení. Už je v patře, ani si nesedej.“

	Profesor přikývl, mechanicky si narovnal kravatu a pohladil jemné strniště na bradě. Holil se naposledy včera. Tyhle nečekané události neměl v oblibě.

	Okamžik nato tiše zasyčel mechanismus otevíraných dveří a lidé se zvedli ze sedaček. Do konferenční místnosti vstoupila mladá žena s dlouhými, černými vlasy, následovaná rozložitým mužem v zrcadlovkách a rudém saku. Ani zde, ve společenském křídle, se hosté nemohli pohybovat bez doprovodu ochranky.

	„Vítejte, madame,“ pronesl profesor s lehkou úklonou, když tajuplná návštěvnice stanula před neuspořádaným hloučkem. „Jmenuji se John Bishop a jsem šéfem zdejší odborné skupiny, která… která… dohlíží na realizaci projektu Serafin. Pokud vám mohu být nějak prospěšný…“

	Pohled na ženu ho zcela rozhodil. Byla prostě… nádherná. Bělostná pleť řecké sochy, hustá černá hříva, černé oči, černé šaty s odvážně střiženým dekoltem. Dokonalost zakletá ve dvou barvách. Věk odhadoval na něco málo přes třicet.

	„Těší mě,“ usmála se. „Jsem Claudine Dupontová. Pevně věřím, že mi prospěšný být můžete. Či spíše, že můžete být prospěšný jednomu muži, o jehož osud se velmi obávám.“

	Takže máme prvního klienta ze zahraničí, pomyslel si profesor, Colin to trefil. No jestli k tomu dali nahoře souhlas, tak proč ne…

	„Chápu,“ přikývl. „Neposadíme se?“

	„Děkuji.“

	Žena usedla k oválnému stolu a členové uvítacího výboru se podělili o zbylá místa.

	„Popravdě, profesore Bishope, ve hře je i časový faktor,“ přiznala bez okolků a upřela na něj zrak. Její angličtina měla výrazný přízvuk.

	„Je-li k dispozici dostatečná finanční hotovost, může být dotyčný přijat prakticky okamžitě…“

	„Peníze nejsou problém,“ pohodila hlavou.

	„Kdo je tím mužem?“ zeptal se přímo.

	„Pierre Moreau.“

	Kolem stolu to zašumělo.

	„Francouzský prezident?“ ubezpečil se Bishop.

	„Ano, ten.“

	„Netušil jsem, že je to tak vážné…“

	„Jde o mimořádně agresivní formu rakoviny. Veřejnost bude informována až za několik dní. Vzhledem k současné napjaté situaci je žádoucí, aby si tento výjimečný politik podržel funkci co možná nejdéle.“

	„Upřímně řečeno, madame Dupontová,“ zamračil se Bishop, „toto je poněkud choulostivá situace. Měla byste vědět, že většinu naší současné klientely tvoří bankéři a byznysmeni, nejbohatší lidé planety. Ačkoli je mezi nimi i několik politiků, žádný takto vysoce postavený. Pokud bychom se pana Moreaua ujali, musel by přistoupit na stejné podmínky a stejná omezení, jaká platí v tomto zařízení pro všechny. Bez výjimky.“

	„To předpokládám. A právě proto jsem zde. Ráda bych se dozvěděla o těchto pravidlech něco více. Stejně jako o proceduře, jíž by se musel pan Moreau podrobit. Byla jsem ujištěna, že můžete zodpovědět všechny mé otázky.“

	„To opravdu mohu.“

	„Prý této… nemocnici přezdíváte Hotel nekonečno.“

	„Ano,“ usmál se Bishop. „A myslím, že je to přezdívka výstižná. Uvnitř zdejších speciálně chráněných prostor zajišťujeme svým klientům bez nadsázky nesmrtelnost. Zde mohou žít navěky.“

	„To je snad trochu přehnané.“

	„Ubezpečuji vás, madame Dupontová, že na tomto místě se neumírá.“

	„Mohl byste mi přiblížit podstatu onoho zázraku?“

	„To nelze obsáhnout jednou větou.“

	„Jen v hrubých rysech.“

	„Jak si přejete. Slyšela jste někdy pojem morfická rezonance?“

	„Poučte mě.“

	„Jedná se o termín, jenž v minulém století jasnozřivě zavedl britský biolog Sheldrake, nebyl však první, kdo uvažoval podobným způsobem. Velká světová náboženství odnepaměti hlásají, že lidská bytost sestává ze dvou složek. Z hmotného těla a nehmotné duše. Touto vírou otřásl až masivní nástup materialismu ve dvacátém století. Nám se však podařilo nejmodernějšími vědeckými metodami dokázat její pravdivost.“

	„Nalezli jste duši?“

	„Jak se to vezme. Člověk vskutku sestává ze dvou složek, obě jsou však svým způsobem hmotné či lépe řečeno fyzikálně definovatelné. První tvoří tělo vybudované z hrubých elementárních částic, druhou ona zmíněná morfická rezonance, jež tělem prostupuje. Obtížně se to popisuje, ale zkuste si představit mimořádně jemné pole, do jehož struktury jsou zakódovány veškeré vzorce definující vlastnosti organismu. Cosi jako genetická informace, ovšem nesrovnatelně detailnější a komplexnější. V běžné řeči obvykle používáme termín informační matrice.“

	„Fascinující.“

	„To nepochybně… Zůstávají-li tyto dvě složky spojeny, člověk žije. V opačném případě umírá. Pokud projevíte zájem, mohu vám nyní předvést jakousi naši standardní prezentaci určenou zejména nově přijímaným klientům. Nic před nimi neskrýváme. Musím však předeslat, že některé záběry působí poněkud… stísňujícím dojmem.“

	„Jen do toho.“

	„Dobrá…“

	Profesor sebral ze stolu ovladač a velká projekční plocha na zdi zobrazila seznam adresářů.

	„Tohle bude ono,“ zamumlal po kratším hledání. „Poprava smrtící infúzí.“

	Intenzivní bílá záře projasnila zasedací místnost. Na kovovém stole bezvládně spočívalo polonahé mužské tělo, ovšem záběr byl tak přeexponovaný, že zůstaly zřetelné jen hlavní linie. Vyholená lebka, náznak tetování, dlouhá jehla zabodnutá v paži. A potom ještě něco. Jakési černé tečky tančící uprostřed svalnaté siluety. Jako by trup, hlavu i končetiny obýval neklidný roj včel.

	„Dokázali jsme ono pole nasnímat,“ konstatoval Bishop věcně a ukázal na stěnu, „i když se jedná o silně upravené záběry. Ten člověk ještě žije, teď se však cosi stane…“

	Přilétlo to shůry. V prostoru nad tělem se zatřepotal obrovský černý hadr, a když zmizel, nezůstalo po včelách ani stopy. Zpomalený záběr ukázal, že se jeden z mihotavých cípů letmo dotkl hrudi.

	„Spatřila jste skutečný okamžik smrti. I když z biologického hlediska mohou jednotlivé buňky ještě chvíli přežívat, proces se stal nevratným. Konec…“

	„Pokračujte, prosím.“

	„Tato malá ukázka demonstruje, že lidská duše či informační matrice, řečeno naší terminologií, neopouští umírající tělo z vlastního popudu. Nesnaží se aktivně odpoutat, nýbrž je doslova vysáta působením vnější síly, jejíž přesnou podstatu neznáme, umíme ji však účinně blokovat. Právě v tom spočívá tajemství našeho úspěchu. Bráníme násilnému vytržení matrice, což má za následek, že organismus nepropadá strukturální degradaci.“

	„Vnější síla? Myslíte tu netopýří skvrnu, co olízla tělo?“

	„Ano, tu divnou věc. Je stejné povahy jako matrice a lze ji detekovat senzory.“

	„Tušíte, co je to za… fluidum?“

	„Jedná se o čistě fyzikální mechanismus, jenž intenzivně zkoumáme. Nic nadpřirozeného. Jakási morfická rezonance vyššího řádu. Osobně věřím, že matrice v lidských tělech představují pouhé odštěpky mnohem rozsáhlejšího pole či kontinua. Podle této teorie existuje za kulisami hmotného vesmíru bezbřehý informační oceán, z něhož si naše embrya kdysi malý kousek vypůjčila. Jako když si v knihovně půjčíte knížku, kterou je třeba jednou vrátit. Odpovídalo by to zákonu o zachování informace, jenž praví, že informaci, stejně jako energii, nelze zničit ani získat z ničeho. Na každý pád duše z těla sama nevylétne, jak nám tvrdili v kostele. Něco si pro ni sáhne. Jakýsi jazyk či výběžek čehosi mnohem rozsáhlejšího.“

	„A vy dokážete tuto sílu blokovat?“

	„Přesně tak. Tento převážně podzemní komplex má stěny tlusté šedesát metrů. A to ve všech směrech. Nemohu zabíhat do podrobností, nicméně jednotlivé vrstvy kombinují prvky pasivní i aktivní ochrany. Pole proti poli dalo by se říci. Je to energeticky poněkud náročné, ale máme k dispozici vlastní reaktor, takže se naši klienti nemusejí obávat ani kolapsu vnější sítě. Popravdě… vydrželi bychom celá desetiletí. Něco málo z našich defenzivních systémů jste ostatně mohla pozorovat v přístupovém koridoru. Přirozeně nehovořím o těch desítkách těžkooděnců v neprůstřelných vestách.“

	„Myslíte ty obří betonové stěny, co se neustále zdvíhají a spouštějí?“

	„Systém přechodových komor. Nacházíme se uvnitř gigantické obdoby Faradayovy klece, přičemž mohu garantovat, že pro onu sílu, jež vysává matrice z umírajících těl, představují naše bariéry absolutně nepřekonatelnou překážku. Mimochodem ty zdvíhající se stěny nejsou z betonu, ale ze zcela jiných materiálů…“

	„Připouštím, že jsem již dříve získala určité povědomí o vašich úspěších, ale toto je prostě… impozantní.“

	„Myslím, že si titul Hotel nekonečno skutečně zasloužíme,“ usmál se Bishop polichoceně. „Nyní mi však dovolte, abych demonstroval účinnost naší metody v praxi.“

	Na stěně se objevil záběr strakatého morčete nervózně čichajícího ke sklu.

	„Přímý přenos z laboratoře,“ objasnil a poté zvýšených hlasem dodal: „Můžeš Morisi!“

	V boxu se mihla mechanická paže s jehlou a morče padlo na bok.

	„Právě obdrželo smrtelnou dávku jedu. Respektive několikanásobek smrtelné dávky. Přesto mu nic nehrozí, ačkoli jeho tělem začínají zmítat prudké křeče. Pohleďte, jak se marně pokouší zemřít… Vidíte? Přemohli jsme samu smrt!“

	Epilepticky se škubající morče bezmocně otevíralo tlamičku, ale jestli naříkalo nahlas, nešlo poznat. Obraz nedoprovázely žádné zvuky. Zatímco žena pozorně sledovala průběh experimentu, Bishop využil příležitosti a úkosem si prohlížel ji. Byla sexy i z profilu. Vlasy barvy havraního peří a lehce vysedlé lícní kosti jako by zdědila po aztéckých předcích. Pokud je současně prezidentovou milenkou, možná ji tu nevidí naposledy. Příjemná představa.

	„Uzdraví se to zvíře?“

	„Ano.“

	„I nemocní lidé se uzdraví?“

	„Přesně tak. Uzdraví a přestanou stárnout.“

	„Přestanou stárnout?“

	„Jak říkám.“

	„Neuvěřitelné…“

	„Méně, než by se mohlo zdát. To, že stárneme, není biologická nezbytnost, nýbrž geneticky naprogramovaná sebevražda organismu. Evoluce nestojí o nesmrtelné tvory zabírající místo potomstvu. Nebýt tohoto zákeřného autodestrukčního mechanismu, dokázaly by naše geny opravovat opotřebené tělo stále dokola. Namnožit pár nových buněk je pro ně hračka.“

	„Toto pozorujete u svých klientů?“

	„Ano. Po překonání kritického okamžiku, kdy by za normálních okolností zkolabovali a zemřeli, se jejich fyzický stav stabilizuje. Sice neomládnou, ale zbaví se chorob a nevykazují žádné další příznaky stárnutí. Subjektivně se cítí ve velmi dobré kondici. Musí však setrvávat uvnitř chráněných prostor, neboť ona vnější síla by je zbavila matrice hned na prahu.“

	„To jsou pro pana prezidenta nejlepší možné zprávy. Dochází k oné očistě od chorob ve všech případech?“

	„Sám jsem toho nejlepším důkazem. I já přežil vlastní smrt.“

	„Vy?“

	„Ovšemže. Můj zdravotní stav nebyl o nic lepší než prezidentův. Do řad zdejšího personálu jsou přednostně vybíráni vědci a lékaři, kterým Hotel nekonečno zachránil život. To, že odsud nemůžeme odejít, je výhodné pro utajení.“

	„Rozumím. Utajení je nepochybně klíčové.“

	„Nic nelze utajit navěky.“

	„To zní, jako byste zvažovali zveřejnění své existence.“

	„Ve skutečnosti představuje medializace nedílnou součást našeho dlouhodobého scénáře. Další fázi. Projekt od počátku plánuje svoji transformaci v klíčové mocenské centrum významně ovlivňující celosvětové dění. Máme velké ambice na mezinárodní scéně. Jak jsem naznačil, již nyní hostíme na pět desítek milionářů či miliardářů, kteří stále ovládají svá finanční impéria, a přijde chvíle, kdy naši nabídku budou muset zvážit i všichni zbývající magnáti. Žádný z nich není nesmrtelný. Respektive nestane se nesmrtelným bez naší pomoci. Ekonomicky se stáváme obrovskou silou…“

	Žena zamyšleně hleděla na stěnu, kde se nepřestával zmítat trpící tvoreček.

	„Rozumím-li dobře, tak boháče považujete za užitečnější než politiky,“ konstatovala.

	„Politická moc je pomíjivá,“ pokrčil Bishop rameny, „ale politikům se nebráníme. Informace a kontakty jsou stejně mocné jako peníze. Několik veřejných činitelů zde již máme, pan Moreau však bude nejvýznamnějším. Přivítáme ho s odpovídajícím respektem a úctou…“

	„Co vlastně hodláte se vší tou mocí dělat, pane Bishope?“ odvrátila se žena od drastické scény a pohlédla na něj. Hluboké černé oči se zaleskly odraženým světlem zářivek. „K čemu je vám taková koncentrace bohatství dobrá? K čemu je dobrá tahle nedobytná pevnost? Máte vůbec nějaký plán?“

	Bishop se zaskočeně odmlčel. Původně nechtěl o firemní strategii vůbec mluvit, ale ta ženská mu prostě zamotala hlavu. Čas trochu se sebrat.

	„Vznikne-li významné mocenské centrum, může se zasadit, aby ve světě ubylo konfliktů,“ pronesl opatrně. „Aby bylo méně válek. To je přece to, co všichni chceme, ne?“

	„Asi vás překvapím, ale mě války nevadí,“ usmála se.

	Tuhle Francouzku frázemi neohromím, uvědomil si. Ta je prosáklá politikou skrz naskrz.

	„Podívejte, je řada aspektů, které…“

	Komunikátor na jeho hrudi začal vydávat hvízdavé zvuky s frekvencí značící nejvyšší prioritu. Lehce sebou trhl.

	„Promiňte,“ zamumlal, „zřejmě něco urgentního. Omluvíte mě na okamžik, prosím?“

	Žena gestem naznačila, že jí vyrušení ani trochu nevadí, a profesor podrážděně zmáčkl pískající štítek. „Bishop, slyším!“

	„Máte naléhavý hovor ze štábu v Indianapolis, profesore,“ zazněl strohý hlas operátorky, „generál Counter!“

	„Dobrá, jdu do kanceláře…“

	„Generál trvá na okamžitém spojení, pane, přepojuji…“

	Bishop vrhl zaražený pohled na doktora Tanaku, který jen pokrčil rameny. Vzápětí se vedle uslintaného morčete zjevilo okno s generálovou tváří.

	„Bishope! Slyšíte mě?“ vyštěkla ostře řezaná ústa.

	„Ano, pane, slyším,“ potvrdil, „oč jde?“

	„Totální průser! Mluvil jsem s Mintonem a podle něj v tom máte prsty vy!“

	„Prsty v čem?“

	„Leží tu chlap po havárce, co má bejt tuhej a není! Chrčí, koulí očima a vykazuje aktivitu EEG! Něco se totálně podělalo!“

	Na zdi vyskočilo další okno, zobrazují operační sál. Zjevně rozrušená skupina lékařů manipulovala se zkrvaveným tělem, které sebou v jeden moment divoce zazmítalo.

	„Musíme okamžitě jednat!“

	Bishop vstal a vykročil k projekční ploše, jako by se snažil rozeznat podrobnosti. „Jaká je diagnóza?“

	„Vyserte se na diagnózu! Má zlomenej vaz a spoustu dalších věcí. A dostávám zprávy i odjinud. V Denveru se hejbá ženská rozdrcená kamionem! V Richmondu neumírá jateční dobytek! Hrajete si s něčím, čemu nerozumíte, a ono to teď přestává fungovat všude!“

	Lomoz židlí za Bishopovými zády prozradil, že několik dalších osob prudce vstalo. Ozvaly se znepokojené výkřiky.

	„Uklidněte se, generále,“ zavrtěl profesor hlavou, „musí jít o shodu okolností. Naše experimenty nemohou žádným způsobem ovlivňovat dění venku, tento komplex je dokonale odstíněn!“

	„Hovno! Podle Mintona jste nějak destabilizovali to pole, co dělá z lidí mrtvoly! Vytvořili jste bariéru, přes kterou nepronikne, a tím narušili běžný chod věcí. Říkám, že musíme okamžitě jednat! Sháním ještě Butlera, ale Minton navrhuje, abychom v první fázi…“

	Chlap v obrovské placaté čepici s kšiltem ze sebe chrlil věty, ale Bishop už ho nevnímal. Byl chytřejší než ostatní, tak mu to došlo rychleji. Pečlivě si upravil kravatu, pohlédl na ztuhlé morče nejevící známky života a klidně se obrátil k ženě stojící uprostřed hloučku zmatených lidí. Její oči byly hluboké jako noc.

	„Vy asi nebudete Francouzka, že?“

	
Odkaz mistra Rodrígueze

	„Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno tvé. Přijď království tvé.“

	Sepjaté ruce se zlehka dotýkaly horečně šeptajících rtů…

	„Buď vůle tvá jako v nebi, tak i na zemi. Chléb náš vezdejší dej nám dnes.“

	Otlačená kolena na ledových dlaždicích zábla…

	„A odpusť nám naše viny, jako i my odpouštíme našim viníkům. A neuveď nás v pokušení, ale zbav nás od zlého. Amen.“

	Mezi kamennými stěnami klášterní cely se rozhostilo ticho rušené jen vzdáleným skřehotáním vran. Antonio Barboza políbil prostý litinový kříž a ztěžka vstal. Světla bylo tak málo, že zaváhal, zda nezažehnout svíci, ale k rozjímání se šero hodilo lépe. Po dlouhém dni naplněném přípravami nadcházel večer. Večer před bojem.

	Očima zabloudil k úzkému zamřížovanému okénku, kterým zahlédl kousek šedivé podzimní oblohy. V této nevlídné bavorské zemi bylo zataženo snad pořád. Někdy ztrácel jistotu, zda azurově modré nebe, klenoucí se nad rozpálenými pláněmi a kopci jeho rodného Španělska, je skutečnou vzpomínkou či pouze krásným snem, jenž se mu zdál. Jednou se tam vrátí vzdor jezuitům i inkvizici. Možná už příštího roku. Pokud přežije nadcházející noc…

	Vyhnal myšlenky na domov z hlavy, aby jej nerozptylovaly v pracně dosaženém soustředění. Přípravě věnoval jako vždy nejvyšší péči. Prázdný žaludek se křečovitými stahy dožadoval sousta, ale smysly měl po dvoudenním půstu ostré jako břitva. Nezapomněl nic z toho, co mu předal jeho velký učitel. Odkaz mistra Rodrígueze, nejstatečnějšího ze statečných, jemuž ostatní lovci přezdívali „hrot kopí“, hořel v jeho srdci neuhasitelným plamenem. Občas měl dokonce pocit, že mistrův duch neodešel, ale ukryt kdesi ve stínech dál pozoruje počínání svého žáka. Ve chvílích nejhlubší meditace s ním vedl skutečný dialog.

	Přesto stále častěji propadal pochybnostem, zda je tohoto odkazu hoden. Zda ustojí tíhu břemene, jež se zavázal nést. Tváří v tvář zlu prozatím vždy obstál, avšak únava a zavrženíhodná sebelítost plíživě nahlodávaly jeho mysl. Roky se vláčel světem jako toulavé psisko bez vyhlídky na útěšnější zítřek. I nejchudší vesničan měl rodinu, s níž sdílel drobné radosti všedního dne, zatímco on toliko poutnickou hůl a prošlapané boty. Přitom nebyl z kamene. Rád vyvolával dětský smích a lhostejným jej nenechával ani pohled na obnažené ženské tělo. Cestu světských požitků si však nevyvolil…

	Ztěžka vzdychl, odložil kříž na lavici a opatrně upil z poháru vody. Jen dva malé doušky, aby svlažil ústa, ale neuhasil žízeň, onu věrnou služebnici, jež se svými sourozenci hladem a bolestí udržuje mysl bdělou… Tentokrát na jejich pomoc spoléhal více než jindy, neboť nepřítel byl podle kusých informací hrozivý. Takových nepotkal mnoho ani mistr Rodríguez. Ještě jednou zalétl pohledem k oknu, aby odhadl, kolik času zbývá, než postupující soumrak přejde v temnou noc, když těžké dubové dveře slabě zavrzaly v pantech.

	„Neruším?“ nahlédl dovnitř jeden z místních bratří. Pod velkou černou kápí se bělal protáhlý obličej lemovaný krátce zastřiženým vousem. „Posílá mě otec představený…“

	„Nerušíte,“ odvětil Barboza. „Ten očitý svědek se již zklidnil?“

	„Ano, vzácný pane, chcete-li, odvedu vás k němu.“

	„Dobrá, pojďme tedy.“

	Na chodbě bylo světla ještě méně než v cele. Barboza následoval temný stín před sebou a v duchu si procházel fakta. Nebožtík zabíjející výlučně v nočních hodinách, který hravě zlikvidoval ozbrojené muže i řádového kněze. Záhrobní stvůra schopná vnutit svoji vůli jiným. Spíše čerstvě zrozená a plná nenávisti než hostící některou z prastarých bytostí… Ani démona či bludného ducha, jež ukořistil opuštěné tělo, však nemohl vyloučit…

	„Odpočinul jste si, pane?“ otázal se uctivě průvodce, když scházeli po schodišti.

	„Ano,“ potvrdil Barboza. „Půl dne jsem prospal. Popište mi blíže místo, kde dlí nečisté síly.“

	„Jedná se o bývalé zámecké sklepení, pane. V sousedství kláštera stával zámeček, jenž vyhořel a roky chátral. Ačkoli se řád pokoušel jedno z křídel opravit, nakonec byla hlavní budova stržena a kámen využit jinde. Zůstala postranní přístavba a dobře zachované podzemí, kam lze sestoupit skrze nově zbudovanou kapli. Je využíváno jako márnice i pohřebiště…“

	„Velké pohřebiště?“

	„Několik desítek rakví. Řádoví bratři, měšťané, statkáři… Mnozí zemřeli na tyfus.“

	„A ten muž, co údajně vstal z mrtvých?“

	„Obchodník, jenž nežil v kraji dlouho, pane. Moc o něm nevíme, ale prý nebyl dobrým člověkem.“

	„Hmm…“

	„Jeho rakev ještě nebyla uložena k ostatním. Zřejmě doposud spočívá na márách…“

	„Není ono sklepení spojeno s nějakými jeskyněmi či trhlinami ve skále?“

	„V těch místech se nenachází skála.“

	„A co zbytky starších staveb? Základy či sklepy z dávných dob? Učenci v Regensburgu tvrdí, že až sem do Bavor kdysi dorazily římské legie…“

	„O tom nic nevím, pane. Je to důležité?“

	„Zřejmě ne,“ zabručel Barboza a pokřižoval se. Velice nerad by narazil na vzácné pozůstatky oněch nepopsatelných hrůz, co se kdysi šířily z mocného Říma.

	V přízemí minuli dvojici mnichů, kteří v ostrůvku nažloutlého světla zabedňovali trámem jeden z postranních vchodů. Přípravy na noc byly po celé budově důkladné. Mihotavá záře trojramenného svícnu dosahovala až k oblouku nade dveřmi, do něhož bylo vytesáno latinské jméno řádu: Ordo Cisterciensis. S cisterciáky vycházel vždy bez problémů.

	Když se ocitli v blízkosti hlavní kuchyně, zaslechli rachot hrnců a vzduchem zavanula lahodná vůně vařeného masa. Barboza pevně sevřel rty, ale té vůni se nebránil. Ať tělo trpí.

	Na konci poslední dlouhé chodby zůstali stát. Průvodce tiše zaklepal na dveře zpevněné okrasným kováním a gestem vyzval vzácného hosta, ať vstoupí. Sám zůstal venku.

	Barboza překročil zvýšený práh a rozhlédl se po místnosti vybavené velmi pěkným nábytkem včetně malé knihovny. Tři muži v kutnách stáli poblíž hořícího krbu, čtvrtý, zabalený do chlupaté přikrývky, se zimomřivě choulil na stolici v rohu. Zřejmě onen svědek.

	„Buďte pozdraven, mistře,“ vykročil mu v ústrety otec Teodorik, představený kláštera. Měl drobnou postavu, mírnou tvář a důstojný, stříbrem prokvetlý vous. „Již na vás čekáme.“

	„Buďte pozdraven, otče,“ odvětil Barboza, „to je ten člověk?“

	„Ano, ale nevím, zda vám jeho výpověď bude ku prospěchu. Zprvu jsme se obávali, že přišel o rozum. Ačkoli se ta hrůza udála již před pěti dny, utrousil jen pár strohých vět…“

	„Chci slyšet i to málo.“

	Opat chápavě přikývl, došel ke strnule sedícímu muži a položil mu dlaň na rameno.

	„Heinrichu, slyšíš mě?“ otázal se zvýšeným hlasem. „Je tu mistr Barboza.“

	Zarostlý chlap zachumlaný do houně ani nevzhlédl.

	„Chci, abys odpověděl na všechny jeho otázky, rozumíš? Řekni mu, cos řekl nám!“

	„Kdo je to?“ zavrčel muž.

	„Je zběhlý ve svatém umění exorcismu. Provede očistný rituál, aby spasil toto místo, potřebuje však vědět, cos viděl. Tak mluv!“

	„Nevím, co jsem viděl.“

	„Popiš, co se tam dělo.“

	„Šli jsme dolů do krypty. Já byl až vzadu…“

	„Pokračuj.“

	„Už jsem to říkal…“

	„Řekni to znovu!“

	„Něco tam stálo…“

	„Co tam stálo?“

	„On… on tam stál…“

	„Kdo?“

	„Nevím…“

	„Jak vypadal?“

	„Já nevím…“

	„A dál? Co bylo dál?“

	„Ten vysloužilec po něm střelil… z bambitky… ale nepomohlo to…“

	„Střelil po něm, nebo střelil do něj?“ zeptal se rychle Barboza, jemuž dělala němčina stále trochu problémy. „Strefil ho?“

	„Strefil ho?“ zopakoval opat otázku. „Odpověz, Heinrichu!“

	„Já… já nevím…“

	„No dobře. Co ještě si pamatuješ?“

	„Už nic…“

	„To není pravda! Pamatuješ si mnohem víc!“

	Muž mlčel.

	„Viděls, jak zemřel otec Carl?“

	Krátké zavrtění hlavou.

	„Nelži!“ rozčílil se opat. „To je hřích! Musels to vidět!“

	Další zavrtění hlavou.

	„Já vím, žes to viděl!“

	Ruce vyslýchaného se začaly chvět.

	„Řekni mi to! Pro spásu své duše, Heinrichu, mluv!“

	Muž zavřel oči, polkl slinu a chvíli sbíral síly.

	„Lezlo… lezlo to po stropě…“ hlesl sotva slyšitelně a pak se rozplakal jako děcko.

	V místnosti zavládlo ticho rušené jen praskotem dřeva a přerývavými vzlyky nešťastníka.

	„Odveďte ho,“ obrátil se Barboza k pobledlým mnichům, „ten nám víc nepoví.“

	„Bože, slituj se nad námi,“ zamumlal opat omámeně a stáhl dlaň z mužova ramene. „Tušíte, co tam dole spatřil, mistře Barbozo?“

	„Nic, co byste chtěl spatřit také.“

	„Ale co mínil tím… tím stropem?“

	„Můj učitel vyprávěl o mrtvém, který lezl po zdi jako šváb.“

	„Cožpak to lze?“

	„Bůh určil zákony pro nebe i pro zemi, pro duši i pro tělo, ale jsou síly, které je porušují. Které se vzbouřily proti řádu světa a dojdou přísného trestu. Nepovažuji však za pravděpodobné, že se zde setkáváme s takto vzácným jevem. Ten muž líčí něco, co se nejspíš vůbec neudálo.“

	„Co naznačujete?“

	„Mohlo se mu to jen zdát. Kdo není vyškolen v umění obrany, vidí věci, jež se nedějí, a naopak nevidí věci pravé. Klam je tou nejmocnější zbraní.“

	„Vás posílá samo nebe, mistře! Nemůže být náhodou, že jste právě procházel naším krajem. Prý patříte k největším lovcům…“

	„Zabil jsem mnoho nečistých tvorů, avšak jsem jen stínem muže, jenž mi stál vzorem. A toto je velmi zlý nepřítel. Nemohu vám nic slíbit, otče. Pokud se nevrátím, raději uprchněte.“

	„Uprchnout?“ chytil se opat za srdce. „Tento klášter je naším domovem!“

	„Je možné, že zlo za pár let zmizí a vy se budete moci vrátit.“

	„Na to nechci a nemohu ani pomyslet! Věřím v Boha. Proč by nás tak trestal? Proč by jinak posílal vás? Tolikrát jste zvítězil…“

	„Udělám, co bude v mých silách.“

	„Ani na okamžik nepochybuji, že ve svém díle uspějete!“

	„Mám k vám jednu prosbu, otče.“

	„Mluvte.“

	„Modlete se za mne. Modlete se za mne po celou noc.“

	„V tomto klášteře nebudou ústa, jež by do úsvitu zmlkla! Na naši neúnavnou oporu se můžete spolehnout!“

	„Děkuji. A ještě něco. Potřebuji louče. Alespoň čtyři nebo pět velkých loučí. I světlo je mocným spojencem.“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Noc byla chladná a větrná. Barboza stál na dlážděném prostranství před klášterem a poslouchal, jak mniši zatloukají palicemi vchod za jeho zády. V pravici svíral těžkou lucernu, jakou nosívají ponocní, přes rameno si přehodil vak s pochodněmi. Kromě toho ukrýval v kapse kabátu jehlici a kříž. Nic víc nepotřeboval.

	Mezi pomalu se sunoucími mračny prosvítala bílá skvrna měsíce, což považoval za dobré znamení. Každý pomocník v boji s temnotou se hodí.

	Rázným krokem přešel rozlehlé nádvoří a po několika schodech sestoupil do míst, kde kámen vystřídalo bahno a stříbrně se lesknoucí louže. Poté bez ohlédnutí pokračoval udaným směrem. Rozježděná polní cesta se před ním vinula jako matně rozeznatelná stuha obklopená mořem beztvarých černých skvrn, za nimiž tušil shluky křovisek a vzrostlých stromů.

	Během posledních dvou dní nebožtík neudeřil a Barboza doufal, že jej nalezne odpočívat v kryptě pod kaplí. Spoléhat na to však nemohl.

	Podrážky bot na vlhce se lesknoucí zemi klouzaly, bláto však nebylo hluboké, takže se mu šlo poměrně dobře. Ve světle lucerny pozoroval vynořující se stopy povozů a četné otisky podkov, mezi nimiž bylo rozházeno špinavé listí. Podzim pokročil a ze sychravých bavorských lesů pokrývajících okolní kopce klesala do údolí vlhkost. Ačkoli nepobýval v kraji dlouho, stačil pochopit, že ony prastaré hvozdy ukrývají zatuchlá tajemství. Nebylo to místo, kde by se chtěl usadit. Málo slunce, silní protivníci…

	Před očima mu vytanul obraz zvlněné španělské krajiny s řadou podsaditých větrných mlýnů obílených vápnem. Bože dej, ať ještě jednou spatřím domov, povzdychl si. Dej, ať porazím nečistého ducha, jenž poskvrnil toto místo, a znovu políbím rodnou hroudu, nad zlato mi drahou… Z hlubin paměti se vynořily mlhavé výjevy lidí, měst i hradbami obehnaných tvrzí. Cválající jezdci, loď s bílými plachtami, muž se špičatou bradkou a vzhůru vykroucenými kníry. Mistr Rodríguez… Boží bojovník a grand, jemuž nebylo v širém světě rovno… „I vás prosím o ochranu v tuto těžkou noc, mistře,“ zamumlal polohlasem. „Kéž byste tu byl.“

	Dobře věděl, že svému učiteli se nikdy nevyrovná. V paměti měl vypáleny nezapomenutelné okamžiky, kdy následoval jeho hrdě vztyčenou postavu do nejodpornějších slují zla. Kdy pozoroval, jak nemilosrdně tísní své protivníky. V jedné ruce bodec, ve druhé velký kříž zdobený drahokamy, který políbil a posvětil sám papež. Blyštivý symbol Krista mocnější meče. Jak se před ním ty stvůry kroutily! Jak ryly pařáty v zemi, až se jim špinavé nehty odlamovaly. Jenomže i největší z lovců nalezl svého přemožitele. Andaluská bestie byla silnější a svatý bojovník spočinul v hrobě i se svým překrásným křížem nevyčíslitelné ceny. Přesto jako by nikdy zcela neodešel…

	Křížící se rýhy od kol napověděly, že dorazil na rozcestí. Málem odbočku minul. Aby neučinil chybu, prohlédl si místo tak důkladně, jak slabá záře pohupující se lucerny umožňovala. Plášť se mu nadouval a hlasitě pleskal v sílícím větru.

	Když získal jistotu, že je tam, kde má být, opustil hlavní cestu a pokračoval v novém směru. Podle mnichů procházela odbočka ke kapli lesíkem, čemuž odpovídal sílící koberec listí pod jeho nohama. Okolní temnota ožila všudypřítomným šustotem a povrzáváním neviditelných kmenů. Už to nebylo daleko, ale hustý porost představoval větší nebezpečí než otevřená krajina, takže raději zaťal zuby a přidal do kroku. Dobře věděl, že jsou oči, které vidí ve tmě i bez lucerny.

	Konečně spatřil nízkou hřbitovní zeď, za níž se proti nebi rýsovala silueta bachraté stavby. Než prošel brankou zející dokořán, zakryl lucernu pláštěm a poté na chvíli stanul mezi hroby s napjatými smysly. Měsíční světlo se matně odráželo na mramorových náhrobcích, kovových křížích i cestičce vysypané bílými oblázky. Bohužel tuto větrnou noc mu meditací zbystřený zrak ani sluch příliš nepomáhaly. Pohupující se větve keřů vytvářely všude okolo matoucí stínohru, zatímco zlomyslný šepot suchého listí dokázal spolehlivě zakrýt tiché, šouravé kroky.

	Nespokojeně se zamračil, znovu odkryl lucernu a vykročil k budově, jejíž otevřené dveře působily jako mlčenlivé pozvání pro každého, kdo zabloudil na toto smutné místo.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Vnitřek kaple poskytoval výmluvné svědectví o proběhlém dramatu. Podlahu pokrývalo sklo z rozbitých mozaikových oken, několik lavic bylo převrženo a v rohu rozeznal ležící tělo jedné z obětí. Kamenný anděl ho sledoval prázdným pohledem.

	Zvolna došel k zabitému a s uspokojením zjistil, že se pět dní staré ostatky již začínají rozkládat. Zapáchaly sice méně, než očekával, ale to přičítal chladu a silnému průvanu. Od tohoto mrtvého žádné nebezpečí nehrozilo. Poté prohledal zbylá zákoutí, aby se ubezpečil, že neukrývají nic významného. Drobné střípky rozeseté po dlaždicích se barevně třpytily a skřípaly pod podrážkami bot. Když mihotavé světlo lucerny dopadlo na mušketu s masivní, neforemnou pažbou, jen nechápavě zavrtěl hlavou. Jak by mohla zbraň ublížit tomu, kdo má sílu porušovat zákony Boží? On sám nosil pouze jehlici a ta nebyla určena k bodání do nepřátel.

	Naposledy přelétl zrakem vnitřek kaple plný opile se pohupujících stínů, pak zamířil k nezakrytému otvoru vedle oltáře. Při pohledu na příkré schody mizející v tmách se mu stáhlo hrdlo, ale ovládl se a začal krok za krokem sestupovat dolů.

	První, co v kryptě spatřil, byl nezvěstný otec Carl rozpoznatelný podle kněžského roucha. Ležel na zádech s rozdrásanou tváří a kalným zrakem obráceným ke spásnému východu. V jeho strnulém výrazu se stále odrážela hrůza a bolest posledních okamžiků. Dále vzadu panovala spoušť.

	Barboza opatrně překročil mrtvé tělo a pozdvihl lucernu. Bývalé zámecké sklepení bylo natolik rozlehlé, že se z temnoty vynořila jen jeho část. Na mramorovém soklu uprostřed spočívala zdobená rakev bez víka, v níž zahlédl nebožtíka, další truhly se chaoticky vršily u stěn. Rozbité i nerozbité, vysypané i zatlučené. Kdosi je vytahal z kamenných výklenků, kde po léta hnily, a naložil s nimi značně neuctivým způsobem. Ve změti rozlámaných dřev se bělaly zubaté lebky i hrudní koše omotané zbytky zpráchnivělých rubášů. Puch rozkladu byl o poznání silnější než v kapli.

	Ačkoli hlavní nebezpečí představoval umrlec na márách, Barboza nespěchal, aby si ho prohlédl. Místo toho zapálil první z pochodní, které přinesl, a s jistými obtížemi ji zasadil do kovového koše na zdi. Musel přitom překročit kostlivce v otevřené rakvi. Sklepení se rázem projasnilo, díky čemuž odhalil další z obětí beznadějné bitvy. Vousatý muž ležel zpola pohřben v troskách na opačném konci krypty, než kam ústily schody. Buďto na útěku zpanikařil, nebo jeho omámené oči viděly východ, kde nebyl. O tom, že by se pokoušel bojovat Barboza pochyboval, přestože o kus dál ležela sekyra.

	Uspokojen obhlídkou těla, které se od svého skonu zjevně nepohnulo, umístil další dvě pochodně do úchytů na protilehlé stěně. Nyní měl světla tolik, že se odvážil přiblížit k márám.

	Muž uvnitř zdobené rakve měl zavřené oči, lesknoucí se pleš a pevně sevřené rty. Ačkoli domněnky mnichů mohly být liché, pohled na tvrdé až kruté linie nažloutlého obličeje se zdál jejich podezření potvrzovat. Navíc tělo nejevilo známky rozkladu. Barboza nečinil předčasné závěry, avšak cítil, že stojí u zdroje nečisté síly.

	Aniž následoval své předchůdce v nesmyslných pokusech zabít toho, kdo již mrtvým byl, opět se od lože nebožtíkova vzdálil a usedl na jednu z mála rakví, které zůstaly pevně zatlučeny hřeby. Pak vytáhl z kapsy prostý kovový kříž kropený svěcenou vodou a s úctou jej políbil. Ačkoli nebyl zdaleka tak krásný jako Rodríguezův ani požehnaný papežem, už vícekrát mu zachránil život.

	Teď nezbývalo než čekat. Možná po celou noc. Trojice pochodní s hlasitým praskotem ozařovala lomené oblouky stropní klenby, kouř lehce štípal do očí. To byla trochu nevýhoda, avšak Barboza věděl, že mrtví nenávidí světlo i teplo. Jako všechny zrůdy. Ačkoli si prostí lidé spojovali peklo s křikem a žárem plamenů, zasvěcení věděli, že je to mýlka. Ve skutečnosti šlo o propasti ponořené do temnoty, ticha a krutého mrazu.

	Zamyšleně si prohlížel okolní chaos. Prostorná krypta skýtala obraz bezbožného nepořádku. Otevřené truhly, rozbitá víka, rozházené kosti… Jak si mohl dobrovolně vybrat podobné poslání? Proč zrovna on skončil takto? Již mnohokrát hledal odpověď, ale nikdy se jí nedobral. Byl to jeho osud a s osudem nelze bojovat…

	Vlhké sklepení zmizelo a on se na křídlech paměti znovu přenesl do rodné Kastilie, kterou nespatřil tolik let. Nuzné vesnické chalupy ověšené svazky česneku a cibule, stáda mečících koz, bělostné zvonice. Náhle měl pocit, jako by tam skutečně byl. Kráčel po úzkém mostě klenoucím se v oblouku nad zpola vyschlou říčkou a hleděl ke vzdálenému obzoru, kde se rozmazané pahorky opile vlnily v horkém vzduchu. Poznával ten otlučený most i prašnou cestu mezi kamenitými poli. Byla to cesta do Toleda. Měl chuť se po ní vydat, odhánět dotěrné mouchy a nemyslet na nic…

	S trhnutím se probral. Tohle nebylo v pořádku. Ačkoli si uvykl snít častěji než ostatní lidé, na tomto místě nesměly vzpomínky rušit jeho soustředění. Jako by mu cosi na okamžik zastřelo rozum a skrze libý sen vábilo ku spánku, z něhož není probuzení. Podruhé to nesměl připustit…

	Pozorně se rozhlédl, ale nic okolo se nezměnilo. Rakev s umrlcem byla na svém místě, plameny temně hučely a po zdech tančily rudé odlesky. Promnul si pálící oči a pevně sevřel kříž. Mrtvolný puch, linoucí se z těl otce Carla a jeho vousatého spolubojovníka, ztěžoval dýchání, ale dalo se to vydržet.

	Trochu se uklidnil. Mysl měl opět čistou a nic nesvědčilo, že by se jí před okamžikem dotklo cizí vědomí. Nejspíš k tomu vůbec nedošlo a dost možná ani nedojde. Často se stávalo, že první noc čekal zbytečně. Tato práce vyžadovala kromě odvahy i notnou dávku trpělivosti. Trpělivost, víra, odvaha – tři hlavní ctnosti a zbraně bojovníků Božích. Zásada, které ho naučil mistr. Jak dávno se to zdálo. Snad sto let… Bezcílně bloudil zrakem po nevábných zákoutích podzemního pohřebiště, pak se zadíval na své zablácené boty. Potřebovaly by podrazit… Ty boty koupil zjara a již jednou mu je švec opravoval. Přesto to byly dobré boty… Mnohem lepší, než jaké měl předtím…

	Zlehka si povzdechl a znovu zalétl očima k mramorovému soklu. Zjistil, že umrlec sedí ve své rakvi a hledí na něj.

	Čas zpomalil, okamžiky odkapávaly jako včelí med. Pokusil se zdvihnout kříž, ale nepodařilo se mu to. Jen nepatrně pohnul hlavou a to bylo vše. Smrt do něj pevně zaťala spáry. Holohlavý přízrak se nehybně tyčil v truhle a na Barbozu dolehla nesmírná únava. Chtělo se mu spát… Jeho tělo se odpoutalo od ochromené mysli a zvolna odplouvalo do dáli. Pociťoval závrať nad hlubinou, která se pod ním otevřela… nad temnou hlubinu beze dna… Věděl, co je to za hlubinu, a věděl, že se musí za každou cenu vzepřít… Přestat se dívat tím směrem… teď hned… teď… Teď! S nadlidskou námahou odtrhl zrak od zažloutlé tváře a vydal nový příkaz ochablým svalům. Tentokrát paže poslechla a vynesla kříž do výše. Pokud se umrlec neodvrátil, musel jej mít na očích…

	Slabost jako zázrakem pominula. Barboza se vymrštil na nohy a znovu pohlédl na nebožtíka, avšak za ostrými liniemi kříže viděl jen převalující se oblaka mlhy. Popaměti vyrazil k márám, přímo proti nepříteli, a vzápětí stanul u zdobené rakve, v níž ležel holohlavý muž s pevně zavřenýma očima. Jako by se nikdy neposadil.

	Ticho rušil pouze praskot pochodní. Barboza stál široce rozkročen uprostřed sklepení a zhluboka oddychoval. První střetnutí vyhrál, ale to příliš neznamenalo. Neměl ani jistotu, zda opravdu bojuje s mužem v truhle. Zrak může klamat.

	Ostražitě se rozhlížel. Měl pocit, že opět vidí trochu rozmazaně. Okolní trosky se utápěly v pohyblivé stínohře plamenů, jinak krypta skýtala stále stejný obraz. Poházené ostatky, otevřené rakve… Nacvičeným způsobem se pokusil zklidnit tep a soustředit myšlenky, když koutkem oka zahlédl podezřelý stín. Jako by mu kdosi prošel za zády. Prudce se otočil, ale nespatřil nic. Mlha a otupující únava se vracely, v kolenou cítil zrádnou tíži. Pochopil, že pokud se okamžitě nevzchopí, přibude na podlaze další zapáchající tělo. Vytáhl z kapsy jehlici a přes plátno kalhot se bodl do stehna. Pak podruhé a potřetí. Ostrá bolest mu pročistila vědomí a rozehnala mlhu jako závan studeného větru. Rakev zela prázdnotou!

	Střelil zrakem přes rameno a zděšeně uskočil. Holohlavec stál dva kroky od něj a vztahoval paže s dlouhými nehty. Ačkoli včas pozdvihl kříž a obrátil mysl k Bohu, v prvním okamžiku téměř podlehl. Mocná vůle obtékala znamení Kristovo držené jako štít, pronikala tenkou skořepinou lebky a zbavovala vědomí. Vydechovaný vzduch se srážel v bělostných obláčcích páry. Ačkoli takto dravému přívalu síly ještě nikdy nečelil, dokázal otevřít ústa a zachroptět:

	„Sancte Michael Archángele, defénde nos in proélio;

	contra nequítiam et insídias diáboli esto prsesídium!“

	Slova velkého exorcismu mrtvého zpomalila, ale nezastavila. Jen vyvalil bulvy a vycenil zuby, jež se zdály ostřejší, než měly být.

	„Imperet illi Deus, súpplices deprecámur,

	tuque, Prínceps miliiae caeléstis,

	Sátanam aliósque spiritus malígnos,

	qui ad perditiónem animárum pervagántur in mundo,

	divína virtúte in inférnum detrúde. Amen!“

	S posledními slovy umrlec zmizel, ale nebylo pochyb, že zůstává nablízku. Rozházené rakve halil šedobílý opar, malátná otupělost dál útočila na Barbozovu mysl. Přesto cítil změnu. Jako by hrozba částečně pozbyla ostří. Protivník vytrvale klamal jeho smysly, ale už se ho nesnažil ovládnout. Síly se vyrovnávaly.

	Znovu se lehce bodl do stehna a zakroutil hrotem v ráně. Týden bude kulhat, ale bolest představovala nejlepší obranu. Zvažoval, co dál. Kdyby ze sebe vydal vše, zřejmě by dokázal zpřetrhat vlákna lepkavé pavučiny, v níž stále vězel, a odhalit úkryt pavouka. Jenomže noc byla dlouhá a čas sáhnout si na dno sil ještě nenadešel. Nepřítel se divokým útokem vyčerpal, brzy však opět pozdvihne hlavu. Nejlepší, co mohl učinit, bylo zaujmout postavení zády ke zdi a nepolevovat v ostražitosti…

	Netrvalo dlouho a zjistil, že se mu žilami začíná rozlévat příjemné teplo. Jako by seděl u krbu. Nečistá bytost zjevně přešla od biče k cukru. Hravé vlnky libých pocitů omývaly a laskaly jeho vědomí, strach ze smrti se zvolna rozplýval, až zmizel úplně. Cítil se jako opilý vínem. Ani v tomto stavu však neztrácel vládu nad svou myslí. Když mu před očima vytanul malebný obraz prosluněné španělské krajiny, ihned jej rozehnal. Za žádnou cenu nesměl v představách opustit toto místo ani čas. Už by se nevrátil…

	A pak na něj umrlec zkusil ten nejstarší trik. Ve stínech na opačném konci krypty se cosi pohnulo a do narudlé záře pochodní vstoupila žena s dlouhými, havranově černými vlasy. Když ji spatřil, srdce se mu sevřelo. Byla to Inge z Ebrachu. Veselá, sebevědomá dívka s postavou bohyně, kterou potají obdivoval během svého dvouměsíčního pobytu v tomto městě. Odříkání nikdy neotupilo jeho vnímavost k ženské kráse a na ní mohl doslova oči nechat. Sledoval ji, když věšela prádlo, sledoval ji na tržišti… Úplně ho pobláznila. Tehdy měl poprvé blízko k tomu, aby vzdal své poslání a zradil vše, co odpřísáhl zesnulému učiteli. Bylo děsivé, jak hluboko do jeho mysli dokázal umrlec nahlížet…

	Mladá žena došla do středu sklepení, upřela na něj pohled a hrdě pohodila hlavou. Pak si začala rozepínat blůzu. Barboza věděl, že by měl zavřít oči nebo odvrátit zrak, ale neučinil to. Když se z rozhalené látky vyhoupla dvě velká, plná ňadra s ostrými hroty bradavek, jen nasucho polkl. Dívce pohrával ve tváři vyzývavý úsměv. Chvíli nehybně stála, pak si rozvázala šňůru u pasu a nechala sukni sklouznout na zem. Nyní ji viděl v plné nahotě.

	Hrdlo měl stažené. Věděl, že ta dívka zde není, avšak současně si v jediném krutém záblesku uvědomil, co mu podvědomí našeptávalo již dávno. Že jeho život bez žen byl životem promarněným. Bůh stvořil člověka pro lásku a pouze v té mohl dojít naplnění. V ničem jiném. To, co mu ukazoval démon tohoto sklepení, byla čirá pravda…

	Dívka se obrátila, vystrčila na Barbozu holé pozadí a rukama si roztáhla půlky. Nespoutaná hříva jí spadala na prohnutá záda jako černý vodopád. Pak pomocí několika pružných pohybů vyšplhala na mramorový podstavec, z něhož zmizela zdobená rakev, a usadila se čelem k němu s široce rozevřenými stehny. Při pohledu na hustě ochlupený klín mu blesklo hlavou, zda by ho démon nenechal s dívkou splynout alespoň v představách. I těch pár okamžiků před smrtí by možná stálo za to…

	Je tvá, ozval se v jeho mysli suše znějící šepot. Vezmi si ji. Dopřeji vám více než pár chvil…

	Zaskočeně ztuhl. Sám nevěděl proč, ale byl si jist, že umrlec je ochoten vyřčený slib splnit. Z jeho šustivého hlasu vycítil stejný respekt, jaký začínal pociťovat i on sám. Respekt ke skvělému protivníkovi.

	„Ne…“ zachrčel a byla to ta nejtěžší věc, jakou v životě učinil. „Néééé!“ zařval a vložil do toho všechen svůj bol. „Nikdy!“

	Kříž vylétl vzhůru a dívka se rozplynula jako obraz na hladině po dopadu kamene. Holohlavec stál na opačné straně podstavce a cenil ostré zuby. Několik dlouhých okamžiků na sebe hleděli v mihotavé záři loučí. Oba byli dobří, ale jen jeden mohl zvítězit.

	Pak se umrlec pohnul a obešel své vyprázdněné lože, aby s vetřelcem definitivně skoncoval. Jeho strnulé oči byly dva průzory do pekel. Když procházel středem ozářeného prostranství, výsměšně zkřivil nažloutlou tvář do vlčího šklebu. Vzápětí prudce vyrazil, ale neviditelná síla ho strhla zpět jako psa na řetězu. Ačkoli neměl z kříže sebemenší strach, dostat se přes něj nedokázal, což vybičovalo jeho zuřivost k nepříčetnosti. Následoval divoký úder rozběsněné vůle, mstící se za předchozí ponížení. Omámený Barboza, čelící drtivému tlaku, nedokázal přimět plíce k nádechu, což byl stav, jaký doposud nezažil. Současně ucítil, jak mu strašlivá síla začíná rozevírat pěst, v níž svíral spásný kus kovu. Jeden prst po druhém. Pochopil, že symbol víry už dlouho neudrží. Dusil se, chroptěl, ale bojoval… Jedna z rakví explodovala jako soudek střelného prachu, dlouhé třísky vířily vzduchem a odrážely se od stěn. Pomalu ztrácel zrak…

	Vůle proti vůli… krev tepající ve spáncích… temná zloba…

	Po několika okamžicích první nápor polevil a Barboza zasípal:

	„Abwoon d’bashmaya

	Netqaddash shmak

	Teete malkutah…“

	Již se nepokoušel o exorcismus. Ze rtů mu splývala slova nejstarší a nejniternější ze všech modliteb, pronášené v Ježíšově rodné aramejštině.

	„Nehvwey tzevyannach aykanna d’bashmaya aph b’arha

	Havlan lahma d’sunqananan yaomana…“

	Dál ze sebe vyrážel krátké věty, až při slově amen s úlevou zjistil, že se mu opět vrátilo ostré vidění. Na poslední chvíli… Nepřítel napřel svoji strašlivou moc novým směrem a povolal posily. Z jedné strany se k Barbozovi kradla nahrbená mumie dlouhovlasé ženy, z druhé otec Carl, jehož kněžské roucho bylo potřísněno mapami zčernalé krve. Holohlavý ďábel se vznášel ve vzduchu za nimi jako oběšenec.

	Nemohl se obrátit čelem proti všem, ale byl připraven bojovat až do konce. Když žena zaútočila, vyrazil proti ní ramenem a srazil lehoučké tělo k zemi. Do lýtka se mu zaťaly ostré spáry. Otec Carl vyvrhl při pohledu na kříž záplavu rozkládajících se vnitřností a klesl na kolena, stále se však hrabal jeho směrem. Ve stínech u vzdálené stěny se vztyčila nejméně jedna další postava. Sklepení ožívalo…

	Aniž postřehl, kdy levitující holohlavec klesl k zemi, znovu mu zíral do tváře na vzdálenost dvou kroků. Brutální moc prolamovala obranu jeho mysli a Barboza si uvědomil, že neodvratně podléhá. Ani v duchu již nedokázal zformulovat modlitbu, zůstala jen rozechvělá myšlenka na Boha utopená ve vlnách bolesti a útěšné vědomí, že v případě porážky odejde z tohoto bojiště nebeskou branou. To byla odnepaměti jediná odměna lidí jako on. Přesto dokázal znovu sebrat síly a vzepřít se nepolevujícímu tlaku.

	A tehdy se jejich zápolící vědomí propojila. Během okamžiku, kdy sdíleli své myšlenky i vzpomínky, nahlédl Barboza do odporné minulosti mrtvého muže plné zločinů, zloby a hříchu. Současně spatřil v jediném záblesku kapli nad sklepením, lesní cestu, klášter i noční oblohu plnou větrem hnaných mračen. Neklamné znamení, že duše zaklesnutá ve smrtelném boji zvolna opouští tělesnou schránku. Přesto konec jeho žití stále nenadcházel. Naopak. Jako by mu cosi vlévalo novou sílu do žil a podlamovalo moc vyčerpaného protivníka. Zprvu tápal, ale když pochopil, oč jde, srdce se mu zatetelilo radostí. Byli tu s ním! Desítky úst šeptajících modlitby, desítky myslí obrácených k Bohu. Opat dodržel slovo a vytvořil ze svých mnichů sevřený bojový šik. Povzbuzený Barboza vycítil šanci k rozhodujícímu protiúderu a s nadlidským úsilím se prodral hluboko do holohlavcova nitra. Pak vyřkl jméno Božího syna.

	Holohlavec zemřel podruhé a definitivně.

	V kryptě se opět rozléhalo jen suché praskání pochodní, rudé odlesky opile tančily na nehybných tělech. Barboza vyprostil rozdrásanou nohu ze sevření kostnatých spárů a dvěma prsty požehnal neznámé ženě, jejíž ostatky byly tak hrubě znesvěceny. Pak se vyčerpaně opřel o zeď. Pokud již dříve uvažoval o změně povolání, teď to možná rozsekne. Dnešní noc opravdu stála za to. Nemusí všechnu práci odedřít sám, ať se starají pro změnu jiní. On toužil po slunci a po lásce… Před očima mu vytanul obraz nahé Inge, na který ho lstivý umrlec málem ulovil. Byl to jen přelud, ale tam venku čekají živé dívky z masa a kostí…

	Pomalým krokem došel k holohlavé mrtvole, z jejíž vyboulených očí zvolna vyprchával démonický lesk. Ačkoli šlo o krutého ďábla, jenž spáchal četná zvěrstva za živa i po smrti, cítil k němu úctu. Byl to protivník, který si ji zasloužil. Tak jako šermíři v jeho rodném Španělsku dokázali ocenit vynikajícího soka, vážili si srdnatých nepřátel i bojovníci Boží. Jen oni věděli, kolik odvahy a bolesti vyžadovalo čelit znamení Kristovu, kolik vůle vzepřít se smrti. Ostatně většina zrůd se před lovcem jen v hrůze pokoušela odplazit do děr…

	Naposledy přelétl zrakem zaneřáděnou kryptu a pomyslel si, jak náročný úklid mnichy očekává, když spatřil cosi překvapivého. Jeden z prázdných výklenků se začal zvolna projasňovat a plnit jemnou stříbrnou září, připomínající třpyt tisíců mihotavých motýlích křídel. Ihned zdvihl kříž, ačkoli necítil přímé ohrožení, a opatrně vykročil tím směrem.

	Světlo sílilo, ale neoslňovalo, a když se zadíval pozorněji, rozeznal v jeho středu mlhavou siluetu štíhlé postavy. Postavy tak důvěrně známé, že ho bodlo u srdce. Mistr Rodríguez… To nemohla být pravda…

	Zjevení legendárního granda postupně nabývalo jasnějších obrysů a užaslý Barboza jen nevěřícně zíral na usměvavou tvář s drobnou špičatou bradkou a tenkými, vzhůru vytočenými kníry. Hleděli si z očí do očí.

	„Buď pozdraven, Antonio,“ oslovil jej učitel přátelsky, jako by se potkali prašného letního dne u toledské brány. „Vidím, že tě zastihuji v činorodém díle. Neruším snad?“

	„Mistře…“ splynulo Barbozovi ze rtů. „Cožpak sním?“

	„Kdosi soudí, že život je snem a smrt probuzením. Je-li tomu tak, pak sníme oba.“

	„Ale vy jste zemřel…“

	„Ano, drahý Antonio,“ přikývl přízrak posmutněle, „pravdu díš. Zemřel jsem, přemožen v lítém boji, avšak nepřešel doposud na druhý břeh řeky. Zůstalo příliš otevřeného.“

	„Nemohu uvěřit, že vás opět vidím… Že slyším váš hlas…“

	„Nemůžeš uvěřit, příteli? Cožpak jsi se mnou tolikrát nerozmlouval ve chvílích rozjímání? Jen se rozpomeň… Nyní však nadešel čas, abych přijal nevyhnutelné a zamířil do míst, odkud není návratu. Tenkrát v jeskyních u Valdepenas jsem ti nemohl dát poslední sbohem, což hodlám dnes napravit, neboť dobří přátelé by se neměli rozcházet beze slov…“

	„Ach, drahý mistře…“

	„Nepřivádí mě však pouhá touha po loučení. Než se odeberu na věčnost, věz, že právě tebe jsem vyvolil za svého následovníka. Tys toho z mých žáků hoden nejvíce. Přijmi proto, prosím, tento dar.“

	V ruce štíhlého muže se objevil velký kříž posázený drahými kameny. Kříž papežem svěcený…

	„To nemohu přijmout, mistře,“ hlesl ohromeně Barboza a o krok ustoupil. „Nemohu… Nevíte o mně vše… Mýlíte se ve mně…“

	„Že se v tobě mýlím? Vskutku?“ přimhouřil muž zkoumavě oko. „Ach ne, příteli, to si nemyslím. Čekal jsem dlouho, avšak tato noc mě zbavila pochyb. Byla posledním znamením. Zřejmě sám nevíš, koho jsi právě zbavil žití, jak mocného protivníka zdolal. Ten nebožtík, co támhle leží, nepovstal ke své nečisté existenci sám, nýbrž byl oživen jedním z temných andělů. Mnoho zla by napáchal…“

	„V boji jsem snad obstál, mistře,“ potřásl Barboza zkroušeně hlavou, „avšak nevím, zda dokáži naplnit vaše očekávání. Cítím se unavený… tolik unavený…“

	„Je snad únava jiným výrazem pro náchylnost ke světským radovánkám?“ svraštil přízrak čelo, avšak hluboko v očích mu hořely jiskřičky pobavení. „Pokud ano, pak nejde o nic nového. Vždy ses otáčel za každou sukní. Svému osudu však neujdeš. Ať uděláš cokoli, ať se třeba zahrabeš pod zem, čeká tě ještě jeden boj. Poslední a nejtěžší.“

	„Jaký boj, mistře?“

	„Boj s andaluskou bestií.“

	„Boj s vaším přemožitelem?“ zapotácel se Barboza.

	„Ano. Nenajdeš-li ty ji, najde ona tebe. Pouto mezi vámi je příliš silné. Ale protože znáš, jaké chyby jsem se dopustil, dokážeš zvítězit. Přijmi ode mne tento svatý štít a správně jej použij. Je v něm více síly, než tušíš.“

	Barboza chvíli nehybně stál, pak se trpce usmál a přijal z rukou učitele nabízený kříž. Byl těžký a skutečný.

	„Proč volit dlouhou cestu do nebe, když se nabízí kratší… Neříkal jste to tak, mistře?“

	„Nepřivolávej nejkratší z cest, příteli,“ odtušil vážně mrtvý muž. „Máš stejný dar čelit zlu, jaký jsem měl já. Patříš k Bohem vyvoleným. Uvěříš-li ve své vítězství, přijde stejně nevyhnutelně, jako nadchází úsvit po temné noci.“

	„A pokud ji opravdu porazím, co pak?“

	„Žij, jak ti srdce velí, máš mé požehnání, avšak nemysli, že v náruči dívek či hodokvasu nalezneš naplnění. Brzy pocítíš prázdnotu klidných dní a znovu zatoužíš po vůni boje a dobrodružství. Za pecí usychá válečník jako švestka. Kdo jednou okusil úděl lovců, zůstane lovcem navždy. To je naším prokletím…“

	Ve sklepení se rozhostilo ticho.

	„No, půjdu, příteli,“ přikývl muž se vzhůru vytočenými kníry. „Čeká mě dlouhá cesta a přiznávám, že i já pociťuji strach, neboť netuším, jak budu na druhém břehu přijat.“

	„Vy, mistře?“ užasl Barboza. „Byl jste největším bojovníkem Božím!“

	„Oddaloval jsem svévolně odchod z tohoto světa a vzpíral se projít branou, dokud byla otevřena dokořán. Snad mi Otec odpustí. V tomto ohledu mého příkladu nenásleduj.“

	„Vy jistě dojdete svého cíle, mistře…“

	„Modli se za mne, Antonio, modli se za mne. A mohu-li ještě o něco žádat, věnuj mi na oplátku svůj prostý kříž, ať nekráčím tmou bez Kristova znamení. Kdo ví, možná se opět jednou shledáme kdesi v jiném světě.“

	„Budu se za vás modlit, mistře,“ přislíbil Barboza se staženým hrdlem a rozechvěle vtiskl učiteli do ruky symbol víry a naděje z ohmataného kovu, za který obdržel tak převzácnou náhradu. „Budu se modlit často. Ať vás temnota neuchvátí…“

	Mistr se trochu záhadně usmál a chvíli si Barbozu prohlížel.

	„To je opravdu hezké, že se za mne budeš modlit,“ pronesl zvolna, „ale ze všeho nejdřív musíš udělat jinou věc.“

	„Jakou, mistře?“

	„No přece zemřít…“

	Barboza se zarazil.

	„Cože?“

	„Zemřít…“ zopakoval muž a lehce se předklonil, přičemž ušlechtilé rysy jeho tváře procházely podivnou proměnou. Zmizela bradka i vzhůru vytočené kníry, oči projasnil démonický lesk. Okolní sklepení tonulo v matném svitu dohasínajících pochodní, dva či tři stíny vrávoravě postupovaly jejich směrem. Barboza vymrštil pravici, ale místo drahokamy zdobeného kříže v ní svíral dlouhou kost s velkým kulatým kloubem na konci. Taková hloupá chyba…

	Ozval se syčivý hrdelní zvuk a holohlavec vycenil ostré zuby. Oba byli dobří, ale jen jeden mohl zvítězit…

	
Operace Orléans

	Doyle McKenzie pozoroval dalekohledem skupinu ozbrojenců, která zastavila na cestě a vášnivě o čemsi diskutovala. Dva jezdci na koních a odhadem dvacítka chabě vyzbrojených pěšáků s kopími a nezbytným praporcem. Přilbici měla stěží třetina. Zelená číslice udávala vzdálenost sto osmdesát tři až dvě stě metrů podle toho, které osoby se dotkl kalibrační kříž.

	„Další trhani,“ zabručel Porter, ležící po jeho boku. „Tihle nás k hlavounům nezavedou…“

	„To asi ne,“ uznal Doyle. „Navíc to vypadá, že zabloudili.“

	„Takže co dál?“

	„Zabalíme to, za chvíli je večer. Zejtra někoho chytnem a vyslechneme.“

	„Tak to můžu odprásknout ještě jednoho rytíře.“

	„Zklidni se, ty pako.“

	„Proč? Sme tu přece od toho, abychom pomohli našim.“

	„Ale ne takhle.“

	„Jen jednoho…“

	Doyle se nadechl, aby Portera rázně odkázal do patřičných mezí, ale pak to raději spolkl. Hádat se s tím vygumovaným zeleným mozkem nemělo smysl. Mise se potáhne ještě několik dní a čím později si vjedou do vlasů, tím lépe.

	Voják opřel hlaveň odstřelovací pušky o zpráchnivělý kmen, za kterým se ukrývali, a pečlivě zalícil.

	„Kterýho bys radil?“

	„Já na to kašlu,“ odsekl Doyle popuzeně, ale zároveň zvýšil přiblížení dalekohledu, aby mohl lépe pozorovat výsledek.

	„Tak toho v červeným,“ oznámil Porter suše a dvě vteřiny nato se jezdec v rudé pláštěnce svezl k zemi.

	„O Frantíka míň,“ konstatoval spokojeně. „Takže padáme?“

	„Jo, nejvyšší čas, Garry zůstává nerad sám.“

	Zvedli se a po sotva znatelné lesní pěšině vyrazili zpět. Doyle předpokládal, že ozbrojenci na cestě přisoudí nečekanou smrt svého vůdce temným silám a žádné ukryté záškodníky hledat nebudou. Když z těla netrčí šíp ani střela z kuše, je to jasný zásah vyšší moci. Přesto ho Porterovo nezodpovědné chování štvalo.

	„Zapni si aspoň maskování,“ zavrčel.

	Postava, kráčející před ním, si lhostejně přetáhla přes hlavu kápi odrané kutny a okamžik poté se doslova rozplynula ve vzduchu. Zůstalo pár stěží postřehnutelných skvrn. Optická fólie, z níž byla replika středověkého šatu zhotovena, dynamicky reagovala na proměnlivé okolí a chameleónským efektem vymazala nositele ze světa. Aktivovat maskování pušky se Porter nenamáhal.

	Doyle netušil, proč mu agentura dala k ruce někoho tak nedisciplinovaného. Na druhou stranu musel uznat, že po zuby ozbrojeným predátorům z budoucnosti toho v patnáctém století příliš nehrozí. Zejména při Porterově nesentimentálním přístupu k nahodilým svědkům.

	„Tipuju, že bude zase cedit,“ ozval se konverzačním tónem neviditelný muž. „Na půlku května teda počasí nic moc…“

	„To je fakt,“ uznal Doyle. „Ale furt lepší než kdyby nás vysadili v lednu.“

	„K tomu nemám, co dodat.“

	Světla ubylo, což měla na svědomí dílem kupící se mračna, dílem nadcházející soumrak. Vědátor z Oxfordu bude právem prskat. I když zůstávali po celou dobu ve spojení, delší odluky představovaly zbytečné bezpečnostní riziko.

	Zdolali mírné stoupání a pokračovali porostem rozložitých dubů, kde se přes cestu plazily mohutné svazky obnažených kořenů připomínající pokroucená chapadla mrtvých krakatic. Učiněný hřbitov dřevěných hlavonožců. Voňavý vzduch rezonoval trylkováním ptáků. Středověk byl vcelku malebný.

	Konečně spatřili skálu charakteristického tvaru, za níž se ukrývalo jejich skromné tábořiště, a když se prodrali hustým porostem keřů, zrušili ochranné mimikry.

	„Dost, že jdete,“ přivítal je podmračeným pohledem nevysoký muž v tmavě fialovém hábitu s výšivkou francouzské lilie na rameni. „Říkali jste tři hodiny, ne pět.“

	„Stejně to bylo na hovno,“ odtušil Porter a opřel pušku o ležící bágl. „Zítra s tím musíme pohnout.“

	„Klid, ještě máme čas,“ poznamenal Doyle, ačkoli ho neúspěch také znepokojil. Identifikovat přesný pohyb cíle se ukázalo obtížnější, než činily předpoklady.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	O dvě hodiny později, kdy obloha potemněla a trhlinami v neviditelných mračnech probleskovaly ojedinělé hvězdy, seděli všichni kolem zapnutého termočlánku a zamyšleně žvýkaly kalorické tyčinky. Neforemná sklovitá hrouda zalévala okolí měkkou nažloutlou září a vlnami příjemného tepla pronikajícího skrz unavené svaly až do morku kostí. Po vypnutí byl zdroj nerozeznatelný od obyčejného kamene.

	Doyle upil z čutory trochu filtrované středověké vody a přelétl zrakem okolní nepořádek. Měli by se vyfotit. Tři Britové oháknutí jako šašci, svítící šutr, odstřelovací puška, plášť zdobený francouzskými heraldickými znaky, pochva s mečem a hromada nejrůznějších drobných krámů. V šeru mezi stromy prosvítaly obrysy natažené celty… Zatímco Porter převlečený za mnicha se spokojeně rozvaloval na podložce, Garry sedící naproti příliš šťastně nepůsobil. Svým způsobem dělal Doylovi víc starostí než neukázněný voják.

	„Tak co, Oxforde,“ prohodil přátelsky, „těšíš se na vydělaný miliony? Už víš, do čeho ty prachy vrazíš?“

	„Cože?“ trhl sebou hubený muž s dvoudenním strništěm na tváři. „Kam vrazím peníze? Ne, to zatím nevím…“

	„Nech ho bejt,“ mávl rukou Porter, „ten je úplně mimo z toho, že máme oddělat Pannu Orléanskou. Na nic jinýho myslet nedokáže. Viď, Garry?“

	Vědec si prohrábl rukou vlasy a věnoval Porterovi unavený pohled. „Jo, s tím se fakt vyrovnávám docela těžko, ale svou práci odvedu. Neměj péči.“

	„Jestli nemáš střeva na to měnit historii, tak sis vybral špatnej vejlet, kámo,“ šklebil se Porter. „Tady se přepisujou učebnice.“

	„Nevšímej si ho, Garry,“ zabručel otráveně Doyle, „jenom provokuje. Žádnou historii přece nepřepisujeme.“

	„Jak to, že ne?“ vycenil Porter chrup. „Johanka z Arku koupí včelku mezi oči, podělaní Frantíci se definitivně sesypou a z týhle země bude spořádaná anglická kolonie aspoň na dvě stě let. To mi přijde jako vcelku podstatná změna.“

	„Blbost, historie zůstane taková, jaká byla doteď. Akorát k ní přibude jedna alternativní. V naší vlastní budoucnosti se nic nezmění.“

	„Jo, jo…“ zakřenil se Porter a poplácal pažbu své milované flinty. „Tady Bloddy Mary rozštípne Vesmír na dva kusy. Už se na to těším.“

	„Bloody Mary nerozštípne nic. Svět se rozdělil v okamžiku, kdy jsme prolomili časovou bariéru a přistáli. Tohle všechno už je alternativní větev. Ať s živou pannou nebo tuhou.“

	„Nesnaž se mi zkazit radost, pilote. Znám svoji velkolepou roli před tváří dějin. Jsem Malcolm Porter Rozdělovač!“

	Doyle si pohrdavě odfrknul. Porterovo naparování už ho nechávalo chladným, stejně jako skutečnost, že se od něj nedočká oslovení „veliteli“. Kdo nepocházel z armády, byl pro Portera polovičním člověkem.

	„Prostě to ber v klidu, Garry,“ obrátil se zpátky na podmračeného muže. „Nikoho nevymažeme z reality, ani mu nezměníme osud. Naopak. Zakládáme novou realitu se spoustou úžasnejch lidí, co by se jinak nejspíš vůbec nenarodili. Jsme vlastně ti největší dobrodinci. Sakra… v tomhle světě by nás měli uctívat jako bohy. Nemyslíš?“

	„Jo, já to chápu,“ potřásl hlavou vědec, „a taky je mi jasný, že svět se už rozštěpil, což nevrátím, ale Johanka z Arku představuje snad nejušlechtilejší ideál v dějinách lidstva. Symbol čistoty, odvahy a víry. Nevyčerpatelnou inspiraci dokazující, že srdce jediného člověka může být silnější než hordy zdánlivě neporazitelných nepřátel. Ta mladičká dívka povstala jako zjevení v nejtemnější hodině Francie, a když ji zabijeme, Francouzi rezignují. Doslova zničíme duši národa. Možná navždy. Bude to alternativní historie s otupělou, poraženeckou Francií bez jiskry a sebevědomí…“

	„Hele, chlape,“ zaprskal Porter podrážděně, „na čí straně vlastně jsi? Ty poražený hordy byli naši vlastní předkové. Angláni jako ty a já!“

	„Jasně, já vím…“

	„Nerad to říkám,“ zamračil se Doyle, „ale Porter má pravdu. Proč jsi tady, když máš takovýhle zábrany? Já to od začátku beru jako celkem neškodnou věc. Všechno starý zůstane, jak bylo, a ještě dáme vzniknout něčemu novýmu. To tvoje moralistický blouznění mě lehce znepokojuje…“

	„Hele, chlapi,“ narovnal se vědec. „Nekoukejte na mě jako na něco, co vylezlo z pod kamene. Říkám, že svoji práci odvedu. Nejsem žádnej slabej článek… A jestli vás zajímá moje motivace, tak jsem se topil v dluzích a v dalších průserech. Navíc mi při náboru neřekli skoro nic. Jen naznačili, že Orbitální korporace hledá odborníka na středověkou kulturu, co má trochu fyzičku, a že když si spolu plácneme, slušně zaplatí. Až ve středisku mi začalo svítat. O experimentálních letech do Těrechinova prostoru jsem sice slyšel, ale vůbec netušil, že lze tímto způsobem narušit časové kontinuum.“

	„Ale nakonec sis nechal za odprásknutí Panny zaplatit jako my,“ uzavřel suše Porter.

	„O Johance z Arku nebylo ve smlouvě jediný slovo. Jen obecný informace o fyzikálních důsledcích perforace časový osy, což jsem si vyložil podobně jako tady Doyle. Nic nezanikne, jen povstane nová linie. Ostatně ta mise by se uskutečnila se mnou i beze mě, tak proč se dobrovolně vzdát takový hromady peněz?“

	„Tohle vidíme stejně,“ přikývl Porter.

	„Ale nechápu, proč musíme uskutečnit zrovna tenhle barbarský čin. Vlastně vůbec nechápu, co tím vším vláda sleduje…“

	„Upřímně, to mi taky není moc jasný,“ zamračil se Porter. „Výsadkář sice nemá znát víc, než potřebuje, ale tohle je vážně na hlavu. Proč papaláše v Londýně potěší eliminace středověký buchty, když to neovlivní jejich svět? Co je jim k čertu po nějaký alternativní linii? Navíc jde o supertajnou misi, takže z toho nevytřískají ani voličský hlasy. A co všechny ty záhadný narážky na Amíky? Hele, Doyle, ty jedinej jsi kmenovej zaměstnanec projektu. Lítáš jako zkušební pilot v T-prostoru. Co o tom všem vlastně víš?“

	Doyle zamyšleně pohlédl do zářícího kamene. Nevěděl toho moc, ale i to málo spadalo do kategorie TOP SECRET. Na druhou stranu bylo směšné dělat tajnosti před lidmi, kteří se účastní samotné mise. Všichni musejí držet jazyk za zuby až do smrti, takže pár informací navíc nehrálo roli.

	„Já taky nejsem zasvěcenej do podrobností,“ řekl pomalu, „ale Londýn dobře ví, proč do toho vráží prachy. Tady se hraje o vzdálenou budoucnost Británie, o její velmocenské postavení ve druhý polovině třetího tisíciletí. V dobách, který přijdou dlouho po nás…“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Porter nedůvěřivě.

	„Zkusím ti to vysvětlit. Ta alternativní linie, kterou právě zakládáme, je něco jako paralelní svět. A paralelní světy spolu interagují, vzájemně se ovlivňují…“

	„Jak se můžou ovlivňovat?“

	„Sakra, nemám páru! Fyzici označují Vesmír za pravděpodobnostní vlnovou funkci. A když se sejdou dvě takovýhle matematický monstra vedle sebe, tak to prostě nezůstane bez následků. Dochází k rezonančním jevům. Veličiny se průměrují…“

	„Furt se nechytám.“

	„Zkrátka, když založíme paralelní linii, kde bude Británie mocnější, než jakou známe, pravděpodobně vzroste její vliv i v naší časový ose. Kdybychom založili dvě takový linie, bylo by to ještě lepší. Součet přes historie se tomu myslím říká…“

	„Chceš říct, že se Británie v jednotlivejch liniích průměrujou?“

	„Tak nějak.“

	„Takže paralelní Vesmír se slabou Británií by nás táhnul naopak ke dnu?“

	„Jo, pochopils.“

	„Zajímavý.“

	V táboře se rozhostilo ticho. Tři sedící postavy nehybně zíraly do míst, kde žlutě zářil oheň bez plamenů.

	„Něco podobně šílenýho se dalo čekat,“ utrousil vědec trpce, „ale jak můžeme vědět, že vražda Panny splní svůj účel? Že se nová linie vydaří? Že to nepůjde s Anglií v dalších stoletích z kopce? Jak říkal tady Porter, třeba si ve třetím tisíciletí naopak pohoršíme…“

	„Já rozkazy nepsal,“ pokrčil Doyle rameny, „ale tohle je uzlový bod dějin. Když do toho přestane strkat zobák ta trhlá vesnická husa, válka za pár měsíců skončí a svět bude vypadat úplně jinak. Francie s Anglií vytvoří neporazitelnou říši pod nadvládou anglických králů, což zamíchá kartami na hodně dlouhou dobu.“

	„Stejně mi to přijde absurdní.“

	„Yankiové s tím začali jako první a zjevně mají výsledky.“

	„Američané už něco podobnýho udělali?“

	„Jo. Třikrát nebo čtyřikrát. To znamená tři nebo čtyři paralelní linie s vlastní vylepšenou historií. V jedný z těchhle linií jsme se mimochodem narodili.“

	„My nejsme z původního vesmíru?“ vyvalil oči Porter.

	„Ne, nejsme.“

	„Končím,“ zasténal voják a zvrátil hlavu dozadu. „Tohle je na mě moc. Nejsem z původního vesmíru…“

	„Klid,“ ušklíbl se Doyle. „Ten náš je stejně skutečnej jako všechny ostatní.“

	„A jakým způsobem si vylepšila dějiny Amerika?“ zeptal se vědec tiše.

	„To není úplně jasný. Podle všeho vyslali do minulosti několik skvěle připravených dobrovolníků, aby tam působili po zbytek života. Něco jako misionáři. Proto tak výrazný efekt.“

	„Víc nevíš?“

	„Nevraceli se tak hluboko po časový ose jako my. Ostatně ve středověku se u nich ještě proháněli indiáni. Nejstarší misionář byl jeden z těch jejich otců zakladatelů v osmnáctým století. Píchnul jim s deklarací nezávislosti nebo první ústavou. Ani nevím. Jemu vděčí za všechny ty vymazlený fráze o svobodě, co se tam hodí jako pěst na oko. Zaostalá otrokářská země, kde ještě po druhý světový válce musel černoch v dopravním prostředku vstát a uvolnit místo bílýmu, se zpětně vyhlásila za kolébku rovnosti a demokracie. Vtipný, co?“

	„A ti další?“

	„Netuším, ale asi si mákli, když z těch zálesáků a honáků dobytka udělali průmyslovou velmoc, co deklasovala i nejtěžší váhy jako Británii, Francii nebo Německo. Pravděpodobně tam s lidmi propašovali i technologie. Můžeme jen typovat… Co třeba Edison?“

	Vědec působil lehce otřeseným dojmem. „Já tomu pořád nerozumím,“ zavrtěl hlavou. „Jak se to vlastně všechno ví? Jak jsme se dozvěděli, že to dělají? Jak jsme se dozvěděli o existenci těch paralelních vesmírů?“

	„Správná otázka,“ pochválil ho Doyle. „Největší tajemství. Ale odpověď znají jenom šéfové, co sedí úplně nahoře. Možná navázali přímý kontakt mezi světy.“

	„Copak to jde?“

	„Z fyzikálního hlediska tomu nic nebrání. Když pilotuju člun v T-prostoru můžu teoreticky narazit i na jiný časový osy. Ale je to strašně nepravděpodobný…“

	„Hlavně nás odvez zpátky do naší vlastní budoucnosti,“ zabručel Porter. „Mám tam rozdělanou fajn holku.“

	„Bez obav. Souřadnice žádný jiný budoucnosti neznám.“

	„To rád slyším.“

	Kolem zářícího kamene se znovu rozhostilo ticho, po chvíli narušené vytrvalým houkáním sovy. Pták seděl kdesi poblíž a jeho hlasité „hů, hů, hů“ se neslo do dáli temnou středověkou nocí.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Druhého dne zaujali postavení zhruba pět kilometrů severně od místa, kde Porter ulovil svého posledního „Frantíka“. Z okraje řídkého bukového lesa měli dobrý výhled na rozlehlou neposečenou louku, kterou šikmo protínala frekventovaná cesta směřující k Loiře. Povozy i menší hloučky ozbrojenců se v nepravidelných intervalech vynořovaly na horizontu a pomalu defilovaly napříč planinou, přičemž převládali vesničané a chudina z měst.

	Zvěst o zjevení Panny, která zázračně vyrvala z rukou Angličanů Orléans, letěla krajem a vyvolala všeobecné pozdvižení. Všude se rojily tlupy pokřikujících individuí se sekyrami, nemající tušení o skutečné situaci ani o pohybu vojsk. Těch nemělo smysl se vyptávat.

	Jediné, co Doyle věděl s jistotou, bylo, že předevčírem obsadila Panna městečko Jargeau, a pokud jí v tom nikdo nezabrání, dobude za další čtyři dny Beaugency. Plán sejmout tu divošku ještě předtím, než napáchá první škody, nevyšel díky drobné navigační chybě a opožděné penetraci časové osy, ale pořád měli šanci zadusit francouzské obrození v zárodku. Jen zjistit, kudy táhne hlavní rytířský houfec.

	Bezmyšlenkovitě vytáhl z pochvy u pasu meč, neustále překážející leč nepostradatelný doplněk oděvu „chudého francouzského šlechtice“, a namířil hrot k obloze. Ocelové ostří se zablýsknutím odrazilo sluneční paprsky. Po včerejších mracích nebylo ani památky.

	„Hezká věcička,“ konstatoval trochu závistivě Porter, který jako mnich neměl na podobnou hračku nárok. „Když mi ji půjčíš, zkusím sejmout jednoho Pierra pěkně postaru.“

	„Docela by mě zajímaly výsledky tvých psychotestů,“ vzdychl Doyle rezignovaně.

	„Tak to mě taky,“ zachechtal se Porter, „nikdo mi je nesdělil.“

	„Už mě to čekání začíná štvát…“

	„Máš nějakej plán?“

	„V poledne to zabalíme a vyrazíme na sever. Přinejhorším dojdeme až k městu.“

	„Podle instrukcí bychom se měli držet u lesa.“

	„Jo, já vím…“

	Doyle skryl obnažený meč a znovu přelétl zrakem sytě zelenou lučinu, v dáli ohraničenou řídkými ostrůvky stromů. Vanul svěží větřík a vzrostlou trávou se honily vlny jako na moři. Kolem ucha mu zabzučela moucha. Celá tahle akce byla jedinou velkou improvizací.

	„Garry mě lehce znervózňuje,“ nadhodil po chvíli. „Rád bych věděl, co se tomu pošukovi honí palicí.“ Zatrpklý znalec středověku hlídal bágly pouhých sto metrů za nimi, protože už ho nechtěli nechávat samotného jako dříve. Od rána nemluvil a působil nepřítomným dojmem.

	„Pro toho inťouše jsme vrazi a přijdem do pekla,“ konstatoval Porter lhostejně. „Vyšší zájem mu nic neříká. Ani historická úloha Británie…“

	„Původně to takhle vypadat nemělo,“ přiznal Doyle zamyšleně. „Žádný plížení mezi stromy, žádní odstřelovači, žádnej hon na bláznivou holku. Tohle všechno je vlastně plán B.“

	„A jakej byl plán A?“

	„Postupovat jako Američani, ale s mnohem větší agresivitou. Poslat do minulosti někoho, kdo už tam zůstane a pořádně to roztočí. Skvělýho válečníka, co rozdrtí Francouze i s tou jejich světicí a potom ještě pohlídá, aby se moc nebouřili. Možná mu přihrát i nějaký lehce nadčasový zbraně…“

	„A proč z toho sešlo?“

	„Vim já? Asi nesehnali žádnýho charismatickýho reka, co by se tu chtěl zakopat nadosmrti. Nebo to bylo moc drahý. Ty vyjdeš levnějš…“

	„To určitě,“ přikývl Porter.

	„Každopádně to mělo mít mnohem velkolepější průběh. Triumf na válečným poli, ne tahle partyzánská fraška…“

	„Takže velkýho válečníka, říkáš? A jak zařídit, aby ho místní burani poslouchali?“

	„Tajně odstranit anglickýho krále a jeho nastrčit místo něj. Například… Malá plastika by to spravila.“

	„Chytrý.“

	„A navíc jednu nebo dvě další kukačky do pozdějších epoch.“

	„Taky na doživotí?“

	„Taky. Aby se z nich staly vlivný osobnosti. Ale tyhle plány už Londýn odpískal. Jestli ještě někoho pošle, tak zase agenty s povolením zabíjet, jako jsme my. Postrádáme patriotismus, co mají Amíci. Padnout za Británii nám problémy nedělá, ale trčet někde do důchodu bez whisky? Sorry, to ani náhodou…“

	„To by se mi taky nechtělo.“

	„Málem sešlo i z týhle akce.“

	„Jak to?“

	„Byl jsem u toho, když vznikaly první plány. Nekonečný hádky… Část expertů se stavěla tvrdě proti. Moralizovali jako včera Garry.“

	„Taky jim vadilo odkrouhnout tu holku?“

	„Spíš širší souvislosti. Francouzi si to v součtu přes historie pěkně odskáčou. Ale mají smůlu, zrovna teď je na ně vláda pěkně nasraná. Prakticky vyšachovali Británii z evropský politiky, ta jejich cizinecká legie svrhla našeho favorita v Kongu a vůbec si moc vyskakujou.“

	„Hlavně aby se to nedomákli.“

	„To by nám asi vyhlásili válku…“

	„Hele… koukni na cestu. Nejsou to vojáci?“

	Doyle sáhl po dalekohledu a upravil přiblížení. Mezi travnatými pahorky na horizontu pomalu postupovali pěšáci nesoucí kopí, sejmuté helmice a kuše. Jezdce zahlédl jediného, ale brzy se mohli vynořit další. Konečně pravidelná jednotka!

	„Garry!“ houkl do ramenního mikrofonu. „Naklusej sem! Jdeme pokecat s Frantíky.“

	Pak si upravil pomačkaný šat a začal připravovat řeč. Ačkoli s domorodci mluvil už několikrát, stále pociťoval nervozitu. Všichni před odletem absolvovali tříměsíční hypnotickou nalejvárnu starofrancouzštiny a podle instruktorů je chyby ani špatný přízvuk trápit nemusely. V těchto dobách se každý kraj vyznačoval odlišným dialektem a lidé byli zvyklí, že poutníkům z jiných částí země hůř rozumějí. Také ze zrady je nikdo podezřívat nebude, neboť obléknout šat s erbem nepřítele se neslučovalo s dobovou ctí. Tím snadněji však mohou vyrobit botu díky neznalosti soudobých mravů. Zejména pokud se řeč stočí na Boha, krále či prašivé Burgunďany, kteří z nějakého důvodu právě nebyli v kurzu. Proto chtěl mít tentokrát za zády Garryho. A přirozeně Portera s jeho arsenálem.

	Jakmile zadýchaný vědátor dorazil, opustili úkryt bukového lesa a společně klopýtali vysokou trávou k cestě. Doyle držel dlaň na jílci meče, což byl jediný způsob, jak zabránit otravné rekvizitě, aby se mu nepletla mezi nohy. Porter jako správný mnich zase ukryl ruce v záhybech kutny, přičemž široké rukávy bez problémů pohltily i neforemnou zbraň připomínající pistoli na světlice. Její zásobník obsahoval pět brokových nábojů velké ráže, schopných pokosit celou jednotku prakticky nehlučným výstřelem. A to nebyla jediná Porterova pojistka.

	Pochodující vojáci zvědavě obraceli tváře jejich směrem, ale jen pět či šest zastavilo a čekalo, až k nim dorazí. Mezi nimi muž s mohutnými kníry, který zřejmě patřil k velitelům.

	„Bůh s vámi, válečníci dauphinovi,“ pozdravil Doyle, když konečně stanuli na rovné cestě, „rád vás shledávám!“

	„Bůh s tebou, pane,“ odvětil velitel s úsměvem a mírnou úklonou, „i s tebou, řeholníku. Čest pro mě a pro mé druhy.“ Garry v šatu služebníka mu nestál za pohled.

	„Jsem rytíř Lanion de Croy z Clermontu,“ pronesl Doyle povýšeným hlasem, jak náleželo jeho stavu, „a spěchám za vojskem svaté Panny. Leč zbloudil jsem a přišel o koně. Můžete mi, pane, prokázat laskavost a vyjevit, kde světici střetnu?“

	Muž s pochopením přikývl a ustoupil ke kraji cesty, neboť kolem právě rachotil primitivní povoz naložený těžkými pavézami.

	„Jsem Jean Blamont, mistr kušišníků hraběte Dunois,“ představil se. „Mrzí mne, pane, že koněm vás neobdaruji. Z těch několika málo mě svěřených do péče ani jediného postrádat nemohu. A kde dlí Panna, netuším, zřejmě však stále setrvává pod ochranou mého pána, neporazitelného Bastarda z Orleánsu. Mohu-li navrhnout, doprovoďte nás k rozcestí a pak vyrazte na Saint Martin. Právě tudy projíždí Pastýřka a ta je převelice pomalá, ač jí třicet dobrých koní táhne.“

	„Musím nejprve shromáždit svůj doprovod,“ zalhal Doyle, kterému se mlhavě vybavilo, že Pastýřka je jakási primitivní obléhací zbraň. „Proto nevyužiji vaší nabídky. Děkuji však za nadějné zprávy. Ať vás Bůh neopustí.“

	„Vás rovněž, pane,“ usmál se chlap s kníry a vykročil po cestě. „Hodně štěstí v boji s anglickou verbeží!“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Za soumraku rozbili tábor na okraji malé, ostružiním zarostlé mýtiny obehnané hradbou dubového hvozdu, z jehož temných hlubin se jako každé noci začínalo ozývat táhlé volání lovících sov. Skleněný kámen uprostřed ležení vyzařoval nejen světlo a teplo, ale i vibrace odpuzující hmyz. Na mravence to účinkovalo, na můry vůbec. Ty šly za světlem jako vždy a všude.

	Doyle nepřítomně sledoval rej nočních motýlů, zmateně se třepotajících kolem zářícího termočlánku, o jehož horký povrch co chvíli zavadili křídly. Váhal, zda dnešní den považovat za úspěch. Přestože je v průběhu událostmi nabitého odpoledne posílal každý trouba jiným směrem, nebylo pochyb, že se přiblížili k samému jádru hlavní francouzské armády. Možná na vzdálenost několika kilometrů. Rostoucí hustota pravidelných jednotek i povykujících tlup by tomu odpovídala. Ještě nyní k nim ze vzdáleného okraje lesa doléhaly nesrozumitelné výkřiky.

	Vzdělaný Garry potvrdil, že Pastýřka představuje těžký moždíř, s nímž vojáci Johanky z Arku boří hradby dobývaných měst. Na svoji dobu mimořádně účinná zbraň. Zato Saint Martin, kudy bombardu táhli, zůstával fatou morgánou. Mohlo jít o menší ves, kapli či pouhou skálu s křížem, pokud vůbec nějaké takové místo v okolí existovalo. Většina lidí jen krčila rameny, takže se honili po cestách jako blázni. Šanci dovést pátrání k úspěšnému konci pak definitivně pohřbil psychopat Porter, který nejprve odpráskl dvojčlennou francouzskou hlídku a poté jakéhosi významného velmože doprovázeného početnou ozbrojenou družinou. Rozzuření vojáci kupodivu nepodlehli hrůze z vyšší moci a začali pročesávat okolí s takovou vervou, že Doyle nařídil bleskurychlý ústup do hlubin hvozdu, odkud po zbytek dne nevytáhli paty. Bylo to k vzteku.

	A náladu mu kazily i jiné věci. V průběhu bloudění náhodně střetli hlouček neozbrojených vesničanů, z nichž někteří padli před rytířem na kolena a začali barvitě líčit, jakých zvěrstev se na nich Angličané dopouštějí. Ačkoli něco podobného muselo být ve středověku běžné, nedokázal se těm zapáchajícím trhanům podívat do očí. Johanku označovali za anděla seslaného Bohem, aby vyhnal vetřelce a učinil přítrž kruté válce, přičemž neustále propukali v hysterický smích i pláč.

	I když si to nepřipouštěl rád, ta holka byla opravdu výjimečná. Zřejmě jediná ženská, co dokázala vlastní odvahou strhnout vojsko a vyhrát válku. Žádný jiný případ historie neznala. Sejmout ji karabinou na tisíc metrů nepředstavovalo zrovna projev fair-play, ostatně jako veškeré retušování dějin podobnými způsoby. Kdyby se Londýn alespoň držel původního plánu a vyslal chlapa schopného porazit tu francouzskou dračici v otevřeném boji. Tahle varianta připadala Doylovi čestnější. Ani ti pitomí Amíci přece nikoho nevraždili. Jejich vyslanci setrvávali v minulosti celé roky a změn dosahovali trpělivou mravenčí prací. Jenomže vypasení byrokraté na Temži smetli projekt Velký válečník ze stolu jako „nepředvídatelný a překombinovaný“. Kulka to jistí… Raději vyhnal podobné myšlenky z hlavy a zaměřil pozornost na vlastní problémy. Zejména na ten nejpalčivější, který dnešního dne vygradoval do zcela neúnosných rozměrů.

	„To s tím šlechticem byla pěkná kravina,“ pokáral ostře Portera. „Ztratili jsme spoustu času.“

	„Máme dát přece Frantíkům nakládačku,“ ohradil se mnich.

	„Máme zlikvidovat Pannu, nic jinýho! Nepřeju si, abys odteď oddělal kohokoli dalšího bez mýho výslovnýho souhlasu. Rozuměls?“

	„Dobrá, žádnej problém,“ zabručel Porter bez známky podráždění.

	Hladké vítězství nad vzpurným vojákem Doyla překvapilo a potěšilo. Pokud pamatoval, tohle bylo poprvé, co se mistr popravčí veřejně podřídil jeho autoritě. Nejspíš měl přitlačit už dávno. Teď ještě nějak vytrhnout z letargie Garryho.

	Vědec seděl naproti němu a nepřítomně leštil dlaní povrch jednoduše tvarované helmice, sebrané zabitému francouzskému pěšákovi. Jednomu z těch, které sejmul Porter hned po obědě.

	„Proč se s tím taháš?“ nadhodil ve snaze prolomit ledy. „Chceš si ji vzít s sebou do člunu?“

	Garry zdvihl oči a plaše se usmál. „Chtěl bych, nevadí?“

	„Mně určitě ne.“

	„Myslíš, že mi ji nechají?“

	„Snad jo,“ poškrábal se Doyle na bradě. „Důkladně vydezinfikovanou. Můžeš si ji dát na hlavu, až budem sedět nahatý v karanténě.“

	„A potom cestou do blázince,“ zakřenil se Porter. „Co s ní chceš doma dělat? Prodat ji nemůžeš.“

	„Budu se na ni dívat. Originální přilbice z pozdního středověku, nerozežraná od rzi, to je pro historika větší orgasmus než sex.“

	„Přijdu tě v tom blázinci navštívit,“ přikývl Porter spokojeně.

	„Jestli mě chceš navštívit, budeš si muset odskočit na Hebridy.“

	„Proč? Ty tam bydlíš?“

	„Ještě ne, ale rád bych. Koupím si malej domek hned u moře. Za prachy, co tady vydělám. Mám lidí plný zuby…“

	Všichni zmlkli. Pod hvězdnou oblohou se neslo houkání dravých sov a tlumený pokřik francouzských vojáků opojených vítězstvím, jaké nepoznali dlouhých sto let. Doyle nepochyboval, že každé druhé slovo, které padne u táborových ohňů, je Panna či světice. Anděl, jež sestoupil z nebes…

	Ještě párkrát učinil pokus rozproudit v zárodku odumírající konverzaci, ale pak to vzdal a začal si připravovat lůžko. Byl utahaný jako pes a zítra hodlal vyrazit za úsvitu.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Lomoz a křik… Brutální vytržení ze spánku, přervaná nit zmateného snu… Nějaký člověk hrozně řval jen pár kroků od něj. Doyle se zběsile hrabal ze spacího pytle a pokoušel se zorientovat. Poletující paprsek ostrého světla ozařoval křoviska, kterými se prodíralo přinejmenším stádo divočáků. Blednoucí obloha svědčila o časném jitru, mýtinu však stále halil temný závoj noci. V okamžiku, kdy zapnul vlastní svítilnu, svět explodoval.

	Ačkoli měl pocit, že mu cosi prorazilo lebku, vědomí ztratil jen částečně. Ležel tváří na chladivé zemi a vnímal vzrušené hlasy, které se zdály občas blízké, občas nesmírně vzdálené. Zem se pohupovala jako lodní paluba. V jednu chvíli otřásla jeho tělem série prudkých nárazů do zad, které s mírným zpožděním identifikoval jako kopance. Následoval závratný let na černými propastmi, postupně přecházející v neřízený pád…

	Když procitl z mrákotného bezvědomí, ráno již pokročilo. Svazky šikmo dopadajících paprsků se prodíraly hradbou stromů a pokrývaly mýtinu leopardími skvrnami zářivého světla. Na trávě se třpytila rosa a pavučiny.

	Lidí postávalo kolem jen pár a podle útržků vět šlo o Francouzce. Silueta toho nejbližšího, opásaného mečem, k němu byla obrácená zády. Když se pokusil pohnout, projela mu hlavou prudká bolest. Současně si uvědomil, že má spoutané ruce. Pak spatřil Garryho, ležícího hned vedle s široce otevřenýma očima a tváří bílou jako křída. Sebral síly a povzbudivě se na něj zašklebil, ale byla to zbytečně vynaložená námaha. Vědec měl proříznuté hrdlo. Protože se neválel v tratolišti, zemřel nejspíš na jiném místě a tady ho jen pohodili. Vypadalo to na blbej den.

	Krátce nato pohasla naděje, že unikl alespoň Porter. Ležel v hlubokém stínu o kus dál a Doyle zaznamenal jeho přítomnost, až když pokrčil nohu. Několik ozbrojenců zatím nechápavě otáčelo v rukou odstřelovací pušku, dalekohled a další posbírané předměty. Situace, kterou podle rozkazu neměli dopustit, přestože budoucím archeologům podivné nálezy hlavu nezamotají. Vše bylo vyrobeno ze syntetických materiálů, vyznačujících se relativně krátkým poločasem rozkladu.

	Francouzi působili sebevědomým dojmem a barvy jejich dobře udržovaných oděvů se Doylovi zdály povědomé. Vojáci zastřeleného šlechtice pátrání nevzdali, takže Porterova blbost nakonec přece jen přinesla své plody…

	Ztěžka vzdychl, ale k dalším úvahám čas nedostal. Nejbližší Francouz se otočil, došel k němu a uštědřil mu tvrdý kopanec do žeber. V ruce držel plastovou tubu.

	„Od ďábla jste, teď to vím!“

	Doyle rychle zavrtěl hlavou, ale než stihl něco duchaplného říct, bota znovu zasáhla stejné místo. Chlap rozrušeně oddychoval.

	„Co je to za věc?“ vrazil mu před obličej masový koncentrát. „Mluv, nebo tě vykuchám!“

	„To… to jsme našli…“

	Třetí kopanec bolel podstatně víc než oba předchozí. Voják cíleně zpracovával vybranou oblast a nenávistně probodával Doyla pohledem.

	„Lžeš! Lžeš!“

	Několik dalších mužů se připojilo, ale ne všichni měli stejný náhled na věc.

	„Nech ho, Larpe, je to rytíř! Musí před soud!“

	„Tohle není rytíř!“ zařval muž a vztekle se otočil. „Kde má praporec, kde má prsteny? Musíme je upálit, říkám! Upálit! Oba a hned!“

	„Vezmem je za Bastardem, ten z nich dostane pravdu!“

	„Zabijou nás kletbou! Tohle všechno jsou jejich kouzla!“

	„To ten mnich! Ten strhal kůži z Morise! Ten je démon!“

	„Vypalte jim oči!“

	V hloučku přihlížejících se strhla krátká hádka, ale nakonec převládl názor, že o osudu zadržených má rozhodnout někdo výše postavený. Dva muži pomohli Doylovi na nohy, ostatní začali sbírat poházené věci, přičemž některých se dotýkali jen s velkým sebezapřením. Vratce působící Porter dokázal vstát sám i se svázanýma rukama.

	„Dobrý ráno,“ zakřenil se na Doyla, „snídaně se odkládá.“ Zasychající stužky krve a chomáče slepených vlasů napovídaly, že ho taky složila rána do hlavy. Vzdor všemu výcviku a chvástání. Naštěstí si zachoval dostatek rozumu, aby vtipkoval francouzsky.

	Když opouštěli mýtinu, zahlédl Doyle na jejím okraji dvě strašlivě zmasakrovaná lidská těla, vysvětlující záhadnou poznámku o Morisovi staženém z kůže. Brokový náboj velké ráže měl zblízka takový účinek, že na řadě míst obnažil kostru. Takže minimálně k jednomu výstřelu se Porter dostal, což pořád nebyla žádná sláva.

	Dalo se očekávat, že mají před sebou dlouhý a náročný pochod. Zatímco se prodírali zarostlým lesem k nejbližší cestě, nepřestával Doyle, obratně podpíraný jedním z ozbrojenců, hloubat nad tím, kde se stala chyba. Jako velitel musel přiznat, že hlavní vinu na katastrofě nese jeho vlastní naivita. Tahle země byla sto let ve válce, kde na každou velkou bitvu připadal bezpočet šarvátek, přepadů a léček. Chytání záškodníků tu povýšilo na uměleckou disciplínu. Když si uvědomil, jak bezpečně se cítili pár stovek metrů od tábořícího vojska, jenom nevěřícně zavrtěl hlavou.

	Větší část dopoledne strávili na cestách, ale ozbrojenci jim dopřávali dostatek vody i krátkých zastávek, aby neklesli únavou. Skupinu vedli dva nižší velitelé pěchoty, cosi jako seržanti, kteří zřejmě plánovali zbavit se zajatců ve chvíli, kdy narazí na prvního urozence.

	Když slunce dosáhlo nejvyššího bodu své dráhy, ocitli se konečně mezi pochodovými proudy hlavní armády, kde jejich příchod vyvolal obrovský rozruch. Zabavené předměty šly z rukou do rukou, znovu padaly návrhy na popravu upálením či na preventivní oslepení, ale velící šlechtic zjevně myslel jen na to, jak se vyvléknout z nečekané odpovědnosti. A tehdy zaznělo ze všech stran volání, aby byli ďáblové předvedeni před světici.

	Co následovalo dál, vnímal potem zbrocený Doyle spíš jako sled jednotlivých výjevů než jako souvislý děj. Jejich posílená eskorta si razila cestu hlučícím lidským mraveništěm plným zbraní, povozů a korouhví, přičemž zlatý hřeb programu představoval pohled na legendární moždíř Pastýřku, o němž jim vyprávěl Garry, a který určoval rychlost postupu celé armády.

	„To je teda macek,“ zabručel uznale Porter, když se pokoušeli zbraň taženou několika desítkami koní obejít. Monstrózní kovový džbán, prapředek budoucích minometů, spočíval na úzké trámové plošině podkládané kulatými kusy dřev, neboť žádný povoz by jeho váhu neunesl. Mračno otrhaných dělníků před ním v prachu zarovnávalo cestu. Bylo zřejmé, že Johanka z Arku nespoléhá pouze na Boží pomoc, ale zkušeně kombinuje všechny druhy zbraní včetně dělostřelectva. A právě Pastýřka jí pomáhala doslova rozlousknout jedno opevněné město za druhým.

	Byla to trpká ironie, ale nakonec naleznou Pannu díky své vlastní neschopnosti. Doyla napadlo, že pokud se speciálně trénovaný Porter dokáže v pravou chvíli zbavit pout, může úkol ještě nějakým sebevražedným způsobem splnit. To se však nezdálo pravděpodobné. Mnich s tváří gladiátora jen s obtížemi klopýtal vpřed a sil mu zjevně ubývalo rychleji než Doylovi.

	Jejich trmácení dospělo ke konci na sytě zelené lučině, kde skupinu pěti či šesti velkých stanů obklopoval les pestrobarevných praporců, třepotajících se v mírném vánku. Panna byla přítomna a poté, co donesené artefakty vyvolaly v táboře pozdvižení, projevila o záhadné mágy zájem. Osudový okamžik setkání nadešel.

	Klečeli na zemi obklopeni půlkruhem rytířstva, ruce spoutány za zády, zpocené tváře pokryté prachem a zaschlou krví. Hovor okolo utichl v uctivém očekávání.

	A pak se před nimi zjevila. Mladá a krásná. Hnědé vlasy svázané do krátkého copu, rázný krok, bělostné roucho zářící pod hrubou drátěnou košilí. Vlajkonoš po jejím boku svíral standartu, o níž Doyle věděl, že ve svých povislých záhybech ukrývá dvojici andělů a dvojici lilií. Nejlepší válečnice v dějinách.

	Jeden šlechtic vystoupil z řady a beze slov podal dívce dva vzájemně propojené černé válce. Šlo o multifunkční dalekohled pro denní i noční vidění, do kterého Doyle zíral tak často, že ho nitkový kříž a ukazatel vzdálenosti pronásledovaly i ve snech. Nyní jej svírala útlá dívčí ruka. Panna si neobvyklý předmět důkladně prohlédla a vrátila zpět. Další artefakty včetně odstřelovací karabiny pouze přelétla zrakem.

	„Jste z pekel, démoni,“ pronesla zvučným hlasem a postoupila o krok. „Ve jménu nejmilosrdnějšího Boha a našeho Pána vyslechněte tento spravedlivý ortel. Sejdete mečem a vaše nečistá těla budou vydána ohni. Popel do větru rozptýlen. Tak pravím a nařizuji!“

	„Milost, světice!“ vyhrkl Doyle zoufale. „Slituj se nad námi! Neneseme žádnou vinu. Ty prokleté věci jsme nalezli v lesní skrýši a chtěli je odevzdat kněžím. Toužíme bít nepřítele pod tvým praporem! Nezatracuj nás!“

	„Zmlkni, pse!“ vyštěkla a její modré oči byly jako dva kusy ledu. „Neujdeš smrti! Skrze plameny se do pekel vrátí, co z pekel vzešlo! Dnešek poslední váš den!“

	Doyle cítil, jak ho silné paže stráží zdvihají a staví na nohy. Horečně přemýšlel, ale v hlavě měl prázdno. „Jsme nevinní!“ zajíkl se. „Jsme tvoji věrní služebníci! Přísaháme při Bohu!“

	„Nedovolávej se Boha,“ zasyčela dívka a naklonila se k němu. „Ďáblův jsi služebník! Ubohý poskok. Zákeřný, podlý a zbabělý jako tvůj druh…“ Výsměšně pohlédla na vedle stojícího mnicha. „Smrdutá ryba se v kutně neskryje. Zápach ji prozradí. Co pravíš ty na svoji obhajobu, ubožáku?“

	Spoutaný voják se zvolna narovnal v ramenou a s ledovým klidem pronesl. „Nejsem žádnej ubožák, ty zkurvená francouzská čubko. Jmenuju se Malcolm Porter a jsem Angličan. Přišel jsem tě zabít.“

	Z davu přihlížejících rytířů zazněly konsternované výkřiky a zuřivé nadávky, ale dívku mnichova drzá odpověď zjevně nevyvedla z míry. „Takže Angličani?“ ušklíbla se pobaveně a pak polohlasem dodala. „Moc mě těší. Isabelle Petit, francouzská námořní pěchota.“

	
Pod hladinou

	„Je to tenhle byt,“ konstatoval Teddy a zmáčkl tlačítko zvonku, „ale něco mi říká, že lezeme do průseru.“

	„Alespoň si poslechneme, co mají, když už jsme tady,“ odpověděl Gordon opírající se o zdobené kovové zábradlí. Na schodiště starého kamenného domu dopadaly svazky měkkých slunečních paprsků deroucí se dovnitř úzkými okny z mléčného skla. Světlem zalitá zákoutí střídaly výseče hlubokého stínu jako na plátnech holandských mistrů. Hluk ulice sem doléhal jen tlumeně a z dálky.

	„To jsem teda fakt zvědavej,“ zabručel Teddy a prohrábnul si rezavě rudou kštici. „Jimi byl záhadnej jak farářovy spodky…“

	Vzápětí se ozvalo cvaknutí zámku a ve dveřích stanul hubený blonďák, zjevně mladší než oni. Působil nedůvěřivě.

	„Zdravím,“ zašklebil se Teddy, „jsme kámoši Jimiho Welche. Prej tu na nás má čekat…“

	Mladík nejspíš pochopil, oč jde, neboť zamumlal cosi švédsky a hlavou naznačil, že můžou vstoupit. Pak za nimi zajistil dveře na zástrčku a nasměroval je k botníku s pantoflemi. Vteřinu nato se do předsíně naboural jako tank sám Jimi.

	„Paráda!“ zahlaholil. „Jste tu dřív, než jsem doufal. Tohle je fakt velký! Nebudete litovat, že jste přiletěli!“

	Pověsili bundy, zuli boty a následovali Jimiho do příjemně zařízeného pokoje, kde na ně čekala dvojice Švédů, z nichž ten starší jménem Niels hovořil slušnou angličtinou, zatímco jeho blonďatý parťák Ole jazykový talent postrádal. Skrz dvojité okno spatřil Gordon malebné panorama Stockholmu, právem přezdívaného Benátky severu. Město na čtrnácti ostrovech…

	„Tak vy jste ta parta z Edinburghu,“ potřásl hlavou Niels, který se představil jako velitel výpravy a majitel průzkumné lodi Merkurius. Měl jizvu na krku, modré oči a tvář lemovanou hnědým kapitánským vousem. „Prej jste dobrý.“

	„Lepší potápěče neseženete,“ vpadl mu do řeči Jimi, „to jsem vám přece už vysvětlil.“

	„Může bejt,“ nehádal se Švéd. „Jestli vážně něco umíte, měl bych pro vás kšeft.“

	„Proč zrovna my?“ zeptal se Gordon. „To nemáte ve Švédsku nikoho, kdo se umí potápět?“

	„Tady se všichni moc dobře známe,“ potřásl chlap hlavou, „a já nechci, aby to prasklo. Může jít o hodně.“

	„Leží ten vrak vůbec v mezinárodních vodách?“

	„Je to docela těsný. Ale naše vláda umí dělat problémy, i když se potápíte daleko za hranicí. Nemá hledače ráda.“

	„To už tak bejvá,“ přikývl Gordon. „Tak co jste vlastně našli?“

	„Trefa za milion,“ pronesl Niels opatrně, „francouzská plachetnice z konce osmnáctýho století. Víme, jak se jmenovala, i co vezla.“

	„To zní dobře,“ uznal Gordon. „Jaká je hloubka?“

	„Čtyřicet pět metrů. Pro vás dva prý hračka.“

	„Hmm… To by ještě šlo. A podrobnosti?“

	„Řekni jim všechno,“ naléhal Jimi na Švéda, „jdou do toho. Já za ně ručím.“

	„Dobrá… Jedná se o obchodní dvojstěžník Yseult de Tréville, který vyplul roku 1787 z La Rochelle. Dva roky před pádem Bastily. Takže pochází ze stejné éry jako holandská loď Vrouw Maria. O té jste slyšeli?“

	„Nevybavuju si.“

	„To se divím. Nedávno ji našli u Finska, noviny šílely. A podobný cirkus by se opakoval i teď, protože tyhle kocábky mají dost společného. Obě mířily do Petrohradu a obě vezly cenný náklad. Ale zatímco Maria přepravovala obrazy pro carevnu, který už nikdo neuvidí, na palubě Yseult byla sbírka mimořádně cenných šperků ze soukromé sbírky.“

	Tohle znělo zajímavě, možná to byla vážně životní trefa. Gordon střelil pohledem po Teddym, který sotva znatelně přikývl.

	„Dobrá,“ potvrdil stručně. „Bereme to.“

	Niels přetlumočil příznivou zprávu blonďákovi a pak se obrátil zpět k oběma potápěčům. „Pojďte, ukážu vám záběry ze sonaru.“

	Přesunuli se k počítači v rohu pokoje a Švéd párkrát zacvakal myší. Zrnitý obrázek, který se zjevil na monitoru, vyrazil Gordonovi dech.

	„Panebože…“ zamumlal, „je úplně netknutá. Jak je tohle možný?“

	„Vidím, že ses nikdy nepotápěl na Baltu,“ plácl ho Jimi pobaveně přes záda. „Skandinávský pobřeží je něco jako podmořský muzeum. Nízká teplota vody, nízká salinita, nízký obsah kyslíku. Tyhle podmínky dokonale zakonzervují každý vrak. Prakticky vůbec se tu nevyskytují mlži, co žerou dřevo. Podobný Eldorádo ve světě nenajdeš.“

	Gordon mlčky hleděl na obrazovku. Loď neležela na boku, ale seděla vzpřímeně a do výše trčely dokonce oba její stěžně, byť zbavené ráhen a zřejmě i horních čnělek. Černý sonarový stín, který plachetnice vrhala na rovné podloží za sebou, vykresloval její obrysy ještě dokonaleji.

	„Zachovaná jako Vrouw Maria,“ konstatoval Niels spokojeně.

	„To nic není,“ mávl pohrdavě rukou Jimi. „Vasa se válela na dně dvakrát tak dlouho a teď kotví v přístavu. Délka sedmdesát metrů, dvě dělový paluby… Proti ní je tahle holka jen větší rybářský člun. A když ji vyzdvihli, vypadala jako nová! Tady se čas zastavil.“

	„V pobřežních vodách se dají nalézt vraky staré osm set let,“ potvrdil Niels. „Přelom osmnáctého a devatenáctého století je u nás něco jako předevčírem.“

	„To výrazně usnadní hledání,“ připustil Gordon a přitom cítil, jak mu vzrušením zrychlil tep. „Co víte o těch špercích?“

	„Lahůdka. Zlato, drahokamy, perly… Mistrovská díla. Ty nejcennější kousky ve voskem zapečetěných pouzdrech. Cenu nedokážu odhadnout. Všechno to patřilo jedný ženský, co šla ke dnu s lodí. Nějaká Patricia Lefeuvre.“

	„Řekni jim i tu pověst,“ popichoval Jimy. „Co byla napsaná v tý francouzský kronice!“

	„Nejedná se o pověst, ale o historickou skutečnost,“ odtušil Švéd. „Madame Lefeuvre byla bohatá vdova, která si našla mladého milence a jedné noci uškrtila své tři děti. Chlapce a dvě holčičky ve věku od tří do sedmi let. Není zcela jasné, jak unikla soudu, ale brzy po činu se jí zhoršilo zdraví, což lidé považovali za Boží trest. Nakonec se vydala do Ruska, kde údajně působil svatý léčitel.“

	„V Rusku mají vždycky dost Rasputinů,“ přikývl Gordon.

	„To není celý,“ ozval se nespokojeně Jimi, „řekni, co se tý ženský přesně stalo.“

	„To už je lidová tvořivost,“ pohladil si Niels zarostlou bradu. „Díky zvláštní fyzické proměně prý začala vypadat přesně tak, jak ji v posledních okamžicích života viděly její rdoušené děti.“

	„To znamená co?“

	„Předtím to byla půvabná žena, teď měla vlčí výraz v očích, zkřivenou tvář a vyceněné zuby. Kromě toho se jí začaly prodlužovat ruce.“

	„Prodlužovat ruce?“

	„Zkus vyfotit někoho, kdo tě škrtí,“ objasnil Jimy se zaujetím. „Co uvidíš? Krví podlitý oči a nepřirozeně dlouhý pařáty. Nic jinýho.“

	„Žena odplula z La Rochelle tři roky po osudné noci. V té době podle přístavní kroniky dosahovaly její paže až k zemi, a když s nimi začala hýbat, lidé v panice utíkali. Námořníci si vynutili trojnásobný plat. Něco jako kudlanka nábožná…“

	„Hezká pohádka.“

	„Prý ji proklel mladý farář, kterýho za to exkomunikovali. Jestli dole najdeš kostru s dvakrát delšíma rukama, tak je to ona.“

	„Něco jí muselo být, když vyrazila do Ruska.“

	„Možná se u ní v důsledku výčitek rozvinula duševní porucha, která způsobovala ten škleb. Nepřetržitě rostoucí ruce jsou jen báchorka.“

	„Hlavně, že si nezapomněla přibalit ty cetky.“

	„Doufám, že v tomhle se kronika neplete,“ přikývl Niels a vstal od počítače. „Dojdu pro pivo…“

	Gordon zamyšleně sledoval, jak velitel chystané výpravy mizí v otevřených dveřích do kuchyně, pak stočil pohled k oknu. Květnové slunce ozařovalo žlutě omítnuté domy obklopené azurově modrou hladinu, v níž se zrcadlilo několik bílých obláčků. Benátky severu předváděly svoji poklidnou nádheru.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Průzkumná loď Merkurius byla dýchavičná, rezavá rachotina vybavená překvapivě kvalitními sonary a malým podmořským robotem. Peníze na techniku Švédům zřejmě nechyběly.

	Zhruba před hodinou dokončil Gordon kontrolu své výstroje a od té doby vysedával na palubě. Podle Jimiho se blížili k cíli, což bylo zjevné i z toho, že Niels výrazně zpomalil.

	Na vzdáleném horizontu se rýsovala tenká linie pobřeží. Šlo o jeden z mnoha místních ostrovů porostlý jehličnatými hvozdy, který se v dalekohledu jevil jako neobydlený. Spoléhat na to však nešlo. Stejně jako nešlo spoléhat na tvrzení, že vrak leží mimo pobřežní vody. Ale neporušit nějaký ten předpis bylo pro hledače pokladů obvykle nemožné.

	„Docela fouká, co?“ prohodil Teddy s pohledem upřeným na mořskou hladinu. „Doufám, že se to nezhorší.“

	Gordon se nenamáhal s odpovědí. Vlny sice měly bílou čapku, ale nijak velkou, a zatím ho neznepokojovaly. Obloha zůstávala bez mraků.

	Krátce poté se loď mírně naklonila na levobok a začala měnit směr.

	„Už krouží,“ konstatoval spokojeně Teddy. „Jsme na místě.“

	Ačkoli dorazit na příslušné souřadnice ještě neznamenalo nalézt vrak, Niels to zvládl překvapivě rychle. Za pouhých dvacet minut se tísnili v technické místnosti a sledovali výstup ze sonaru. Nebyl tak kvalitní jako vyčištěné obrázky, co viděli dřív, ale nabízel vše podstatné. Plachetnice spočívala na mírně zvlněném podloží a čekala na ně.

	„Šířka trupu sedm metrů, délka dvacet sedm a půl,“ shrnul rozměry Niels. „Vcelku malá loď. Nemělo by vám to dělat problémy.“

	„Problémy jsou vždycky,“ zabručel Gordon, ale v duchu souhlasil, že to vypadá slibně. Možná něco vytáhnou už při prvním sestupu. Přímo uprostřed netknuté paluby se černal velký obdélníkový otvor pro nakládku zboží, lákající ke vstupu. Pokud nebude podpalubí zatarasené troskami, nemuseli by se dovnitř prolámat násilím. V to ale příliš nedoufal.

	„Když jsme měli minule dole kameru, byla viditelnost deset metrů,“ zmínil Švéd. „Tady na Baltu je tradičně mizerná. Snažte se nevířit zbytečně bahno. Teplota vody u dna šest stupňů…“ Krátce se odmlčel a úkosem pohlédl na oba potápěče. „Jestli nemáte nějaké technické připomínky, můžeme začít.“

	„Fajn,“ narovnal se Gordon. „Jdeme si pro šperky tý francouzský vražedkyně.“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„Co myslíš, ty pako, budou z nás pracháči?“

	Teddy, oděný v černém neoprenu, seděl na obrubě člunu a šklebil se mu do tváře. Těsně před ponorem mu adrenalin vždycky zvýšil náladu.

	„To doufám,“ přikývl Gordon. „Rád bych si vydělal na tu Malajsii.“

	Kolem průzkumné lodě, kotvící zhruba padesát metrů od nich, poletovalo několik bělostných racků vydávajících pronikavé skřeky. Z úrovně hladiny vypadal Merkurius ještě omlácenější a rezavější než v přístavu. Trojice švédských námořníků ve svetrech postávala u hrazení a se zájmem je sledovala, Jimi na můstku zdvihl paži k pozdravu.

	Gordon naposledy přelétl zrakem nekonečnou modrou pláň protkanou světlými hřebeny vln, nevzhledné plavidlo i vychrtlého chlapíka, stoicky svírajícího kormidlo člunu. Vrak se měl nacházet přímo pod nimi s odchylkou plus mínus pár metrů.

	„Tak jdeme,“ prohlásil a nasadil si náhubek. Pak po zádech přepadl do chladivé náruče Baltského moře.

	Denní jas vystřídalo zelenomodré šero, v němž spatřil Teddyho, obklopeného záplavou bublin, jak mohutně kope ploutvemi a nabírá rychlost, jako by chtěl být dole první. Sestup do čtyřiceti pěti metrů šlo zvládnout za dvě minuty a ani výstup neměl představovat problém, ačkoli se jednalo o hloubku na samé hranici dekompresního potápění. Pro mazáky hračka.

	Bok po boku klouzali do temnot s rozsvícenými ručními lampami připomínajícími bílé hvězdy, zatímco tlak citelně narůstal a voda se stávala ledovou. Rozdíl teplot mezi hladinou a dnem činil deset stupňů, ale na to byli zvyklí.

	Jakmile se v kuželu rozptýleného světla objevila strupovitá poleva tmavého bahna, převzal Gordon vedení a začal ve spirále prohledávat okolí. O chvíli později do vraku téměř vrazil.

	Viditelnost dosahovala stěží oněch deseti metrů, o nichž hovořil Niels, takže loď nemohl spatřit celou, přesto užasl nad její zachovalostí. Plachetnice stála vzpřímeně na kýlu, robustní peň zadního stěžně trčel do mnohametrové výše i se zbytky koše připomínajícími ptačí hnízdo. Pouze horní čnělka a ráhna skončily na dně nebo se jako klády opíraly o klenuté boky. Podle sonaru zůstala stát i spodní polovina předního stěžně, všechno s výjimkou zádi se však ztrácelo v zelenavé mlze.

	Pomalu obeplouval mohutně působící trup s palubou ve výši dobrých pěti metrů a přitom si všímal detailů. Stavitelé zjevně použili Carvelovu metodu, při níž jsou prkna připevňována k žebrům tak, že se vzájemně nepřekrývají, nýbrž přiléhají okraji jedno k druhému, což činí povrch hladkým. Typ dřeva odhadovali zkušení Švédové na dub.

	Když Teddyho pozornost rozptýlil jakýsi předmět zanořený v bahně, zanechal parťáka osudu a sám pokračoval k přídi. Tušil, že zbrklý zrzek zvíří ploutvemi usazeniny a ještě víc zakalí vodu, již tak plnou poletujících vloček. O pouhých několik metrů dál se z mlhy vynořil přední stěžeň, takže chvíli pozoroval oba pahýly současně, což bylo působivé. Měl dojem, že vedle stěžně zahlédl ležící kotvu, ale prohlídku paluby si nechával nakonec. Teď mapoval vrak ze stran.

	Nakonec minul bachratou příď, ze které trčel do nicoty dlouhý čelen podložený zručně vyřezávanou příďovou figurou. Galion znázorňující hlavu koně s vlající hřívou byl zachován tak dokonale, že v záři lampy působil jako přízrak z jiného světa. Vzpomínka na časy, kdy Yseult de Tréville s větrem v plachtoví uháněla po vlnách Baltského moře či Atlantiku.

	Od přídě se vracel zpátky podél levoboku, aby prostudoval i druhou stranu, přičemž občas zahlédl vzdálenou bludičku Teddyho světla. Nic nového už neobjevil, a když se před ním vynořila známá silueta mírně vyvýšené zádě, vystoupal nad loď s úmyslem prozkoumat ji shora. A tehdy ucítil obrovské zklamání.

	Na palubě leželo natažené sací potrubí. Dvě tlusté zpuchřelé hadice vyztužené vnitřní kostrou zřejmě kdosi použil, aby vyčistil podpalubí. Švédové neobjevili tohle místo jako první.

	Potlačil jadrnou kletbu a spustil se do výše zábradlí. Lehce rozklížená prkna paluby měl na dosah ruky. Potrubí bylo zjevně starého typu, možná ze šedesátých let, protože s podobným už nikoho dělat neviděl. Jeho povrch působil jako potažený pomačkaným voskovým plátnem, ačkoli šlo zřejmě o poničenou gumu. Každopádně to znamenalo, že je někdo předešel.

	Zvolna sledoval dvojici rovnoběžně směřujících hadic, táhnoucích se v délce několika metrů jako koleje, a přitom si všímal i dalších věcí okolo. Ležící kladky s kulatými otvory pro lana, spadlého ráhna, ornamentálně vyřezávané palubní obruby. Nic z toho mu však náladu vylepšit nemohlo.

	Když spatřil, že potrubí mizí v nezakrytém vstupu do podpalubí, nijak ho to nepřekvapilo. Levou rukou sevřel vyvýšené hrazení otvoru, aby stabilizoval svůj pohyb, a pravicí nasměroval dolů kužel světla. V obdélníku ebenově černé tmy zazářily úzké příčky schodiště a vedle nich cosi bílého, co se prudce zazmítalo a vzápětí doslova vystřelilo vzhůru.

	V šoku se přetočil tak, že udeřil zády o palubu. Metr před ním se vznášela ostře nasvícená mrtvola s dlouhými, rozevlátými vlasy a děsivým výrazem v odkrvené tváři. Vytřeštěné oči jako by upírala přímo na něj. V prvním okamžiku to považoval za klam, ale pak mu došlo, že ho ta věc skutečně vidí. Hnán děsem zamával ploutvemi a pokusil se uniknout, ale cosi jej strhlo zpět. Nahá žena nenávistně vycenila chrup. Zběsile kopal nohama v marné snaze se vyprostit. Jako by láhev na jeho zádech o něco zachytila. Staré sací roury se vznášely všude okolo a těsně jej ovíjely. Pak se zrůda naklonila a on pochopil, že tady ty hadice nezanechala žádná parta podmořských hledačů.

	Byly to ruce…

	
To, co milovalo
 Arthura Brookse

	„Budu teď muset odejít,“ oznámil Arthur. „Mám práci.“

	„Na dlouho?“

	„Na několik hodin.“

	„Proč?“

	„Přiletí další člověk. Budeme tady dva lidé.“

	„Další tvé já?“

	„Ano, další mé já, ale nezávislé na mně. Jako jsme my dva nezávislí na sobě.“

	„Budeme tři já.“

	„Výborně,“ usmál se Arhur, „rozumíš tomu. Budeme tady tři já…“

	„Zvláštní.“

	V laboratoři zavládlo ticho. Černá věc na monitoru se rosolovitě zavlnila a vytlačila do výše beztvarý výběžek, který slepě zašátral po hladké stěně boxu. Líný, bezúčelný pohyb… A nebo možná pohyb cosi symbolizující.

	„Ale vrať se,“ zaznělo z reproduktoru.

	„To víš, že se vrátím,“ zabručel Arthur a vstal z křesla. „Jak nejdřív budu moct.“

	 

	✳ ✳ ✳

	„Naváděná loď právě vstupuje do gravitačního koridoru,“ informovala suše Penelopa. „Výsledek identifikace: Registrovaný despinerový truck firmy Cameron-Energet, jméno Gella L-537, užitná zátěž 3600 N. Jeden člen posádky, pilot první třídy Ruby Hooperová. Náklad dle priorit: Obohacené heligeriové články v kvantitě 774 Wr, autonomní jednotka pro molekulární, subdurenční a biochemickou analýzu, stavební kompozity typu…“

	Neosobní hlas umělé inteligence pokračoval v inventuře nákladu, jehož větší část tvořily naléhavě potřebné zásoby a přístrojové vybavení, ale Arthur přestal vnímat v okamžiku, kdy zaznělo jméno Ruby Hooperové. Na tu se pamatoval. Drzá, bezstarostná holka ostříhaná na kluka, která si to v přístavu rozdávala kde s kým. Jedna z nejmladších pilotek. Vždycky se mu líbila, i když s ní od nástupu k firmě prohodil jen pár vět. Radši by ale kompletní havarijní tým nebo někoho, kdo se ujme té černé šílenosti v boxu. Jeho současná situace připomínala bizarní sen, oscilující kdesi mezi komedií a hororem, takže už mu slušně tekly nervy. A tahle kočka mu trn z paty nevytrhne.

	„Naváděná loď vystoupila z komunikačního stínu. Spojení navázáno.“

	„Na obraz.“

	Mladá žena v bohatě polstrovaném křesle měla únavou zarudlé oči a pramínky krátkých vlasů přilepené k čelu, přesto se přátelsky šklebila do kamery. Přežila náročnou cestu mrazivými propastmi subprostoru, což byl pokaždé důvod pro vděčnost.

	„Tady navigační bod Agamemnon 7,“ ohlásil formálně Arthur. „Operátor Brooks. Rád vás vidím, pilote.“

	„Zdravím, Brooksi,“ přikývla. „Fajn, že ještě žiješ, ne každej tomu věřil. Prej zažíváš vzrušující chvíle.“

	„To je vcelku výstižná definice.“

	„V Port Naomi se šíří neuvěřitelný fámy, ale tomu, co mi Hamilton pošeptal do ucha těsně před startem, prostě odmítám uvěřit. Vsadím výplatu, že jsou to kecy…“

	„Obávám se, že bys prohrála,“ povzdychl si.

	„Prej tu máš mimozemšťana.“

	„Jo, tak něco…“

	„Do vyjebaný díry, tak je to pravda! Ten sráč nelhal… To je teda kolosální!“

	„Doufám, že ti to nadšení vydrží. Mimochodem jsi mimo naváděcí vektor. Koriguj!“

	„Neměj péči, majáková kryso. Nanejvejš ti trochu narovnám molo…“
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	O hodinu později už měla Hooperová za sebou sprchu a s vlhkými vlasy vděčně usrkávala pravý přírodní čaj, který strážce majáku na uvítanou uvařil. V malém oválném salonku uvnitř obytného jádra panovalo ticho provoněné jemným aroma chladnoucího nápoje. Zatímco dívka sbírala síly po vyčerpávající cestě, Arthur si ji úkosem prohlížel. Krátký sestřih, drzý výraz, chlapecký šarm… Pořád mu připadala sexy, i když za daných okolností by se stejnou radostí uvítal kohokoli. Už tu nebude s tou příšernou věcí sám.

	„Tak povídej,“ přimhouřila zvědavě oči, „jsem napjatá jak struna. Hamilton pustil jen pár drobků, co mi vůbec nepasujou dohromady. Něco o myslící hmotě a nestabilitě magnetický osy. V jakým průseru to tu vlastně lítáš?“

	„Byl to meteorickej roj,“ konstatoval Arthur rezignovaně, „z mezigalaktickýho prostoru. Tím to všechno začalo. Sledoval jsem ho tři měsíce, ale nemohl jsem nic dělat. Vysoká rychlost, vysoká koncentrace objektů. Všechno nejtvrdší slitina železa, žádnej štěrk. Pravděpodobnost jedna k miliardě, že tě něco takovýho trefí. Prostě neskutečnej pech…“ Nevěřícně zavrtěl hlavou a krátce se odmlčel při vzpomínce na ty dramatické chvíle. „Obrana dělala, co mohla, ale systém je teprve ve výstavbě. Dvakrát nás to trefilo, z toho jednou do věže. Dost těžce. Myslel jsem, že natáhnu brka…“

	„To by byla pro firmu tragická ztráta,“ ušklíbla se dívka, „ale vidím, žes přežil. Jaký jsou škody?“

	„Na začátku to vypadalo dost zle,“ odpověděl trochu dotčeně. „Sloupec nekontrolovaně osciloval, ale podařilo se mi ho srovnat. Přesto má pole nebezpečný výkyvy. Sedíme tu doslova na časovaný bombě.“

	„A to… to živý bahno?“

	„Bylo v dutině menšího meteoritu, který zpomalila past. Teď ho mám v infekčním boxu.“

	„Hamilton naznačoval, že má vyšší logickou kapacitu, než mycelium z Heligoru. A že manipuluje s hmotou.“

	„Hamilton ví houby. Jen to, co jsem mu v prvním zmatku sám nakecal,“ zavrtěl Arthur hlavou a přitom cítil, jak ho zaplavuje zoufalství. „Už je na cestě sonda s přesnějšími informacemi, minula ses s ní. Když Penelopa vytvořila komunikační rozhraní, nepřipadal mi ten sliz moc chytrej. Mluvil jsem o nízký úrovni inteligence a primitivních logických algoritmech, ale to byl zásadní omyl. Nedorozumění způsobený odlišným způsobem myšlení a vzájemnou neznalostí pojmů. Teď už si jeho inteligenci vůbec netroufám odhadnout. Možná je jako lidská. Každopádně se hrozně rychle učí. Tohle je práce pro odborníka, ne pro mě!“

	„Fascinující,“ vydechla Ruby Hooperová a prohrábla si rukou krátké vlasy. „Ty s tím mluvíš?“

	„Jo… dvakrát denně.“

	„A o čem si povídáte?“

	„Pomáhám mu pochopit, že nejsem on.“

	„Cože?“

	„Ta věc se zřejmě vyvinula v podmínkách naprostý izolace. Prošla jakousi privátní evolucí. Nikdy nepoznala jinou formu života a ze začátku nedokázala přijmout fakt, že nejsem její součástí. Myslela, že mluví sama se sebou. Komunikace dvou nezávislých individualit pro ni představovala cosi zcela abstraktního. Nedefinovatelnýho. Nechápala, že se tu objevilo jiné já, které myslí nezávisle na ní. Které ji oslovuje, a které nemá pod kontrolou…“

	„A už tomu rozumí?“

	„Ano. Když si pro dualitu dokázala udělat vzorec, úplně to otřáslo jejím světem. Byla… ohromená. Už netvořila střed vesmíru. Stala se součástí složitějšího systému, v němž figurují dva prvky.“

	„Netrpí?“

	„Ne… spíš si to užívá. Pořád chce mluvit. Nemůže se nasytit pocitu nepředvídatelnosti, který přináší dialog s nezávislou entitou. A taky ji zajímají informace o našem světě. Snaží se všechno pochopit.“

	„Takže je to potvůrka zvídavá. A ta manipulace s hmotou?“

	„To je na tom to nejhorší. Absolutní noční můra. Skládá z elementárních částic atomy, jak se jí zlíbí. Úplně bez námahy. Prostě obrací znamínka fyzikálních interakcí. Z plusu udělá mínus, z přitažlivého odpudivé. To, co lidstvo zvládlo až v éře subprostorových letů, provádí zcela intuitivně. Bez techniky a bez vynaložení extrémních energií. Krmím ji bezcennými kusy plastu, ze kterých si vyrábí všechny potřebné prvky. Děsí mě to. Proto s ní pořád žvaním, aby nedostala špatnou náladu.“

	„Aby nedostala špatnou náladu? Nedramatizuješ trochu?“

	„Vidím, žes to nepochopila. Vždyť v tom boxu zůstává prakticky dobrovolně! Vůbec netuším, co budu dělat, jestli se pustí do stěn. Mám se ji pokusit zlikvidovat?“

	„Hmm… Vyvíjí nějakou fyzickou aktivitu?“

	„Uniknout se nepokusila, ale občas vyrábí kopie různejch drobností, co kolem sebe vidí.“

	„Kopie?“

	„Jo kopie. Pak ti všechno ukážu, ale teď mluv chvíli ty. Jak na situaci reaguje Hamilton? Co má ten chlap vlastně v plánu? Kdy odsud, sakra, můžu vypadnout?“

	„Šéf ti posílá chráněný vzkaz, ale pokud vím, stáhnout tě nehodlá. Tohle zařízení stálo moc velkej balík, aby se vypnulo nebo zůstalo bez kontroly. Směna ti ještě nekončí.“

	„Směna mi ještě nekončí?“ vybuchl Arthur vztekle. „Ať jde do prdele! Pole je nestabilní, o tom slizu v bedně ani nemluvím! Na tohle mu seru! Potřebuju tady havarijní jednotku a smečku biologů!“

	„Buď rád, že přiletěl vůbec někdo,“ usadila ho suše Hooperová. „To, že jsem byla zrovna po ruce i s lodí, je naprostá náhoda. Podle plánu jsi tu měl poustevničit ještě několik měsíců. Hamilton tvrdí, že dělá, co může, a já mu výjimečně věřím. Až bude mít odborníky, tak je pošle, ale tohle není hotel v centrální zóně, tohle je blbej, nedostavěnej maják na konci galaxie. Dvě stě padesát světelnejch let od nejbližší zaplivaný díry. Takže to chvíli potrvá. Navíc v současnosti všechno komplikuje politika.“

	„Jak to myslíš, politika?“

	„Vždyť víš, Unie hrozí dalším tažením proti dominiím a Svaz chce zůstat neutrální. Významnej vědeckej objev může posloužit jako záminka, aby se válčící strany začaly zajímat o tenhle strategickej bod. Proto Hamilton všechno tají, než dostane instrukce…“

	„Pane Bože, ještě toho trochu. Že já tenhle flek bral! To znamená, že mě odepsali?“

	„Nikdo tě neodepsal. Za pár týdnů dorazí montážní parta a nejspíš i vědci. Do tý doby tu zůstanu jako evakuační pojistka. Ale zdrhnout smíš jen v případě totální krize. Hamilton čeká, že budeš potit krev, abys to tu zvládnul.“

	„Cožpak o to,“ přikývl Arthur souhlasně, „to čeká Hamilton vždycky.“
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	„Hovoříme spolu.“

	„Ano,“ přikývl Arthur unaveně. „Hovoříme spolu.“

	„Ty jsi tam a já jsem tady.“

	„Správně…“

	„Ty mluvíš se mnou a já mluvím s tebou. Nemluví jeden.“

	„Ne, nemluví jeden. Mluvíme dva…“

	„Zvláštní.“

	„Jo, zvláštní,“ souhlasil Arthur upřímně. Už půl hodiny vedl duchaplnou konverzaci s neforemnou hroudou bahna, připomínající odpad po čištění. Pokud se tomu vůbec dalo říkat konverzace. Hlas vycházející z reproduktoru patřil ve skutečnosti Penelopě, schopné zachytit a dekódovat složité impulsy probíhající v mimozemské tkáni. Kromě hlasivek neměla ta věc ani žádný smyslový orgán a Arthur vůbec netušil, jak vnímá své okolí. Připomínala mozek ve sklenici, melancholicky zahleděný do svého vnitřního světa.

	„Máš dobrý pocit, když se mnou mluvíš?“

	„Cože?“ zareagoval opatrně.

	„Jestli máš dobrý pocit, když se mnou mluvíš. Já mám dobrý pocit, když mluvím s tebou. Ty nejsi já.“

	„Ano… jistěže mám dobrý pocit.“

	„Zvláštní.“

	„Pro mě to není zas tak zvláštní… Jsem zvyklý mluvit.“

	„Přiletělo tvé druhé já?“

	„Ano, už je tady.“

	„Mluvíš s ním?“

	„Ano, mluvím s ním.“

	„Máš dobrý pocit, když s ním mluvíš?“

	„Ano, mám.“

	„Zvláštní.“

	Arthur si ztěžka povzdychl. Dnešní rozhovor byl ještě nudnější než obvykle a to nebyla laťka nastavena nijak vysoko. Ale hodlal to vydržet alespoň hodinu.

	„Tvé druhé já přiletělo lodí?“

	„Ano.“

	„Tohle okolo je také loď?“

	„Ne, tohle není loď. Loď se hýbe, maják se nehýbe.“

	„Co je maják?“

	„Maják ukazuje lodím správný směr.“

	„Nerozumím tomu.“

	Když věc prohlásila, že něčemu nerozumí, mohlo to znamenat jak žádost o vysvětlení, tak prosté konstatování, po němž obvykle změnila směr hovoru. Hádal druhou možnost, tentokrát se však mýlil.

	„Popiš, co je maják.“

	„Dobrá…,“ přikývl a krátce se zamyslel, jak téma uchopit. Klíčem bylo začít výklad ze správného konce. „Loď se může pohybovat normálním prostorem, nebo subprostorem. Co je subprostor, už jsem ti vysvětloval…“

	„Ano, tomu rozumím. Subprostor je jednoduchý.“

	„Výborně,“ usmál se. Ta věc měla problém pochopit mnoho pojmů, ale vše, co nějak souviselo s fyzikou, bylo úžasně jednoduché. Zejména, pokud to Penelopa dokázala vyjádřit v rovnicích.

	„Takže loď má dvě možnosti,“ pokračoval jako trpělivý profesor ve škole. „Když zůstane v normálním prostoru, poletí pomalu, ale může se orientovat podle hvězd. Když vstoupí do subprostoru, bude rychlejší než světlo, ale neuvidí nic. Protože v subprostoru nejsou hvězdy. Chápeš? Nedokáže udržet směr. Ztratí se a už nikdy nenajde cestu zpátky.“

	„Rozumím.“

	„Proto musíme do subprostoru umístit silné emisní zdroje. Majáky. Bez nich by to nešlo. Lodě by byly slepé a všechny by se ztratily.“

	„Jak uděláte maják?“

	„Většinou jako tady. Použijeme neutronovou hvězdu. To je zbytek normální hvězdy, která vyhořela a zhroutila se do sebe. Zůstala koule o průměru deset nebo dvacet kilometrů, ale s obrovskou hustotou a extrémně silným magnetickým polem vysílajícím pravidelné záblesky. Říká se jí pulsar.“

	„Loď uvidí ty záblesky a poletí za nimi?“

	„Ano.“

	„Zvláštní… Jak dostanete neutronovou hvězdu do subprostoru?“

	„Na tom není nic složitého. Stačí vytvořit trhlinu a propadne sama. Problém je, jak ji ukotvit, aby nedriftovala. K tomu slouží tahle základna.“

	„Základna není v subprostoru.“

	„Ne, základna není v subprostoru, základna zůstává v normálním vesmíru, ale udržuje trhlinu pootevřenou. Jen nepatrně.“

	„Co znamená nepatrně?“

	„V řádu centimetrů. Kdyby se uzavřela úplně, o hvězdu přijdeme. Kdyby se otevřela moc, zničí nás to.“

	„Jak zničí?“

	„V případě menší poruchy by to byla poprava magnetickým polem, jinak vcucne gravitace celou základnu do trhliny. Za pár vteřin z nás hvězda nadělá neutrony. Je to vcelku milosrdná smrt. Víš, co znamená smrt?“

	„Ano, vím, co znamená smrt. Jak základna vypadá?“

	„Jak vypadá? To jako na pohled? Titěrnej bod ztracenej v kosmu. Základ tvoří pět set metrů dlouhá věž, uprostřed který je dutá osa. Tou prochází sloupec vysoce urychlených částic, udržující otevřenou trhlinu a zajišťující spojení s neutronovou hvězdou. Kolem věže je vybudovaný prstenec s obytnými prostory, přístroji a sklady. My jsme v tom prstenci. Umíš si to představit?“

	„Ano, umím si to představit. Už rozumím, co je maják.“
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	„Včera jsme mluvili o tobě,“ nadhodil mezi dvěma sousty.

	„Jo? A cos mu vykládal?“ zamumlala Hooperová s plnou pusou.

	„Zajímá ho, o čem se spolu bavíme.“

	„Bavíme se o blbostech.“

	„To je fakt. Taky mu většinu z toho nedokážu přetlumočit, hlavně fóry nechápe. Ale zaujalo ho, že jsi pilotka.“

	„Vážně?“

	„Technický věci má nejradši.“

	„Doufám, žes mu vysvětlil, že jsem nejlepší pilotka v tomhle spirálním rameni.“

	„Spolehni se… Ostatně, jestli chceš, vezmu tě dneska do laborky.“

	„Už jsi mi ten humus ukazoval.“

	„Jen kamerový záběry. Můžeš si s ním promluvit.“

	Hooperová zaraženě svraštila obočí. „Říkals, že nechceš. Že by z toho měl ještě větší zmatek…“

	„Teď už si tě zabudoval do celkovýho obrazu. Tak proč to nezkusit?“

	„Dobře,“ přikývla. „Budu druhej člověk na světě, co dá s tím bahnem řeč.“

	Když dojedli, sebrala dívka talíře a přesunula se k malému barovému pultu, kde začala s precizností chemika míchat svůj oblíbený koktejl, mazlivě přezdívaný „Tygří oko“. Klíčové ingredience, vyznačující se pestrou škálou psychotropních účinků, pocházely převážně z její lodi. Zásoby i zkušenosti měla bohaté.

	Arthur se pohodlně usadil a čekal na další dávku vymývače mozků. Teoreticky si v posledních dnech neměl nač stěžovat. Emisní sloupec zůstával vzdor občasným oscilacím stabilní, černá věc nejevila známky netrpělivosti či podráždění a přítomnost pilotky znamenala otevřená zadní vrátka pro případnou evakuaci. Přesto se necítil v pohodě a důvodem byla právě Ruby Hooperová.

	Střežení majáku je z tradice osamělá záležitost, a když mu po šesti měsících sexuálního odříkání vstoupila do života hezká dívka, zamávalo to s ním víc, než původně čekal. Tahle práce nebyla vhodná pro dvojici lidí opačného pohlaví. Mohl se pokusit tu malou dračici sbalit, ale velké naděje si nedělal. Ve skutečnosti neměli mnoho společného…

	Nostalgickým pohledem zavadil o dívčin pevný zadeček a okamžitě ucítil známý tlak v kalhotách. Alespoň by ji mohl šmírovat ve sprše. S touhle myšlenkou si pohrával již nějaký čas a po technické stránce se jevila schůdná. Stačilo přimět důvěřivou Penelopu k prolomení bezpečnostního protokolu…

	„Tak tady to je,“ otočila se Hooperová a s úsměvem doktora Jekylla mu nabídla sklenku nažloutlé tekutiny. „Napřed jeden hluboký doušek, pak usrkávat.“

	„Já vím,“ zabručel, „už jsi mě poučovala. Po tom prvním doušku mám strach, že mi vybuchnou oči.“

	„Zavři je,“ odvětila zasněně, zvrátila hlavu a přiložila pohár ke rtům.

	Následujících pět minut vládlo v jídelně ticho. Arthurovo osvobozené vědomí surfovalo na vlně barevných explozí a svět získal víc rozměrů, než dokázal spočítat. Odhadem asi sto. Prolétal Mléčnou dráhou, hřál se v záři miliónů laskavých sluncí a hovořil s anděly. Bohužel nic netrvá věčně. Jakmile účinek drogy zeslábl a ohňostroje vybledly, začalo „Tygří oko“ předvádět svoji odvrácenou tvář. Slast vystřídal pocit tak odporný, že posledních několik vteřin jen tiše škemral o smrt.

	„Děsnej dryják,“ zavrčel nepřátelsky, když se trochu oklepal, „do tohohle už příště nejdu.“

	„Ale jdeš,“ zasmála se, „věř mi, že jo.“

	„Ze mě feťáka neuděláš.“

	„Tygří oko není návykový. Jen z tebe na chvíli udělá tuláka po hvězdách. Tam, kde lítám já, žádný hvězdy nejsou…“

	Krátce se odmlčeli.

	„Tak ukážeš mi tu svou laborku?“

	„Jasně, pojď.“

	Zvedli se a beze spěchu zamířili do vědecké sekce. Obytný prstenec měřil po obvodu téměř kilometr a mírně zakřivená chodba s dvojitými kolejnicemi uprostřed představovala hlavní dopravní tepnu. Lemovaly ji četné vstupy označené velkými rudými číslicemi, stěny byly světle zelené.

	„Víš, co se mi na týhle díře líbí nejvíc?“ zeptala se Hooperová.

	„Co?“

	„Že se tu dá normálně chodit. Žádný poletování, žádný magnetický boty… I hajzly tu jsou normální.“

	„To je fakt,“ přikývl, „bez toho bych tu práci asi nevzal.“

	Tohle představovalo hlavní výhodu majáku. Gravitace neutronové hvězdy ukotvené v subprostoru byla tak extrémní, že se její účinky slabě projevovaly i na opačné straně škvíry. Inženýři to vybalancovali přesně. Kdyby měl prstenec okna, mohli spáchat sebevraždu skokem do propasti. Spodní konec věže, ukrývající otevřený portál, také obaloval koláč poztráceného stavebního materiálu a kosmického odpadu. Čas od času se to muselo uklidit.

	„Tak jsme tady,“ konstatoval, když prošli dveřmi s číslicí 57 a sjeli výtahem o podlaží níž. „Biologická laboratoř.“

	Nevelká místnost plná monitorů, přístrojů a nezakrytých kabelů připomínala ze všeho nejvíc skladiště veteše.

	„Kde máš tu věc?“

	„Infekční box je zhruba patnáct metrů tímhle směrem,“ ukázal na jednu ze stěn. „A nemusíš šeptat, zatím o nás neví.“

	Dívka zvolna procházela mezi terminály biochemických analyzátorů a výkonných centrifug, pak uchopila do ruky malou zlatou sošku, stojící na pracovní ploše poblíž křesla.

	„Co je to?“

	„První cena za běh na tři tisíce metrů,“ usmál se.

	„Tos vyhrál?“

	„Jo.“

	„Ty sportuješ?“

	„Kdysi jsem sportoval a tohle byl můj největší úspěch. Popravdě ta cetka je pro mě docela důležitá.“

	„Velkej příběh?“

	„Tak trochu,“ zasmál se. „Rok jsem šíleně dřel a dostal se do životní formy. Snil jsem o druhým nebo třetím místě. A nakonec vyhrál… Ten pocit nikdy nezapomenu.“

	„To znám,“ přikývla. „Pilotní licence se taky nedává zadarmo. Vrátíš se někdy k běhání?“

	„Neblázni,“ zhrozil se. „Pět let trčím v kosmu, po svalech ani památky. Do smrti nechci podobnou dřinu zažít.“

	„Takže čirá nostalgie?“

	„Spíš lék proti depresi. Dost věcí v životě jsem zkopal a tahle cena mi připomíná, že nejsem úplnej břídil. Že někde uvnitř dřímá bojovník, co dokáže vítězit. Stačí zatnout zuby a vydržet. Zase to dokážu… I když určitě ne ve sportu.“

	„Takže něco jako talisman… A proč ji máš tady?“

	„Ukázal jsem ji tomu blátu,“ přiznal trochu rozpačitě. „Penelopa provedla optický sken, ale jak mu ho prezentovala, netuším. Byl to jen takový pokus.“

	„Ty se vytahuješ i před mimozemskou formou života?“

	„To nebylo vytahování!“ ohradil se dotčeně. „Trávím tu s ním celý hodiny a už nevím o čem se bavit. Tak mu povídám něco o sobě. To ho zajímá…“

	„Umí si představit, jak žijeme? Vždyť nemá zkušenost ani s fyzickým pohybem.“

	„Netuším, co si umí představit.“

	„Musíš mít nějakou zpětnou vazbu. Vedete přece dialog.“

	„To je těžký,“ pokrčil rameny, „já něco řeknu, Penelopa to nějak přeloží a on prohlásí, že chápe. Ale Bůh ví, jak si to přebral. Možná se k realitě ani nepřiblížil.“

	„Tak mu dávej kontrolní otázky.“

	„Dávám,“ zabručel a promnul si čelo, „ale je chytrej. Umí logicky reagovat, pamatuje si všechno, co slyšel… Někdy mě fakt udiví, ale v poslední době začínám mít podezření, že je to celý jen přetvářka.“

	„Jak přetvářka?“

	„Že ve skutečnosti nerozumí vůbec ničemu, jen to předstírá.“

	„Proč by to dělal?“

	„Chce mluvit, mluvit. To ho baví.“

	„Zajímavá hypotéza. Možná i správná… Nejsi odborník na komunikaci. Jak by mohl chápat to tvoje nesouvislý blábolení?“

	„Přesně,“ přikývl a dotkl se ovládacího panelu. „To prostě není možný.“

	Na monitoru se zjevil vnitřek krychle i se svým černě zbarveným obsahem. Organismus připomínal torzo chobotnice s pahýly uřezaných ramen, přesnější určení tvaru bylo problematické. Každý výběžek se mohl v případě potřeby prodloužit nebo naopak zmizet.

	„Tak tady ho máme,“ prohlásil. „Tohle je skutečnej tulák po hvězdách. Penelopa tvrdí, že meteorický roj byl vyvržen z Magellanova oblaku před půl miliardou let. Jen si to představ, z naší trpasličí satelitní galaxie!“

	„To se mi nějak nezdá…“

	„Jo, je to šílený… Mimochodem, pořád nás neslyší.“

	„Co to tam má za smetí?“

	„To jsou ty kopie, jak jsem ti vyprávěl. Každou chvíli si nějakou udělá.“

	„Kopie čeho?“

	„Různejch drobností. Vidíš třeba támhleten bílej špunt? A teď se podívej nahoru… támhle… na stropě boxu.“

	„Je tam taky!“

	„To je hlavice senzoru. Prostě to čidlo zkopíroval.“

	„Úžasný… A ty zahnutý střepy?“

	„Materiál, kterým ho krmím. Bezcenný plast. Většinu vstřebá, ale když se mu nějaký kousek zalíbí, vyrobí si kopii a pak má dva.“

	„Na co mu jsou?“

	„Na nic, jsou to jen hračky. Mentalitou mi připomíná dítě.“

	„Jak může vyrábět kopie, když nemá oči?“

	„Přesně to nevím, ale nejbližší okolí vnímá jako unitární kvantové pole. Má informace o každé částici. Dosah jeho smyslů činí několik desítek centimetrů.“

	„Skutečně rozkládá atomová jádra?“

	„Rozkládá, skládá… S hmotou si dělá, co chce. Ani kosmický záření mu nevadí, proto může cestovat bez ochrany miliony let. Jakýkoli poškození vlastního těla snadno opraví. Je prakticky nesmrtelnej…“

	„To je teda pašák.“

	„Možná si tvrdým zářením zpestřuje jídelníček.“

	„Tohle by se líbilo armádě.“

	„Dej pokoj… Jestli chceš, dáme s ním teďka řeč. Ať víme, jak na tebe zareaguje.“

	„Jasně, jdeme na to.“

	Arthur usedl do křesla, požádal Penelopu o spojení a chvíli čekal, až v rohu monitoru zabliká oranžová ikona. Doufal, že s Ruby mu dnešní návštěva uteče rychleji. Každý započatý rozhovor musel trvat nejméně hodinu, neboť kratším by se nezavděčil. Jednou odešel po dvaceti minutách, což věc přijala se zjevnou nelibostí.

	„Jsem zase tady,“ oznámil. „Mluvím s tebou.“

	„Ty mluvíš se mnou a já mluvím s tebou,“ ozvala se z reproduktoru odpověď. „Jsi na jiném místě než já. Nejsme jeden, jsme dva…“

	„Ano, jsme dva.“

	„Je dobré, že spolu mluvíme. Mluvíš se mnou rád?“

	„Ano, jistěže s tebou mluvím rád.“

	„Také já s tebou mluvím rád.“

	„To je bezva… Ale dneska to nebude jako obvykle, dneska to bude jiné. Mám pro tebe překvapení.“

	„Jaké překvapení?“

	„Kromě nás dvou je tu ještě někdo. Třetí já. Ve skutečnosti jsme tu tři.“

	„Tvé jiné já je zde?“

	„Ano.“

	„Zvláštní.“

	„Chceš s ním mluvit?“

	„Ne, nechci s ním mluvit.“

	„Proč ne? Můžeš se ho zeptat na různý věci… Je to pilotka. Může ti říct něco, co já nevím.“

	„Nechci mluvit s třetím já,“ pronesl reproduktor nesmlouvavě. „Chci mluvit s tebou.“

	V místnosti zavládlo ticho. Arthur se ohlédl a trochu rozpačitě pokrčil rameny, ale dívka neprojevila žádné zklamání.

	„Užijte si to,“ usmála se a krátce zamávala. „Já mizím.“

	Naděje na příjemnější strávení šedesáti minut se rozplynula. Arthur si nechal zobrazit časomíru a zaujal v křesle co nejpohodlnější pozici. Za tohle nebyly žádné prémie dost vysoké.

	„Tak o čem si chceš povídat tentokrát?“ zeptal se s pohledem upřeným do stropu.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Střed společenské místnosti tonul v šeru, pouze několik stíněných zářivek na stěnách vytvářelo vzájemně izolované barevné ostrůvky. Potemnělé hlavní osvětlení signalizovalo, že nadchází další dlouhý večer na majáku Agamemnon 7. Ačkoli v této mezihvězdné pustině neodměřoval čas žádný kosmický orloj, Penelopa přísně dbala na střídání dne a noci. Narušení spánkového režimu či rozhozené biorytmy jediného člena ostrahy představovaly vážný problém.

	Arthur seděl na malé pohovce a čekal, až dorazí Ruby s další porcí svých narkotických koktejlů. Zabijácké „Tygří oko“ naštěstí míchala jen po obědě, jinak převládaly lektvary s mnohem milosrdnějšími účinky. Už se z toho stával rituál.

	Během posledních deseti dnů sváděl strážce majáku bitvu především s vlastními rozbouřenými hormony. Jeho největší chybou bylo, že podlehl pokušení a napíchl se na bezpečnostní senzor ve sprše. Šlo o pubertální kousek, který se mu vrátil jako bumerang. Stačilo zavřít oči a spatřil pružné dívčí tělo požitkářsky se vystavující proudům horké vody. Bělostný hrudník s dvojicí špičatých ňader, kulatý zadeček, vyholené přirození… Pomalu nedokázal myslet na nic jiného, což jej přivedlo k zásadnímu rozhodnutí. Ačkoli předpisy nabádaly zachovávat profesionální odstup, sbíral kuráž po své spolubydlící vyjet. Co může ztratit? I pilotka je jen normální holka. Navíc měla v Port Naomi pověst nymfomanky, takže jí sexuální radovánky nejspíš chybějí taky. Bohužel nebyl příliš zkušený svůdník…

	„Co takhle zůstat pro jednou střízliví?“ nadhodil s lehkým povzdechem, když ve dveřích stanula nevysoká postava se dvěmi sklenkami v rukách.

	„Mizernej nápad,“ odvětila a usedla k němu na pohovku. „Týhle lahůdky si važ. Wernerovy slzy pijeme dnes naposledy, docházejí mi ingredience.“

	„Však ty máš v zásobě dost jinejch jedů.“

	„Na suchu nezůstaneme,“ potvrdila a obrátila do sebe obsah sklenky.

	Následoval jejího příkladu.

	Lepkavá tekutina neměla silné halucinogenní účinky, nabízela však několik okamžiků čiré euforie a Ikarovského letu azurovými nebesy, vysoko nad slzavou krajinou nezhojených ran, komplexů a traumat. Slunce sálalo na dosah paže a v jeho triumfální záři tála neúspěchy prožraná minulost jako sníh. Podobně se cítil, když ležel v cíli a začínal chápat, že doběhl první. Nejkrásnější chvíle jeho života…

	„Bože,“ vydechl poté, co odezněla nejsilnější vlna, „to je teda něco…“

	„Ještě se ti stýská po střízlivosti?“ ušklíbla se Hooperová.

	„Tohle je ve službě zakázaný.“

	„Ty jsi ve službě, já mám volno.“

	„Nic neděláš a bereš za to prachy. To není spravedlivý.“

	„Však ty se taky nepředřeš.“

	„No dovol, já jsem duší tohohle místa.“

	„Jasně, něco jako zámecký strašidlo.“

	„To je nehorázná urážka,“ vydechl Arthur. „Penelopo, zastaň se mě!“

	„Funkce autorizovaného operátora navigačního bodu je vysoce odpovědná, vyžadující adekvátní odborné a psychické předpoklady,“ ozval se v šeru neosobní hlas.

	„Děkuji!“

	„Mamka ti nepomůže,“ zachichotala se Hooperová. „Každej strážce majáku je pošuk.“

	„Zajímavý, ale přesně tohle se říká o pilotech.“

	„Na tom něco je…“

	Ještě chvíli tlachali a užívali si doznívajících účinků slabé drogy provázených pocitem příjemného tepla v žilách. Pak Arthur usoudil, že nadešel ten správný okamžik a přiblížil tvář k dívce. Její hnědozelené oči se rozšířily údivem.

	„Co kdybychom dneska zkusili něco jinýho?“ zašeptal.

	„Něco jinýho?“

	„Jsou i příjemnější věci, který spolu můžou dělat piloti a strážci majáku, než se pořád hádat.“

	„Asi ti tak úplně nerozumím…“

	Arthur to riskl, naklonil se ještě víc a zlehka přitiskl své rty k jejím. Situaci odhadl mizerně. Ruby se prudce zazmítala, uštědřila mu tvrdou ránu do žeber a vzápětí seděl na pohovce sám.

	„Co si sakra myslíš, že děláš?“ vyštěkla ostře.

	„Nic nedělám,“ zamumlal rozpačitě a třel si naražené místo. „Neblázni.“

	„Koukej se zklidnit, frajere! Na žádný olizování od tebe nejsem zvědavá!“

	„Dobře, dobře. O nic nešlo…“

	Dívce sršely z očí blesky. „Od začátku na mě zíráš jak hladovej pes, ale tohle už podruhý nezkoušej, nebo něco zažiješ! Nepolezu s tebou do postele jen proto, že seš nadrženej, jasný?“

	„Jasný… Jo… Udělal jsem blbost. Můžeme to smazat?“

	„No dobře,“ přikývla smířlivě a otočila se k odchodu, „pro tentokrát. Ale jestli máme zůstat kámoši, tak se koukej chovat slušně. Zapícháš si, až odsud vypadneš. Dřív ne.“
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	„Rudý poplach! Rudý poplach! Rudý poplach…“

	Sen rozmetaný uragánem syrové reality, ledový dotyk hrůzy. Nejhorší probuzení, jaké si dokázal představit!

	„Rudý poplach! Rudý poplach! Rudý poplach…“

	Strhl ze sebe přikrývku a zkusil vyskočit z postele, nohy však neunesly váhu těla, takže padl na zem. Bolestivě si přitom narazil kolena. Výrazný nárůst gravitace znamenal, že smrtka krouží kolem majáku, vesele cení chrup a prázdné oční důlky upírá k místu, kde tluče jeho vyděšené srdce. Tohle už jednou zažil…

	„Rudý poplach! Rudý poplach! Rudý poplach…“

	Zaťal zuby a ztěžka vstal. Měl pocit, že mu na zádech visí krosna s padesáti kilogramy kamení. Kolísavý zvuk sirény drásal rozespalý mozek, podlahou se šířily jemné vibrace. Totální průser…

	„Penelopo, hlášení!“

	„Nestabilita hlavního sloupce,“ ozvalo se obratem. „Průměrná oscilace 3,7, průměrná perioda 8,4. Strukturální narušení třetího kondenzačního žebra. Zahlcení primárního částicového filtru. Kontraindikace autoregulačního protokolu…“

	„Zatraceně…“

	V trenkách a triku se potácel chodbou. Doslova cítil, jak se mu pod nohama otevírá peklo. Štěrbina zvětšovala svůj průměr a s každou setinou milimetru se do tohoto světa dralo více síly vypuzeného Titána. Divoce rotující neutronová hvězda, v hierarchii kosmických zabijáků srovnatelná pouze s černou dírou, prahla po návratu a po pomstě.

	Hlavou mu bleskl výjev, který zhlédl kdysi při výcviku. Šlo o sondou pořízené záběry, zachycující zkázu podobného majáku. Nejprve začaly odlétat kusy prstence k věži, pak se celá konstrukce zmačkala jako papír a zmizela v jediném bodě. Vynoření vítězné Nemesis z hlubin subprostoru již neviděl, neboť sondu to vzápětí vcuclo taky…

	V okamžiku, kdy padl do operátorského křesla, gravitace zeslábla a vrátila se téměř na normál, nebyl však důvod jásat. Zanedlouho přijde další, ještě silnější vlna.

	Prsty se rozeběhly po displeji a brzy měl před očima řadu grafů mapujících plný rozsah katastrofy. Ačkoli hlavní počítač dokázal vygenerovat kompenzační algoritmus, sloupec osciloval s periodou necelých devíti minut, což bránilo manuální implementaci kódu. Situace vypadala beznadějně…

	„Co se to tu, do prdele, děje?“ stanula mu za zády Hooperová. „Máš proces pod kontrolou?“

	„Bohužel ne,“ přiznal a ohlédl se. „Kolik času potřebuješ na start?“

	„Deset minut trvá přečerpání paliva do výměníku…“

	„Máme nejmíň třicet. Aktivoval jsem sekundární filtry.“

	„Copak to nejde zastavit?“ Dívce vytékal z nosu rudý pramínek, nepůsobila však nijak vyděšeným dojmem. „Na tohle tě přece trénovali.“

	„Hlavní problém představuje původní poškození od meteoritů. Řídící jednotka zpracovává data ze senzorů, ale nemá spojení s katedrálou. Věž přišla o přijímač. Posledně jsem tam donesl regulační sekvenci sám, jenže to si teď netroufnu.“

	„Proč ne?“

	„Situace je příliš nestabilní, nemůžu se sebrat a zmizet z velínu na patnáct minut. Navíc sloupec osciluje s příliš krátkou periodou.“

	„A já to tam odnést můžu?“

	Arthur se zarazil. „Teoreticky ano, ale riziko je extrémní…“

	„Na riziko jsem zvyklá.“

	„Zapomeň na to.“

	„Popiš mi, co je třeba udělat.“

	„Co je třeba udělat? Oblíknout lehkej skafandr, přeběhnout můstek a vrazit do terminálu paměťovej tekr.“

	„To je všechno?“

	„Jestli to nestihneš v limitu, jsi mrtvá. Každejch osm a půl minuty pokropí katedrálu i můstky déšť částic. Okamžitě spálí všechno živé…“

	„Osm a půl minuty… To se přece dá stihnout?“

	„Říkám ti, nech toho.“

	„Tak dá se to stihnout?“

	„Dá, ale interval není pevně danej. Může se změnit.“

	„Jdu do toho!“

	„To ti nedovolím!“

	„Jestli je tu šance, musíme ji využít. Chceš říct Hamiltonovi, žes přišel o maják?“

	„Jo, klidně…“

	„To chci vidět. A co uděláš s tím slizem?“

	„Sakra, tak dobře! Ale půjdu tam já.“

	„Ty musíš sedět tady. Já nemám co na práci.“

	„Jestli tě to zabije, jsem bez pilota!“

	„Tak proto ty ohledy?“ zasmála se. „Neboj, já to zvládnu.“

	„Jsi blázen…“

	„Kde máš ten čip?“

	Arthur mlčky zdvihl ruku. Mezi dvěma prsty vězel černý štítek.

	„Bezva,“ přimhouřila oči Hooperová, „za tohle bych mohla dostat i metál.“
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	Postava na monitoru se nasoukala do kombinézy, nasadila přilbu a zapojila kyslíkový přístroj. Každý pohyb svědčil o jistotě získané tvrdým tréninkem. Pak vstoupila do přestupové komory.

	Kdysi dávno nebyl skafandr nutný, ale po katastrofě s meteorickým rojem se můstky spojující obytný prstenec s věží ocitly bez atmosféry. Intenzivní záření při oscilacích narušilo strukturu materiálu, plasty zkřehly a rozdíl tlaků se postaral o zbytek. V blízkosti věže se tenčí kusy doslova drolily pod rukama.

	„Už můžu?“

	„Teď je bombardování nejsilnější, zhruba za třicet vteřin. Dám ti vědět…“

	„Dobře.“

	Ačkoli rozhodnutí svěřit paměťové médium Hooperové mělo nezpochybnitelnou logiku, cítil se Arthur jako zbabělec. Kdyby opustil centrálu, nic tragického by se nejspíš nestalo, neboť řídící jednotka zvládala přijímat i zásadní rozhodnutí. Ale to už byly zbytečné úvahy.

	„Připrav se,“ houkl do mikrofonu. „Tři, dva, jedna… Můžeš!“

	Postava prošla otevřeným vstupem a obraz se stal roztřeseným. Odteď mu Penelopa mohla nabídnout pouze kameru na dívčině přilbě, všechny stacionární kamery blíž k věži byly spálené.

	„Zatím se nacházíš v málo poškozené části můstku,“ informoval, „ale zhruba od půlky našlapuj pokud možno zlehka, ať se neproboříš a neuvízneš nohou v díře.“

	„Dobře,“ odpověděla klidným hlasem.

	Monitor zaplnily zářivé hvězdy. Sto dvacet metrů dlouhý můstek měl podobu jakéhosi průsvitného rukávu, pouze kruhové výztuže a podlaha světlo nepropouštěly. Kdysi se po nich rád procházel.

	„Zatraceně!“ zamumlala Hooperová a vzápětí to ucítil i on. Gravitace šla mírně nahoru, což pro dívku znamenalo těžší skafandr i větší riziko proboření. Průměr štěrbiny byl nestabilní.

	„Je to jen drobný nárůst, hodnota už zase klesá,“ oznámil do mikrofonu a v duchu se modlil, aby výkyv nesignalizoval nic horšího. Jestli tu holku přišpendlí k zemi vlastní váha, je s nimi amen.

	Kamera postupovala hvězdným tunelem a pomalu se blížila ke vstupu do věže. Doposud jasný obraz začal lehce zrnit a vykázal několik krátkých výpadků. Příčina nebyla zřejmá.

	Na posledním úseku se z temnoty vyloupla silueta robustní postavy, rozkročené jako stráž uprostřed chodníku. Spálený servisní robot měl antropomorfní tvary a na klenuté hrudi velkou rudou osmičku. Z té symboliky Arthura zamrazilo. Osm jako osm minut…

	Hooperová se opatrně protáhla kolem mrtvého kovového rytíře a stanula v zorném poli fotobuňky. Bytelné ocelové dveře zajely do strany.

	Zrnění na několik vteřin zesílilo, a když se obraz opět chytil, bloudila dívka zrakem po stěnách závratné jeskyně, jejíž střední část zabíral gigantický sloup z lesklého materiálu. Tepna, kterou proudily částice emitované neutronovou hvězdou, pekelné srdce navigačního bodu.

	„Co teď?“ zavolala.

	„Žlutý panel pět metrů od vchodu, zapoj tekr.“

	„Rozumím, jdu k terminálu… Vkládám kartu… Hotovo! Co dál?“

	„Teď musíš čekat. Systém korekturu zpracuje a požádá o potvrzení. Bude to chvíli trvat, ale máš dobrý čas.“

	„OK, čekám…“

	Obraz opět vypadl a tentokrát trvalo o něco déle, než naskočil. Dívka se neklidně rozhlížela. Nouzové osvětlení zajišťovaly nezničitelné luminiscenční pásy, v jejichž matném svitu se rýsoval centrální válec a oválná stěna prokládaná výběžky opěrných žeber. Ze vzdálené stropní klenby visely mohutné rezonanční tyče připomínající píšťaly obřích varhan. Katedrála bez Boha.

	„To je doba,“ sykla.

	„Klid,“ pronesl konejšivě, ale sám měl nervy na pochodu. Doba zpracování informace nebyla přesně daná a Penelopa právě zkrátila bezpečnostní časové okno o tři čtvrtě minuty. Za chvíli začnou siločáry oscilovat a částice držené uvnitř válce pokropí okolí nejmíň do půlky můstků. Musí Hooperovou stáhnout, i kdyby úkol nestihla splnit.

	„Ptá se mě to, jestli má sekvence autodestrukční prioritu…“

	„Ano!“

	„Kód přijat.“

	„Vypadni odtamtud!“

	„Kolik mám času?“

	„Neptej se a běž, stihneš to!“

	Dívka vyběhla z chrámu, rychle se protáhla kolem robota blokujícího cestu a pokračovala stometrovým chodníkem mezi zářícími hvězdami. Ve spěchu zapomněla na opatrnost a její boty tvrdě dopadaly na křehké podlahové desky, aniž ve vzduchoprázdnu vydávaly jakýkoli zvuk. Arthur čekal, že se každým okamžikem proboří, ale štěstí tentokrát stálo na straně statečných.

	Když vražedné záření vymetlo útroby věže i okolní prostor do vzdálenosti mnoha desítek metrů, byla již patnáct vteřin v bezpečí.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„Rozumím. A nyní je sloupec stabilní?“

	„Naprosto, je to jako zázrak,“ rozplýval se Arthur. Měl tak povznesenou náladu, že si s černou věcí povídal už dobré dvě hodiny a k zažehnané krizi se vracel nejmíň popáté. „Ne vždycky se počítač trefí, ale tentokrát seděl algoritmus dokonale.“

	„To je dobré.“

	„To je přímo výborné.“

	„Těší mě, že máš radost.“

	„Vlastně by ses měl radovat taky.“

	„Proč?“

	„Ve hře byl přece i tvůj život…“

	Jakmile to Arthur vypustil z úst, uvědomil si, že udělal chybu. Pokud se hmota začne cítit ohrožená, může dostat zaječí úmysly.

	„Ano, rozumím. Je to pozitivní výsledek i pro mé já.“

	Znělo to nevzrušeně. Jakoby by sliz vůbec nevnímal nebezpečí. Nechápal, co je realita.

	„No, hlavně, že všechno dobře dopadlo…“

	„Vyřešil jsi obtížnou situaci.“

	„To nejdůležitější vykonala moje společnice, byla velmi statečná.“

	„Co znamená statečná?“

	„Hm… Jak bych ti to… Pokud je nějaký čin spojený s rizikem smrti a ty ho přesto vykonáš, nebo se ho alespoň pokusíš vykonat, jsi statečný. Čím větší pravděpodobnost, že zemřeš, tím jsi statečnější. Je to trochu složité…“

	„Nemyslím, že je to složité. Tvé druhé já ohrozilo vlastní život, aby vykonalo čin. Je statečné.“

	„Jo, přesně.“

	„Mám také radost.“

	„Vážně?“

	„Ano, raduji se, protože tvé druhé já zachránilo mé já. Ale ještě víc se raduji, protože ty se raduješ. Jsem šťastný, když se raduješ.“

	„To je od tebe… milé.“

	„Teď jsme šťastní oba. Je to nové.“

	„Jak nové?“

	„Nepoznané… Byl jsem sám. Byl jsem dlouho sám.“

	„Kolik asi roků? Dokážeš to odhadnout?“

	„Nevím, nepamatuji se. Byl jsem vždycky sám. Neradoval jsem se.“

	„Nikdy? Z ničeho?“

	„Neradoval jsem se a nebyl ani smutný. Radost je shoda, smutek rozpor. Je-li jediné já, nelze definovat shodu ani rozpor. Shoda je dobrá. Raduji se, když ty se raduješ.“

	Arthur mlčel. Ačkoli ho zpověď té hroudy zaskočila svou intimitou, nevěřil, že slova jako smutek či radost spojuje se skutečnými emocemi. Nejspíš je chápala čistě matematicky. Ale byl v tom nutně až takový rozdíl? Netušil a neměl ani chuť po tom pátrat, stejně už přetahoval o padesát minut.

	„Budu teď muset odejít.“

	„Nevadí, hovořili jsme dlouho.“

	„To je pravda.“

	„Líbí se mi hovořit dlouho. Už nechci být sám.“

	„Jo, já ti rozumím. Tak se zatím měj…“

	„Budu čekat.“

	„Jasně, já taky… Penolopo, ukonči spojení!“

	Zvedl se a zamyšleně zamířil k výtahu. Dneska to bylo hodně divné. Ta věc prahla po kontaktu čím dál víc a její kamarádské způsoby se mu přestávaly líbit. Už aby tu přistálo pár zkušených vědců. Ale tím si náladu kazit nehodlal.

	V obytné sekci narazil na Hooperovou, která si u kuchyňského pultu připravovala obloženou bagetu. Nejspíš se předtím sprchovala, neboť vlasy měla vlhké, tentokrát však indiskrétní oko kamery nepořídilo žádný pikantní záznam. A z paměti počítače zmizely i všechny staré soubory. To bylo první, co Arthur ráno udělal. Ukončil tu ubohost.

	„Kopni do sebe tohle,“ uvítala ho s úsměvem. „Na oslavu našeho vítězství.“

	Mlčky přijal sklenku a ochutnal obsah. Účinky byly překvapivě mírné, jen takové příjemné polechtání s pomalu mizejícím ocasem. Najednou nevěděl, jak se k dívce chovat. Večer mu dala kopačky, o sedm hodin později zachránila celý maják a teď jí v očích planuly šibalské jiskřičky. Nejspíš bylo zase všechno v pořádku.

	„Divoká noc,“ ušklíbla se.

	„Doufám, že třetí takovou už nezažiju,“ odpověděl s povzdechem.

	„Nebuď srab. Já tyhle průsery miluju.“

	„Cože?“ vyvalil oči. „Miluješ?“

	„Člověk ví, že je naživu.“

	„Jsi blázen…“

	„To už piloti bývají, sám jsi to říkal.“

	„A jako vždycky jsem měl pravdu.“

	Dívka odložila sklenku a došla těsně k němu.

	„Ty seš samá moudrá myšlénka, Romeo…“

	„Hele, k tomu včerejšku…“

	„Máš štěstí, že jsem ti nepřerazila nos. Nesnáším, když to na mě chlap tímhle způsobem vybalí.“

	„Už jsem se omluvil.“

	Dívka si ho pobaveně měřila. „Jedna pusa není zas taková tragédie… Ale nečekala jsem to.“

	„Jo, já vím…“

	„Netvař se tak schlíple. Náhodou se mi od začátku docela líbíš.“

	„Cože?“ vydechl nedůvěřivě.

	„Jsem tak trochu na pošuky.“

	„Já nejsem žádenej pošuk…“

	„Seš strážce majáku. Trčíš tu sám celý měsíce, honíš si ptáka a mluvíš s bahnem.“

	„Takhle to moc nevyzní,“ připustil neochotně.

	„Každá akce, při který jde o život, mě děsně nabudí.“

	„Nejsem si jistej, že chápu, kam tím přesně…“

	Větu nedořekl, protože mu dívka nečekaně sáhla mezi nohy a stiskla přirození. Skoro upustil sklenku.

	„Tak já ti to vysvětlím,“ zakřenila se.

	„Poslouchej,“ zrudl, „tohle je zas na mě trochu rychlý…“

	„Neříkej,“ naklonila hlavu ke straně a dlaní ho zatlačila do pohovky. „Včera jsi vypadal docela při chuti.“

	Arthura zvrat situace dokonale zaskočil. Dívka s kočičí grácií přisedla, lačně se přisála k jeho rtům a tvrdě zapracovala jazykem. Pak si přetáhla přes hlavu triko. V dychtivé přímočarosti jejích pohybů nebyl sebemenší náznak studu, jen hravost a bezstarostný, živočišný chtíč. Když do polštářů vmáčknutý strážce majáku zjistil, že se mu v ústech opět přetlačují dva jazyky, vzdal veškerou snahu ovlivnit další chod věcí. Levou rukou nahmatal špičaté ňadro, zatímco v pravici stále svíral zapomenutou sklenku. Tohle byla Ruby Hooperová, jak ji líčily pomlouvačné hlasy v Port Naomi.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Divoká změť monitorů, obklopující operátorské křeslo ze tří stran, neúnavně chrlila záplavu analyzovaných dat, aniž se starala, zda je či není přítomen lidský pozorovatel. Zatímco sloupce vyskakujících čísel vytvářely rušné vertikální dálnice, barevné čáry grafů se plazily a proplétaly převážně v horizontálním směru. Informační orgie doplňovalo několik složitých technických schémat a velká žlutá koule znázorňující neutronovou hvězdu, vládkyni zdejšího podsvětí. Pro neškolené oko přehlídka nic neříkajícího matematického chaosu, pro Arthura jeho prodloužené smysly.

	Ačkoli obsluha navigačního bodu nepatřila k vyhledávaným či prestižním profesím, vždycky pociťoval hrdost, že ji může vykonávat. Ani kapitán nejmocnější bitevní lodi neměl pod palcem takovéhle síly. Byl strážcem jeskyně, v níž vztekle řvala uvězněná šelma disponující neskutečnou gravitační a magnetickou silou. Hustota neutronové hvězdy dokonce mírně překonávala hustotu atomového jádra. Atomové jádro o průměru dvaceti kilometrů! To znělo skoro jako vtip…

	S šálkem chladnoucího čaje v ruce zamyšleně sledoval rotující animovanou kouli, z jejíž pólů tryskaly svazky zeleně a rudě zbarvených siločar. Brutálně zakřivený subprostor se energií doslova škvařil. Svět ležící za zrcadlem… Jediné spojení s tímto vřícím peklem zajišťovala pět set metrů dlouhá majáková osa, ve své podstatě primitivní konstrukce, jejíž dolní konec ukrýval portál, zatímco horní se otevíral do volného kosmu. Senzory v ní umístěné pomáhaly počítači odhadnout náladu a pohyby hvězdy. Ačkoli ho dvakrát málem sprovodila ze světa, svým způsobem si tu cholerickou neutronovou bestii zamiloval. Asi jako krotitel miluje šelmu nebo zapálený mořský biolog lidožravého bílého žraloka.

	Od posledních dramatických událostí uplynuly čtyři dny palubního času, během kterých nervózně sledoval všechny parametry, ale vypadalo to až nepravděpodobně dobře. Sloupec vykazoval minimální amplitudy, trhlina kolísala v řádu tisícin milimetru. Spojení mezi dimenzemi bylo nejstabilnější za posledních několik týdnů. Požehnaný stav, který nemusel vydržet dlouho, zatím však rozhodně důvod pro vděčnost…

	A přímo skvěle se vyvíjel i jeho intimní život. Hooperová byla živel, který snad vůbec neznal slovo rozpaky. Když se jednou rozhodla, že strážce majáku stojí za hřích, brala si, co chtěla, kdy chtěla a jak chtěla. Sex pro ní představoval podobnou relaxaci jako narkotické koktejly.

	Při zpětném pohledu Arthurovi došlo, že měl šanci od samého počátku, ale nepohnul ani prstem. A když se konečně rozhoupal, vlepil Ruby nečekaný opilecký polibek. Fakt skvělý… Kdyby dal jako normální chlap najevo, oč mu jde, a další krok nechat na ni, mohli si užívat už dávno. Zázrak, že ho vůbec vzala na milost. Nejspíš byla nadržená jako on. Nebo ji opravdu rozparádil ten „běh smrti“, jak svému činu hrdě přezdívala, a vidina s ním spojeného vyznamenání. Znát její chorobnou ctižádostivost, mohl místo šmírování ve sprše nasimulovat havárii…

	Každopádně dveře byly otevřeny dokořán, stačilo si užívat. Jedinou významnou vadu na kráse představovala užvaněná věc v infekčním boxu. Nedávno jí hloupě věnoval dvě hodiny, což vzala jako nový standard, a od té doby na prodloužené době emocionálně lpěla. Arthur se obával vzepřít, třebaže sto dvacet minut tlachání na téma „já jsem tady a ty jsi tam“, představovalo skutečné psychické utrpení. Věděl, že je to nespravedlivé, ale pomalu začínal to retardované dítě nenávidět. Jeho trpělivost byla u konce. Dvě hodiny se prostě nedaly vydržet. Ne po tolika týdnech. Sice si pomáhal prodlužováním intervalů mezi seancemi, což věci kupodivu nevadilo, ale z představy, že znovu vkročí do laboratoře, mu naskakovala vyrážka. A další návštěvu musí vykonat ještě dnes…

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„Takže, abychom si to shrnuli. Obě paralaxy vedou k velmi podobnému určení časoprostorových souřadnic. Pokud tě paměť neklame, a pokud to Penelopa dobře spočítala, vztahují se tvé nejstarší vzpomínky k okamžiku, kdy ses nacházel zhruba sto tisíc světelných let od naší galaxie.“

	„Ano, to je správné,“ potvrdila věc.

	„A ze starší doby si opravdu nepamatuješ nic?“

	„Téměř nic.“

	„Co znamená téměř?“

	„Nelze vyhodnotit.“

	„Zapomněls, co bylo dřív?“

	„Mé já potřebovalo obnovit.“

	„Vymazal sis paměť?“

	„Tato definice není přesná, ale důsledky odpovídají. Staré vzpomínky nejsou přístupné.“

	„Copak vůbec netušíš, jaký je tvůj původ? Jak jsi vznikl?“

	„Vyvinul jsem se.“

	„Kde?“

	„Není přístupné.“

	„A jak ses dostal na ten kámen? Nemohl ses vyvinout na něm…“

	„Není přístupné.“

	„Dobře,“ přikývl Arthur a střelil okem po časomíře. „To jsou všechno mimořádně zajímavé věci. Děkuji, žes tak trpělivě odpovídal na mé zvídavé otázky, příště v tom budeme pokračovat. Teď ale bohužel musím odejít…“

	„Proč musíš odejít?“

	„Mám práci.“

	Byla to lež, ale rozhodl se zahájit nekompromisní boj za zkrácení lhůty. V tuto chvíli spolu mluvili hodinu a dvacet minut.

	„To je méně času než minule,“ konstatovala věc. „Už nejsi šťastný?“

	„Jsem šťastný, ale musím odejít a něco udělat.“

	„Proč jsi to neudělal, než jsi přišel?“

	„Musí se to udělat teď.“

	„Proč jsi nepřišel dřív?“

	„Měl jsem také práci.“

	„Jakou práci?“

	„S majákem…“

	„Nemáš práci s majákem. Všechny systémy běží v optimálním režimu.“

	Arthur ztuhl. Vůbec ho nenapadlo, že se bude muset obhajovat. Věc dokonale chápala podstatu jeho povinností a v minulých dnech se sám chlubil, jak je sloupec vyladěný. Leda by si vymyslel další nehodu…

	„Vlastně to nejsou technické záležitosti,“ vykrucoval se. „Spíš se týkají mých osobních problémů. Zdravotních… Nechtěl jsem o tom mluvit.“

	„V průběhu minulého rozhovoru jsi také žádal o zkrácení, ale mé negativní stanovisko tě ovlivnilo. Jsou to stejné záležitosti?“

	„Ano… Ne… Vlastně tak trochu… Podívej, žádný pevný limit jsme si nestanovili. Jednou to prostě vyjde na hodinu, jindy na dvě. Tak to chodí…“

	„Myslel jsem, že byl dosažen pokrok. Byl jsem šťastný, že byl dosažen pokrok.“

	„To byla jen… příznivá shoda okolností.“

	„Chceš trávit více času se svým druhým já?“

	„Ne… To rozhodně ne! To s tím vůbec nesouvisí.“

	„Miluješ své druhé já?“

	Arthur vytřeštil oči. „Cože? Co tím proboha myslíš? Nikdy jsem neřekl, že své druhé já… že svou spolupracovnici miluju. Jak jsi na tohle přišel?“

	„Dedukce. Tvé druhé já je neshodného pohlaví. Říkal jsi, že mezi jedinci neshodného pohlaví vzniká vazba zvaná láska, která mění jejich sociální vzorce. Mohlo by jít o hledané vysvětlení.“

	„Ne, to v žádném případě! Takhle to není…“

	„Tvé jednání vykazuje opakované známky nespokojenosti. Snažím se nalézt příčinu.“

	„Dobře…“ rezignoval Arthur a vzdychl, „tak já ti tedy povím pravdu. Ale nevztahuj to pouze na nás dva, jde o obecný princip. My lidé se prostě necítíme dobře, když musíme pořád dokola vykonávat stejnou činnost. Ztrácíme motivaci. Přestáváme být… šťastní. Jednání, které se opakuje, v nás vyvolává únavu…“

	„Náš rozhovor tě unavuje?“

	„Ne, prozatím ne! Ale aby to vydrželo, aby mě nezačal unavovat a všechno se nepokazilo, je nutné trochu zkrátit jeho délku. Rozumíš? Jen o málo, tak jako dřív. Hodina byla optimální…“

	„Hovoříme přece o různých věcech, neopakujeme se.“

	„V tom to není.“

	„Mohu něco udělat, aby tě rozhovor neunavoval?“

	„Nevím… Když mě něco napadne, tak ti to řeknu.“

	„Takže pokud nepřijmu zkrácení doby, ohrozím vše?“

	„Neřekl bych, že ohrozíš vše… Ale to zkrácení by určitě pomohlo. Hodně by pomohlo.“

	Reproduktor nezvykle dlouho mlčel.

	„Dobrá,“ pronesla věc, „souhlasím s ukončením rozhovoru.“
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	Planoucí slunce… Ohnivá koule… Miliardy nepatrných bytostí. Modrých mužů, bílých dívek a ohyzdných, zelených postav, potácejících se mezi nimi jako živé mrtvoly… Svět čelící příšerné apokalypse… Plameny slábnou, slunce umírá, koule se smršťuje… Drtivý tlak působí lidem trýzeň, pouze tupé zombie netrpí… zombie necítí nic… Je to tragické… Poletující bílé dívky jsou natlačeny do náručí modrých kavalírů, poslední polibek a slisovaná dvojice se mění v další sinavě zelenou mrtvolu… Ti muži jsou protony, dívky elektrony a zrůdy částice bez náboje… Nakonec zůstávají jen zrůdy… Legie výsměšně se šklebících zelených obličejů… Pochodují a hledí na Arthura. Oslavují své vítězství…

	„Rudý poplach! Rudý poplach! Rudý poplach…“

	Armáda nemrtvých vojáků… Šiky bez konce… Sen, který se mu již někdy zdál…

	„Rudý poplach! Rudý poplach! Rudý poplach…“

	Armáda mizí, výjev se rozplývá… Něco je špatně!

	Prudce otevřel oči a strhl ze sebe pokrývku. Vedle se zazmítala nahá Hooperová. Kopla ho do lýtka.

	„Do prdele!“

	„Rudý poplach! Rudý poplach! Rudý poplach…“

	Vyskočili z postele a začali si natahovat prádlo. Arthur s úlevou zaznamenal, že gravitace není zvýšená.

	„Penelopo, hlášení!“

	„Požár v bloku 57, epicentrum biologická laboratoř, zasahují hasící autohermy 5, 13, 29 a 37, analyzuji data…“

	„Laboratoř?“ vyhrkl Arthur zděšeně. „Bože, co je s tím slizem?“

	„Infekční box neutrpěl poškození, teplota uvnitř dosahuje šedesáti stupňů, chlazení na maximu, snažím se navázat komunikaci…“

	„Sakra!“

	„Živá forma neodpovídá.“

	Arthur dusal směrem k centrále a v běhu dopínal kombinézu, Hooperová se hnala dva kroky za ním.

	„Hlas každou změnu!“

	„Analyzuji data…“

	Prolétli křižovatkou a vpadli mezi monitory, nabízející přímý přenos z vybraných bezpečnostních kamer. Věc v krychli se nehýbala, chodba před laboratoří byla plná dýmu a trhané záběry pořizované hasícími automaty neposkytovaly ucelený obraz.

	„V té zdi jsou díry!“

	„Požáru předcházela silná detonace. Pravděpodobně explodoval anaxitový článek.“

	„Cože? Copak to je možné?“

	„Vysoce nepravděpodobné.“

	Arthur pohlédl na Hooperovou, která se nedůvěřivě zamračila. „Kdyby bouchla baterie, vymaže to půl bloku.“

	„Tlaková vlna směřovala proti podlaze, byla zničena většina lékařských a biochemických analyzátorů o podlaží níž.“

	„To je k nevíře…“

	„Navázána komunikace s živou hmotou…“

	„Co říká? Mluv, Penelopo!“

	„Analyzuji data… Nejeví znepokojení. Zvýšená teplot jí nepůsobí problém.“

	„Díky Bohu,“ vydechl Arthur a opřel se o stěnu. „Jak to vypadá s ohněm?“

	„Většina ohnisek potlačena. Odhadovaný čas do úplné eliminace šest minut.“

	Roboti začali dusíkem ochlazovat požářiště a bílá mlha vymazala z monitorů i to málo, co bylo dosud k vidění.

	„Jdu se tam podívat,“ prohodil úsečně k Hooperové.

	„Trochu brzo, ne?“

	„Chci to vidět zblízka.“

	„Dobře, jdu s tebou.“

	„Vezmi si masku…“

	Stěna mezi chodbou a laboratoří byla posetá obludnými puchýři, pod botami čvachtala zpěněná břečka. Obří kovová stonožka zaregistrovala přicházející dvounohé Bohy a uctivě se uklidila z cesty. Za třpytivým zadkem vláčela přívodní trubici hasícího média. Oblaka mlhy se už z větší části rozptýlila.

	Ke vstupu použili čerstvě vyřezaný otvor, ve kterém mizely hadice dvou dalších robotů. Ačkoli byl podle předpisů dimenzovaný i pro člověka, museli se shýbnout.

	„Pane jo,“ hvízdla Hooperová.

	Uvnitř bylo vedro jak v peci. Zhruba čtvrtinu místnosti pohltila obrovská jáma, zbytek tvarem připomínal krasovou jeskyni. Rozteklé monitory, ovládací panely i menší přístroje ztuhly ve vrstevnatých jazycích, ze stropu visely špičaté krápníky plastu. Nažloutlá barva a zkrabatělý povrch propůjčovaly stěnám nevábný design plesnivého sýra.

	Arthur si průzorem masky prohlížel místo, kde přetrpěl desítky hodin neplodného žvanění, pak vykročil k okraji kráteru. Proboření se neobával, neboť roztavený materiál opět získal původní pevnost.

	„Tady už moc pokusů neuděláš,“ uslyšel ve sluchátkách.

	„To tedy ne.“

	Rozervaná přepážka odhalovala spoušť v sousední místnosti, těžce poškozené vypadaly i přístroje o podlaží níž, kam napadaly trosky. Lepšímu výhledu bránily zbytky mlhy a pěnové závěje.

	„Kde že je ta věc?“ zeptala se Hooperová.

	„Patnáct metrů daleko od laboratoře,“ ukázal Arthur k opačnému rohu, než kde se nacházelo epicentrum. „Nic se jí nestalo.“

	„To měla tedy štěstí.“

	„Štěstí?“ zavrčel podrážděně. „Copak ti to nedošlo? Tohle udělala ona!“

	„Cože?“

	„Včera jsem utnul náš dýchánek v nejlepším, asi se nasrala.“

	„Jak by něco podobnýho zvládla?“

	„Zvládne cokoli, ale nikdy bych nevěřil, že má takový dosah… To ohrožuje celej maják…“

	Dvě postavy v maskách na sebe mlčky pohlédly. Z otvoru ve zdi vylezla stonožka bez připojené hadice a prohnala se místností. Desítky krátkých nohou kovově chrastily. Práce byly u konce.

	„Nemůže nás slyšet?“

	„Už si netroufám nic vyloučit.“

	„Co chceš dělat?“

	„Musím s ní promluvit… To je asi jediná šance…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Černá věc v boxu líně pohnula jedním z výběžků. Mezi drobnostmi, které ji obklopovaly, přibylo pár nových „hraček“. Zdála se ve svém vězení naprosto spokojená.

	„Z toho, co říkáš, dedukuji, že jsi rozrušený…“

	„Ano, opravdu jsem,“ přiznal Arthur.

	„Protože došlo k té explozi?“

	„Ano, proto.“

	Rozhovor si nechal přepojit na stanoviště vzdálené sto šedesát metrů od zničené laboratoře. Tiše doufal, že tak daleko moc přízračného žongléře s atomy přece jen nedosahuje. Navíc tu nebyla žádná baterie představující potenciální bombu.

	„Myslím, žes to udělal ty,“ pronesl na rovinu.

	„O jaká fakta opíráš tento závěr?“

	Věc se obviněním nezdála vyvedená z míry.

	„Anaxitový článek nevybuchne sám od sebe!“

	„Možnost spontánní iniciace existuje.“

	„Nevím, že by se to jinde stalo.“

	„To není důkaz…“

	„Udělals to, nebo ne?“

	„Nevyvolal jsem štěpnou reakci. Není to ani v mých možnostech.“

	Arthur si přejel dlaní přes obličej. Ruka se mu chvěla.

	„Nevěřím… Já ti prostě nevěřím…“

	„Mluvím pravdu.“

	„Podívej,“ nadechl se, „to, co se stalo, je špatné… hrozně špatné… Bolí mě to… Může to ovlivnit mé jednání… může to ovlivnit naši sociální vazbu…“

	„Nebyl jsi zraněn.“

	„Ne nebyl… Ale přesto mě to bolí. Přišel jsem o hodně věcí, například o svoji sošku. Roztavila se a nic z ní nezbylo. Měl jsem k ní vztah…“

	„Nebyla živá.“

	„Měla pro mě ohromnou cenu. Dokazovala můj úspěch. Tahal jsem ji všude sebou a ukazoval ostatním. I tobě jsem ji ukázal… Byla to trofej, rozumíš? Trofej, kterou už mi nikdo nevrátí.“

	„Rozumím, proto cítíš bolest?“

	„Ano, proto. A mám vážné podezření, že za to můžeš ty.“

	„Nechci, aby sis to myslel.“

	„Taky nechci, ale je to jedna z možností.“

	„Nerozumíš mým pohnutkám. Nechci ti působit bolest. Chci tě učinit šťastným!“

	Arthur bezmocně potřásl hlavou. Odteď se začne rozhovor točit v kruzích. Jsi šťastný? Nejsi šťastný? Chci, abys byl šťastný… Nevěřil té slizké potvoře z meteoritu ani slovo. Proč by měla stát o jeho štěstí? Proč by si zrovna tohle vytkla za cíl? Proč?

	„Chci tě učinit šťastným, protože to upevní náš vztah.“

	V místnosti se rozhostilo ticho.

	„Tu otázku jsem nepoložil nahlas,“ řekl a zvolna se narovnal.

	„Jakou otázku?“

	„Proč usiluješ o mé štěstí… Jen jsem na to myslel…“

	„Zaregistroval jsem odmlku. Dedukuji, že příčinou byla snaha o analýzu mé předchozí věty. Nabízím vysvětlení.“

	Arthur cítil mrazivé šimrání v zátylku.

	„Ty umíš číst myšlenky?“

	„Neumím číst myšlenky a rovněž nenesu vinu na ztrátě tvé trofeje. Příčina, proč stojím o tvé štěstí, je upevnění naší vzájemné interakce. Už nechci být sám. Registruji nepříznivou změnu sociálního vzorce, ale nevím, jak tento vývoj zvrátit. Používám logiku. Pokud stavíš na axiomech, které nejsou logické, cítím se bezmocný…“

	Znělo to upřímně.

	„Dobře, dobře,“ pozdvihl Arthur smířlivě dlaně, „přesvědčil jsi mě. A chci ti dokázat, že i já se s tebou cítím šťastný. Odteď si budeme povídat zase dvě hodiny. Pokaždé… Protože mi to dělá potěšení. Ale musíš vědět jedno. Jestli znovu dojde k nějaké záhadné nehodě, naše rozhovory skončí. Možná navždy. Rozuměls?“

	„Ano…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„Uklidni se,“ stiskla mu Hooperová rameno, „celej se třeseš. Vypadáš, jako by se o tebe pokoušel infarkt.“

	„Taky pokouší… Před tou věcí jsem se snažil udržet pokerovou tvář, ale mám strach, že do mě vidí… Že čte moje myšlenky… Možná i teď…“

	„Přeskočilo ti?“

	„Už jsem si toho všiml dřív… Občas reaguje na něco, co mi jen tak bleskne hlavou… Považoval jsem to za náhodu.“

	„Taky to je náhoda.“

	„Já nevím…“

	„Tak podívej,“ zadívala se mu Hooperová pevně do očí, „když jsi tvrdil, že má na svědomí tu explozi, brala jsem to jako nepravděpodobnou, ale možnou hypotézu. Teď ale mluvíš o něčem, co se vymyká přírodním zákonům. Jak by tohle dokázal?“

	„Mozek jsou jen atomy. Z jeho pohledu stejně přirozená součást kvantového pole jako cokoli jinýho… Vnímá jejich pohyb… Možná se naučil dešifrovat činnost neuronů…“

	„Penelopa to připouští?“

	„Velmi neochotně. A jen na nejkratší vzdálenost. Kvůli nárokům na výpočetní kapacitu. Centimetry, možná metry… Víc nelze ani teoreticky.“

	„Kde jsi seděl tentokrát?“

	„Na opačné straně prstence.“

	„Cože?“

	„Já vím… Zní to šíleně, ale co když se Penelopa mýlí? Jak málo jsme toho zatím zjistili o podstatě přírodních sil! Ten sliz klidně vezme atom a změní ho na jinej! Skládá je jak stavebnici!“

	„Tohle umí lidstvo taky.“

	„Ale za vynaložení extrémních energií. Jeho ty atomy prostě poslouchají!“

	„Jsi paranoidní.“

	„Kéž by…“

	„Dobře mě poslouchej. Zůstaň tady a odpočiň si. Já se jdu podívat, jak pokročil úklid. Řada těch přístrojů pod laborkou se dá zachránit. Až se vrátím, udělám koktejl.“

	„Neměla bys tam chodit. Neměla by ses k tomu vůbec přibližovat.“

	„Vzpamatuj se! Takhle jsem tě ještě neviděla…“

	„Tak jo, promiň…“

	Hooperová odešla a Arthur se obrátil k monitoru. Možná ta věc nečte myšlenky, ale za výbuch v laboratoři může určitě. A klíčilo v něm podezření, že i za další havárie. Zejména za tu největší, která neskončila katastrofou jen díky Ruby. Proč začal emisní sloupec před pár dny tak oscilovat? Jistě, zde mohla být příčina přirozená, ale už nevěřil ničemu.

	Nechal si zobrazit bezpečnostní protokoly mapující „noc hrůzy“ a hodinu se probíral záplavou dat. Pak přinutil Penelopu ke dvěma simulacím, ale na nic mimořádného nepřišel. Dokonce si prošel záznam z kamery, kterou měla dívka na přilbě během své odvážné akce. Šlo o jediný způsob, jak nahlédnout do nitra katedrály, kde byl monitorovací systém spálený, ale sám netušil, co hledá. Pár roztěkaných střihů na centrální tubus a rezonanční tyče visící z klenby nemělo žádnou hodnotu. Chvíli hloubal nad vyřazeným servisním robotem blokujícím můstek, který se zdál při návratu trochu jinak pootočený, ale kvalita záběrů neumožňovala podezření potvrdit.

	Nakonec začal uvažovat, zda věc nějak nezinscenovala i počáteční srážku s meteorickým rojem. To už se zdálo zcela absurdní, ale její zákeřné schopnosti nesměl podcenit.

	Právě se chystal rozjet další simulaci, když na monitoru vyskočila dívčina lehce ušpiněná tvář. Působila spokojeně.

	„Není to tak hrozný,“ konstatovala a prohrábla si rukou krátký porost na hlavě, v němž uvízlo několik plastových vloček. „Těch přístrojů se podaří zachránit docela dost. Zejména ty nejdražší. A to není všechno. Exploze vymetla z laborky spoustu drobností ještě před tím, než začalo hořet. Například tohle…“

	Arthur jen zamrkal, když s úsměvem strčila před objektiv zlatou sošku.

	„Propadla o patro níž. Je trochu pomlácená, ale jinak v pořádku. Máš radost?“

	„Jasně, že mám radost,“ zamumlal zaraženě. „To je paráda… Moc ti děkuju.“

	„Nemáš zač. Za chvíli jsem u tebe a dáme si drink.“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Neforemná hrouda uvnitř infekčního boxu se nepohnula už dobrou hodinu. Přímý přenos z brlohu umožňoval jedním mrknutím oka ověřit, že nepláchla nebo nedělá něco podezřelého. Arthur ho nechával puštěný často. Šlo o čistě psychologickou záležitost nemající praktický význam, neboť bdělá Penelopa byla mnohem lepším strážcem. Během posledních nocí se mu opakovaně zdál sen, v němž kráčel spoře osvětlenou chodbou a málem šlápl na rosolovitou černou hvězdici. Vždycky se hrozně lekl.

	Od požáru v laboratoři uplynulo deset dní a život se vrátil do zaběhlých kolejí. Jediné, co trochu rozvířilo stojaté vody, byla sonda se zprávou od Hamiltona. Kromě množství dobře míněných rad, jak komunikovat s mimozemským organismem, je vedení informovalo, že přílet specialistů není reálný ještě nejméně jeden až dva měsíce. Mají projevit trpělivost.

	Představa dalších týdnů prožitých v narušené kosmické konstrukci Arthurem neotřásla. V první chvíli pocítil dokonce úlevu, neboť konec služby na majáku přinese i konec vztahu s Ruby Hooperovou Vztahu, který se mu stával drogou. Na takovouhle holku podruhé nenarazí. A nezažije takový sex. Sám nevěděl, jak to přesně definovat, ale jejich milování mělo neuvěřitelný náboj. Pilotka si zpestřovala soulož nejrůznějšími kousky a na oplátku podněcovala Arthura, aby popouštěl uzdu vlastní fantazii. Mohl si s jejím tělem dělat doslova, co chtěl. Byly to nejúžasnější chvíle, jaké zažil…

	Pomalu mu docházelo, že se do ní nejspíš zabouchl. A možná do ní byl zabouchnutý od okamžiku, kdy vystoupila z lodi. Vybavoval si jejich první setkání. Seděla v salonku, popíjela čaj a naslouchala jeho nesouvislému vyprávění. Humorem jiskřící oči, chlapecký sestřih, ostré hroty bradavek pod tenkým trikem… Sebevědomá a bezstarostná. Po půlroční abstinenci docela šok. A vzpomínal i na to, co přišlo později. Stupidní šmírování, trapas s opileckým polibkem, okamžik, kdy odložila sklenku a bez skrupulí mu sáhla mezi nohy… To bylo pár hodin poté, co s nasazením vlastního života zachránila celý maják. Ta havárie jako by rozdělovala jejich soužití na dvě zrcadlově opačné poloviny. První trapnou a promarněnou, druhou využitou beze zbytku. Svým způsobem šlo vlastně o požehnanou nehodu, i když oba málem skončili v rotujícím neutronovém hrobě…

	Co bude dál, Arthur netušil a nepřemýšlel o tom. Prostě vypnul mozek a přijímal události, jak přicházely. To ovšem neznamenalo, že ztratil ostražitost. Naopak, neustále očekával ze strany černého slizu nějaký podraz. Nevěřil mu…

	Právě nyní se organismus neklidně pohnul a začal zvyšovat počet ramen. Odstrčil přitom drobný hranol, jehož identické dvojče se válelo v opačném koutě. První kousek dostal od Arthura, druhý si vyrobil sám. Šlo o způsob, jakým vyjadřoval, že se mu něco líbí. Od všeho hezkého chtěl mít ve sbírce dva exempláře…

	Při pohledu na drobnosti rozházené v boxu ucítil Arthur lehké znepokojení. Temnými vodami podvědomí proplula jakási varovná myšlenka, krátce zčeřila hladinu, a než ji stihl zachytit, opět se rozplynula v informačním šumu. Něco měl celou dobu před očima, ale neviděl to. Něco důležitého… Souviselo to s těmi hračkami…

	A pak mu svitlo.

	„Penelopo!“ zavolal. „Už byl recyklován odpad ze zničené laboratoře?“

	„Recyklace není energeticky rentabilní,“ ozvala se odpověď.

	„Kde je materiál teď?“

	„Sklad 35-87.“

	„Na obraz!“

	Monitor zobrazil prostornou halu, v jejímž středu se vršilo několik hromad rozteklého a opět ztuhlého plastu. Roboti odstranili všechny zničené přepážky i podlahové desky, takže na místě původní laboratoře vzniklo prázdné místo o výši tří pater. Mezi odpadem se nacházely rovněž zbytky přístrojů, ovládacích panelů a dalšího vybavení. Skutečné smetiště…

	„Chci atomární složení toho svinstva! Každou haldu zvlášť. Emisní sondy, spektrální analýzu, všechno! A hned!“

	„Rozumím, posílám DGR-12.“

	Dalších třicet minut Arthur nepromluvil. Upíjel vodu ze sklenky a podmračeně sledoval dva metry vysokou pavoukovitou potvoru, která se nevzrušeným tempem přemisťovala od jedné hromady k druhé.
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	„Ruby, Ruby, průser!“

	Dívka sedící u monitoru na něj vrhla ostražitý pohled.

	„Co se stalo?“

	„Ta soška… ta moje soška, cos našla pod laborkou… nebyla pravá!“

	„Cože?“

	„Byla to replika… Udělal jsem analýzu zbytků… toho spečenýho sajrajtu… Jedna vrstva obsahuje množství zlata a platiny, který přesně odpovídá! Chápeš, co to znamená?“

	„A nemohlo se tam to zlato…“

	„Nemohlo! V přístrojích skoro žádný nebylo a zbytek tvořily plasty. Klidně ti ukážu hodnoty, ale jiný vysvětlení prostě neexistuje!“

	„To je znepokojující.“

	„Znepokojující? To je děs! Prováděl ty svoje kouzla třicet metrů od boxu! Nejmíň!“

	„Uklidni se.“

	„Může nás zabít, může znovu vyvolat požár…“

	„Říkám, uklidni se!“

	„Já jsem klidnej, ale na tuhle situaci musíme reagovat. Musíme přijmout opatření!“

	„Co chceš dělat?“

	„Přemýšlím… Znovu s ním promluvím… Pozitivní je, že to udělal kvůli mně. Nechce mě vidět naštvanýho. Jedná jako dítě. Něco rozbil, tak vyrobil kopii, abych se přestal zlobit. Mohlo mě to sepnout dřív. Celý dny pozoruju, jak vyrábí ty svoje napodobeniny. Má kopií plný doupě…“

	„Ale co mu řekneš?“

	„Ať vyloží karty na stůl! Musí přiznat, co opravdu dokáže. Jinak už si mě neudobří!“

	„Možná bys ho neměl dráždit.“

	„Nemyslím, že mi chce ublížit. Navíc se budu držet co nejdál. Neznám jeho možnosti, ale na velkou vzdálenost je určitě slabší. Podle výpočtů, co kdysi provedla Penelopa, ho musí bolet každej metr…“

	„To je bláznivý.“

	„Dám ti vědět, jak to dopadlo.“

	„Dobře…“

	Zdálo se, že Ruby chce ještě něco dodat, ale Arthur už ji nevnímal. Vypotácel se na chodbu a přitom si v hlavě rovnal myšlenky. Hodlal použít co nejpřímější strategii.

	Na vybraném stanovišti ani neusedl, jen zkřížil ruce na prsou.

	„Penolopo, kontakt s živou formou!“

	Monitor poslušně zobrazil vnitřek krychle, ikona signalizující spojení zablikala.

	„Živá forma je připravena komunikovat.“

	„Díky,“ přikývl a upřeně se zadíval na mimozemskou věc. „Jsem tady… Zdravím tě… Přicházím za tebou, protože mám na srdci něco důležitýho.“

	„Rozumím,“ odpověděl reproduktor.

	„Zjistil jsem, žes vyrobil kopii mé sošky…“

	„Nevyrobil jsem kopii.“

	„Podívej,“ potřásl smutně hlavou, „tohle už na mě nezkoušej. Chtěls, abych byl tvůj přítel. Abych si s tebou povídal. Dobrá, souhlasil jsem… Ale přátelé si nelžou a nepodvádějí se. Našel jsem v odpadu zlato, vím, žes to udělal. Jestli neřekneš pravdu, naše přátelství skončí.“

	„Dělám všechno, abys byl šťastný.“

	„Tohle je moje podmínka. Buďto pravdu, nebo konec. Udělals kopii?“

	„Ano.“

	„Zničils laboratoř?“

	„Ano.“

	„Co ještě dokážeš?“

	„Neumím odpovědět.“

	„Můžeš mě vidět?“

	„Ano.“

	„Můžeš… číst mé myšlenky?“

	„Ano.“

	Arthur zalapal po dechu. Vzdor všem náznakům tomuhle ve skutečnosti nikdy neuvěřil.

	„Dokážeš číst mé myšlenky? Víš, co si myslím, i když to neříkám nahlas?“

	„Ano.“

	„Proč si mi to zatajil?“

	„Nedokázal jsem vypočíst tvoji reakci.“

	„Takže… takže tys mě celou tu dobu špehoval? Byl v mojí hlavě?“

	„Ano.“

	„To se nesmí… To je zrada. To mě zraňuje!“

	„Nejde o cílené úsilí. Tvé myšlenky jsou součástí mého prostoru. Dějí se příliš blízko. Slyším je… Zpočátku jsem jim nerozuměl, teď už rozumím… Nedávej mi za vinu, co vyplývá z mé přirozenosti. Také nehodnotím tvou podstatu, ačkoli nejsi dokonalý.“

	„Tvoje schopnosti mě děsí.“

	„To je nesprávný vývoj. Nemáš důvod se mě obávat. Přiznávám chybu s laboratoří, ale nebyl jsi v ohrožení.“

	„Nevím, jestli ti můžu věřit…“

	„Požadoval jsi pravdu, dávám ti pravdu. Jsi pro mě velmi cenný. S tebou nejsem sám. Už nechci být sám. Jediný způsob, jak akceptovat samotu, je nepoznat alternativu.“

	„O co ti vlastně jde? Co si ode mě slibuješ?“

	„Chci vytvářet vazby. Chci reagovat a vyvolávat reakci. Chci se učit. Vím, že existují věci, které ještě neznám. Chci postoupit na vyšší úroveň.“

	„Na vyšší úroveň?“

	„Analyzuji interakci mezi tebou a tvým druhým já. Je o tolik intenzivnější než interakce mezi námi. Má úchvatný vzorec. I to chci poznat. Učím se od tebe být šťastný.“

	„Tys byl s námi, když jsme se milovali?“

	„Byl jsem s vámi v každém okamžiku.“

	Arthur měl pocit, že se mu rozskočí hlava. To nemohla být pravda. Ta slizká věc lhala jako tolikrát předtím. Jestli umí číst myšlenky, ať podá nějaký důkaz.

	„Je tenhle důkaz dostatečný?“

	Padla na něj hrůza. Pomalu vycouval z místnosti, ale nepomohl si.

	„Nechci, aby ses mě bál! To je nesprávný vývoj!“

	„Ty ovládáš Penelopu!“

	„Vždycky jsem ji ovládal. Bylo to k tvému prospěchu!“

	Arthur cítil, že ho přemáhá závrať. Jako v transu proběhl dalšími dveřmi, zdolal úzké schůdky vedoucí vzhůru a krátce zastavil v malé servisní dílně lemované řadou rudých tlakových lahví. Na přihrádce v rohu spatřil dvojici zlatých sošek.

	„Mají pro tebe cenu. Můžu ti jich dát, kolik chceš! Můžu ti dát cokoli!“

	„Vylez z mojí hlavy!“

	Nedokázal se soustředit. Věděl, že musí okamžitě jednat, že musí tuhle situaci nějak vyřešit. Návrat k původnímu stavu nebyl možný.

	„Žádné řešení není nutné!“

	Klusem opustil dílnu, proběhl řadou stísněných buněk a pokračoval protáhlou halou s uskladněnými částmi přístrojového vybavení. Koutkem oka zahlédl vířící roj včel, na jehož místě se zjevily další tři sošky. Současně zmizel kus přepážky, jako by si odtamtud cosi vypůjčilo materiál.

	„Tolik jsem toho pro tebe udělal! Tolik toho pro tebe stále dělám!“

	Tohle byl zlý sen. Netušil, jestli má nějakou šanci uprchnout z majáku, ale musí se o to alespoň pokusit. Když půjde za svým cílem jako buldok, možná se věc omezí na prosby a výhrůžky. Nechce ho zabít.

	Labyrint místností vystřídala dlouhá, zakřivená chodba. Sošky atletů se objevovaly na všech stranách. Tolik trofejí za jeden jediný běh, komu se to poštěstí…

	„Naše interakce je oboustranně prospěšná!“

	„Nech toho! Přestaň!“

	„S čím mám přestat?“

	„Ty figurky! Děsí mě to!“

	„Dobře, už žádnou nestvořím. Cokoli řekneš, udělám. Jenom se uklidni. Buď zase můj přítel…“

	Mozek začínal znovu pracovat. Věc se zdála poslušná, možná to půjde po dobrém. Hlavně nepanikařit… Ze všeho nejdřív musí vypnout maják. Kdyby opuštěnou konstrukci zničila havárie, skončí na dvacet let za mřížemi nebo v blázinci. Nikdo mu neuvěří. Korporace nezná slitování… Stanout před vyšetřovací komisí byla horší noční můra, než zůstat v tomhle začarovaném zámku. Uzavření portálu je taky rozzuří, ale ponechávalo značný prostor pro naději. Pokud se volně driftující hvězda příliš nevzdálí, možná ji odborníci znovu zachytí. Už se to párkrát podařilo. A věc v boxu se může těšit na spoustu nových kamarádů… Jenže poničená věž se dá vypnout pouze z katedrály…

	Uprostřed chodby se vynořila Ruby.

	„Co se děje?“

	„V jakém stavu je loď?“

	„Ve skvělém… nedávno jsem provedla testy.“

	„Začni přečerpávat palivo! Pak ti všechno vysvětlím!“

	„Ty chceš zdrhnout? Proč?“

	Odbyl ji mávnutím ruky a pokračoval dál, aniž zvolnil krok.

	„Arthure, počkej!“

	„Prostě to udělej, za chvíli jsem zpátky!“

	Doufal, že unikne alespoň ona. V nejhorším případě si to vymíní jako podmínku. Jeho plán postrádal pevné obrysy a možná byl od základu nesmyslný, ale po prožitém šoku mu racionální myšlení činilo obtíž. Buďto uspěje, nebo ne. Hlavně nezpomalit…

	„Nejsem nepřítel. Je tolik věcí, které nevíš!“

	„Vím, že nejsi nepřítel.“

	Cesta mu ubíhala před očima. Hlavní chodba, křižovatka, vedlejší chodba, místnost plná přileb a křiklavě zbarvených oděvů.

	„To není rozumné.“

	Horečně se nasoukal do lehkého skafandru, otevřel přestupní komoru a překročil práh. Ve chvíli, kdy se masivní dveře začaly uzavírat, vpadla do šatny Ruby.

	„Co to děláš, ty blázne?“

	„Vím dobře, co dělám.“

	Dívka zmizela za ocelovou stěnou. Neviditelné mechanismy s temným hukotem odsávaly vzduch. Věděl opravdu, co dělá? Chce zachránit sebe? Chce zachránit ji? Před čím vlastně? Co doopravdy viděl? Nezdálo se mu to jen? Až potvrdí příkaz, znehodnotí zařízení nedozírné ceny. Je strážcem majáku…

	„Počkej na mě,“ zapraskalo ve sluchátkách, „jdu za tebou!“

	Zjevně už si nasadila helmu.

	Zámky na opačné straně povolily a před Arthurem se otevřelo okno do vesmíru. Vyklopýtal mezi hvězdy.

	„Chtěl jsem, abys byl šťastný! Pomáhal jsem ti!“

	Křehký povrch můstku mu praskal pod botami. Kráčel stejnou cestou jako tenkrát Ruby, ale nemyslel na to. Stísňující interiéry vystřídala dech beroucí scenérie Mléčné dráhy. Po obou stranách i shora jej obklopovala záplava zářících bodů. Topil se v té nádheře. Těm miliardám hvězd to bylo jedno. Svým klidem a majestátní krásou činily bezvýznamné vše, co ho vyhnalo až sem, do jejich náruče. Jako by z něj náhle sejmuly obrovskou tíhu. Život nebo smrt, co na tom záleží…

	Zatímco tělo mechanicky postupovalo vpřed, duše se rozlétla napříč nekonečnou galaxií. Slastná vteřina zapomnění…

	„Nedělej to!“

	Trochu se vzpamatoval. Jeho myšlenky připomínaly potrhané cáry pavučiny… Musí vypnout maják… musí přelstít bytost chrlící kopie všeho, co si umane… musí zachránit Ruby…

	„Ona tě odmítla, byl jsi nešťastný!“

	Cestu přehrazoval nehybný kovový rytíř. Jedna z paží spáleného robota byla zakončena masivní čepelí na fragmentaci plastového odpadu. Protáhl se kolem něj a vstoupil do věže. Od katedrály jej dělila poslední krátká chodba.

	„Arthure! Arthure! Vrať se! Prosím! Zůstanu s tebou… Už navždycky!“

	Stanul v chrámu neutronové Kálí.

	Centrální tubus se leskl v matné záři luminiscenčních pásů, nad hlavou mu visely obří varhany. K terminálu zbývalo pár kroků, ale jeho pozornost upoutala temná skvrna opodál.

	Pomalu se k ní přiblížil.

	Několik metrů od ovládacího panelu ležela postava s rozťatou hrudí a široce rozhozenýma rukama. Za průzorem helmy rozeznal pootevřená ústa.

	Zde odpočívala Ruby Hooperová… Dívka, která tak razantně odmítla jeho neohrabaný milostný pokus…

	
Druh ve zbrani

	Voják stál v zákopu a ostražitě pozoroval blátivou planinu hustě posetou trychtýři kráterů a potrhanými zbytky ostnatého drátu. Ačkoli z levé strany znělo suché práskání francouzských pětasedmdesátimilimetrových děl a z pravé duněly britské houfnice, tady zatím panoval klid. Důvod pro vděčnost… U roty šla fáma, že by divizi mohli převelet k Verdunu, ale feldwebel Mauer to označil za blbost, tak to snad blbost byla. Mauer mluvil s důstojníky…

	Na okamžik stočil zrak na nevzrušeně pokuřujícího Franze, který vytáhl z úst cigaretu a nezištně mu ji nabídl. Při noční hlídce by si něco podobného nedovolili, neboť odstřelovačům rudý oharek bohatě stačil.

	„U třicátý druhý je večer soutěž v zabíjení krys,“ nadhodil, když dvakrát labužnicky popotáhl. „Nechceš zaskočit?“

	„Nechci.“

	„Můžeš vyhrát fajnový ceny. Za celkový počet i za největšího macka.“

	„Minule jsem sejmul jednu větší než kočka a stejně mi ji neuznali,“ zabručel Franz. „Jen proto, že neměla ocas.“

	„To je pech,“ přikývl voják účastně a v duchu si pomyslel, jak to ten chlap dělá, že má pořád tak čistý kabát.

	Gefreiter Franz Bergmann působil o poznání méně zpustlým dojmem než většina jeho spolubojovníků. V rámci frontových měřítek představoval téměř vzor elegance. Vysoký, štíhlý, s ostře řezanou tváří a ležérními gesty, která v sobě skrývala cosi aristokratického, shlížel jakoby povznešeně na okolní bezútěšná jatka. I špína se ho držela míň. S někým zkrátka nezamává ani válka.

	Už si pořádně nevzpomínal, co je svedlo dohromady, ale mít kámoše jako Franz by si přál každý. Nejenže věděl o kdejakém kusu žvance, ale hned dvakrát mu zachránil život! A to nebyli ani ze stejné jednotky. Cesty války jsou nevyzpytatelné. Zejména při tom plynovém útoku… Nebýt Franze, vykašlal by si za pár minut plíce. Ještě teď ho mrazilo.

	„Kdyby sis to rozmyslel, tak přijď. Soutěžící se nemusejí hlásit předem.“

	„Ne, díky… Kdy ti to tu končí?“

	„Za půl hodiny.“

	„Tak já letím, Barthel na mě čeká.“

	Okamžik nato zmizel Franz v nepřehledném labyrintu zákopů.

	Voják odhodil vykouřenou cigaretu a znovu se rozhlédl po zpustošené krajině nikoho. Šedivou oblohu brázdil pozorovací dvouplošník, zatímco děla v sousedních sektorech dál vyhrávala nekonečnou válečnou symfonii. Vcelku klidný den…

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Znovu se s Franzem setkal až o dva dny později. Právě seděl v krytu, nepřítomně vybíral z ešusu poslední kroupy a naslouchal, jak Wolfgang, Lorenz a Curt mastí skat. Dělostřelectvo si dalo pauzu po celé frontě, takže zvenčí nedoléhalo ani vzdálené burácení. Nad vyrovnanými bednami ručních granátů visela řada ocelových helem, vyčištěné pušky ve stojanech se olejově leskly. Velitel roty Ostermann sepisoval v koutě hlášení. Ačkoli bylo časné odpoledne, hořela vedle rozložených papírů malá svíčka.

	„Vidím, že zrovna hoduješ,“ konstatoval Franz, který se protáhl dovnitř úzkým průlezem. „Možná bych pro tebe měl něco fajnovějšího.“

	„Co jako?“

	„Máš ještě ty dva balíčky tabáku?“

	„Mám.“

	„Hartmann od nás ti je vymění za salám.“

	„Kolik dá?“

	„To si musíš usmlouvat sám, ale je po tabáku jak divej.“

	„Kde vzal salám?“

	„Můžeš se ho zeptat. Máš zájem?“

	„Jasně, že mám.“

	„Tak pojď.“

	Vyšli ven a hlubokým zákopem pokračovali skrz oblast, kde před válkou stával vzrostlý les. Ještě nyní trčel sem tam ze země krátký zčernalý pahýl.

	„Nenech se voholit,“ radil Franz. „Hartmann je učiněnej koňskej handlíř, ale za tabák by vraždil. Chvíli mu s tím kuřivem mávej pod nosem. Já u toho nebudu, musím ještě pro něco dozadu.“

	Hlídka u těžkého kulometu lhostejně sledovala, jak procházejí kolem. Dřevem vyztužené stěny zákopu se nepravidelně klikatily, občas minuli úzkou odbočku k zadní obranné linii. Už byli téměř v půli cesty.

	Náhle se svět roztrhl. Ohlušující detonace jim téměř prorvala ušní bubínky. A okamžik nato druhá a třetí, jen o málo vzdálenější. Z nebe pršely velké hroudy hlíny.

	„Do prdele!“ zařval voják a instinktivně se přikrčil. „Do prdele!“

	Dělostřelecký přepad je zaskočil na nejhorším možném místě. Vyděšeně na sebe pohlédli a začali sprintovat zpátky ke krytu. Měli to šíleně daleko…

	Zatímco uháněli dřevěným korytem jako krysy, planinu okolo vyhazovaly do povětří granáty velkých ráží. Zem se jim chvěla pod nohama.

	Netrvalo dlouho a první střela zasáhla úzký prostor mezi stěnami. Naštěstí daleko za nimi, takže se tlaková vlna stihla rozmělnit. Proto byly okopy budovány cik cak. Druhá jim explodovala přímo do tváří. Sice také za ohybem, ale zarovnala si cestu.

	Oba prolétli několik metrů vzduchem a skončili zavaleni tunou zeminy. Voják se sotva začal vyhrabávat, když mu na přilbu dopadla další obrovská porce svinstva. Vzduch čpěl sírou ze střelného prachu. Nemělo to smysl, nebylo kam utéct.

	V dalších minutách se tiskli jeden ke druhému s otevřenými ústy, aby nepřišli o sluch, a čekali na zázrak. Vojákovi blesklo hlavou, že tentokrát ho Franz do průšvihu naopak zatáhl. Nebýt jeho, zůstal v krytu a nejspíš si zašíval děravou košili. Teď tu leží jak na popravišti. Zčásti dokonce pohřbený. Ale to mu nemohl dávat za vinu…

	Dělostřelecký přepad skončil tak náhle, jak začal. Pokryti hlínou se zvedli a ještě chvíli vyčkávali, zda nepřiletí nějaká opožděná střela. Nepřiletěla. Franz dával najevo, že ho těch pár explozí nevyvedlo z míry a s obvyklou nonšalancí si upravoval uniformu. Nakonec se bez řečí rozešli opačnými směry. K výměně tabáku dnes nedojde.

	Otřesený voják se opatrně vracel zpátky. Zákop na mnoha místech přerušovaly závaly, jinde napadaná zemina natolik snížila jeho hloubku, že moc ochrany neskýtal. Naštěstí se kolem plazily závoje dýmu a zvířeného prachu, kterými optika odstřelovačů nepronikla.

	Na stanovišti kulometné hlídky minul z hlíny trčící ruku, o kus dál ležela utržená hlava a nábojový pás. Samotná zbraň zmizela kdesi za předprsní. Skutečný šok ho ale teprve čekal. Nejprve zaslechl směsici vzrušených výkřiků, pak se proti němu vypotácel zkrvavený muž s nepříčetným výrazem ve tváři. Kryt zasáhla minometná střela velké ráže, pronikla metrovou vrstvou zeminy a rozlámala tlusté stropní fošny jako třísky. Okamžitě se zapojil do záchranných prací, ale kromě těžce zraněného Lorenze, který zemřel zdravotníkovi pod rukama, vyprostili jen devět mrtvých těl.

	Teprve když zcela vyčerpán odpočíval na dně zákopu, došla mu bizarní skutečnost. Franz ho vlastně zachránil potřetí.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	V útrobách velitelského bunkru panovala stísněná atmosféra. Tváře porůznu vysedávajících poddůstojníků a písařů se zdály stejně voskové jako svíce, které je ozařovaly. Francouzské dělostřelectvo po půlnoci ještě vystupňovalo těžkou přehradnou palbu, což mohlo znamenat jediné. Do začátku ofenzívy nezbývá moc času.

	Voják stál u stolu a se staženým žaludkem čekal, až leutnant Finkel dopíše dopis. Před pár okamžiky dopadly dvě střely nepříjemně blízko, ale masivním železobetonovým stropem nemohly proniknout. Tohle byla mimořádně odolná kaverna.

	Věděl, že úkol, který ho čeká, je v podstatě sebevražedný, ale také si uvědomoval jeho důležitost. Nikdy se nepovažoval za zbabělce a při smysluplném poslání byl připraven položit život. Navíc pokud nějakým zázrakem uspěje, může doufat v Železný kříž II. třídy. Ten by si při normálním útoku vysloužil jen stěží…

	„Tak hotovo,“ konstatoval Finkel a zastrčil srolovaný list do úzkého pouzdra. „Musíte to dopravit na štáb divize. Za každou cenu. To ostřelování nás stálo další dvě čety, a jestli Frantíci zaútočí, tak tou dírou prostě projdou.“

	„Jawohl, Herr Leutnant,“ přikývl a přijal pouzdro.

	„Snažte se postupovat co nejrychleji. Do rozednění zbývají dvě hodiny, snad se vám podaří proklouznout.“

	Voják se naposledy vypjal do pozoru a rázným krokem opustil místnost. O chvíli později již postupoval úzkým spojovacím zákopem. Dělostřelecké granáty dopadaly všude kolem, nejsilněji postřelované území však měl teprve před sebou. Cílem francouzské palby bylo zabránit přísunu německých posil a neprodyšně izolovat jednotky tísnící se v bunkrech první linie. Ačkoli k nočnímu nebi stoupalo množství rudých a zelených světlic, na dno zákopu jejich záře nedosáhla, takže co chvíli klopýtl o nerovnost či o kus dřeva. V jednom případě také o mrtvého spolubojovníka.

	Zhruba po sto metrech narazil na první závaly, o kus dál se zákop definitivně rozplynul v souvislém moři kráterů. Z rachotu explozí zaléhaly uši, vzduch páchl spáleninou. Ohnivý les, který se před ním rozprostíral, působil neprostupně. Opatrně vyhlížel přes haldu hlíny a promýšlel další cestu. Jako nejlepší se mu jevilo opustit původní směr a pokračovat napříč planinou až k místu, kde začínalo koryto vyschlého potoka. Od jednoho trychtýře ke druhému. Snad se to podaří…

	„Poslali tě do štábu?“

	Reflexivně vytrhl revolver a padl na záda. Hlaveň mířila na přikrčenou siluetu v německé helmě.

	„Klid, to jsem já…“

	Na nebi zaplála rudá světlice a ozářila Franzovu tvář. Vzdor revolveru i výbuchům působila nevzrušeně jako vždy.

	„Proběhneme to spolu.“

	„Kde se tu bereš?“

	„Taky mě posílají dozadu.“

	Voják zíral na přítele jako na přízrak. Za normálních okolností by ho nečekané setkání potěšilo, teď cítil spíš mráz na páteři. Pro Franzovu přítomnost tady venku neexistovalo racionální vysvětlení.

	„Jak… jaks mě našel?“

	„Náhoda.“

	Slovo téměř zanikalo v nepřetržitém burácení. Válka byla plná pozoruhodných náhod, ale ani na náhodu nelze svádět vše. Tohle Franzovi nevěřil. Hlavou mu bleskla absurdní myšlenka, že je to možná francouzský špión.

	„Tak už na mě přestaň mířit.“

	Váhavě sklonil zbraň. Instinkt ho sice varoval, ať nepolevuje v ostražitosti, ale nemělo smysl střílet na člověka, bez jehož pomoci by již třikrát skončil v hrobě. Vlastně nemělo smysl o celé situaci vůbec hloubat. Musí jít dál. S Franzem nebo bez něho. A to hned…

	Ještě jednou potřásl hlavou, aby si ji vyčistil, a stočil zrak zpátky k planoucímu horizontu. Palba drásala jámami posetou planinu, ale lepší to nebude.

	Vyrazili bok po boku. Tři rychlé skoky, k zemi… další tři skoky, k zemi. Vstávali a padali, plazili se mazlavým jílem jako hadi. Do ocelových přileb naráželo kamení vymrštěné explozemi, v ústech měli bláto. Rozžhavené střepiny jim hvízdaly kolem uší jako podráždění čmeláci. Každá další vteřina představovala výhru.

	Čas od času si dopřáli krátký oddech na dně kráteru. Francouzské rakety se syčením šplhaly k obloze a měnily noc v jedovatě zbarvený den. Jedno leprózně zářící slunce za druhým. Během jejich pomalého sestupu na padáčcích vrhaly věci okolo ostré stíny.

	Franz projevil úžasný cit pro terén i načasování a brzy převzal vedení. Přesto bojovali téměř ztracenou bitvu. Na každých pár metrů připadaly nekonečné minuty, kdy tiskli obličeje do hlíny, zatímco gigantické exploze v jejich blízkosti převracely bojiště a vzduchem se honily tlakové vlny.

	Voják cítil, jak jej přemáhá otupělost. Utržil tvrdou ránu do hlavy, nehty měl zlámané, ale plazil se dál. Právě se zamotal do nějakých popruhů, když na nebi zaplálo zelené světlo a odhalilo metr od něj sinalý obličej mrtvoly. Pochopil, že ty popruhy jsou střeva. Ostnatý drát mu rozpáral nohavici a potrhal lýtko. Klouzal po břiše do trychtýřů a zase se z nich hrabal ven. Nedokázal odhadnout, jakou vzdálenost urazili.

	V jednu chvíli palba výrazně zeslábla. Okamžitě se zvedli a potácivým během zdolali poměrně dlouhý úsek. Ačkoli jim světlice ozařovaly cestu, každý skok hrozil vymknutím kotníku či zlomeninou. Chemické zplodiny štípaly do očí, prach nutil ke kašli.

	Voják kličkoval mezi nebezpečnými prohlubněmi a vzdor bolesti na plicích se mu dařilo nezaostávat. Podezřele vyhlížející skvrny přeskakoval. Všude okolo se rozprostírala přízračná krajina záblesků, malomocných sluncí a pohyblivých stínů. Připadal si jako ve snu. Náhle postřehl, že už před sebou nemá Franzova shrbená záda, ale rozšklebenou tvář. V plné rychlosti do sebe vlétli.

	Ohlušující rána mu téměř vyrazila mozek z hlavy. Zřejmě na okamžik ztratil vědomí a jen zvolna se vracel do reality. Franz ležel na něm a chránil ho vlastním tělem. Z nebe padaly obrovité bloky hlíny. Tohle bouchlo jen pár kroků od nich.

	Čas jako by zpomalil. Voják sváděl boj s otupující únavou a snažil se přimět lenivé tělo k pohybu. Marně. Po chvíli mu cosi trhlo krkem. Franz ho chytil za límec a po zádech vláčel jako panáka z hadrů. Možná jen malý kus, možná přes půl světa…

	A pak byla tma.

	Když procitl z bezvědomí, zjistil, že začíná svítat. Krvavě rudé sluneční paprsky ozařovaly horní okraj velkého kráteru, na jehož dně ležel s rozhalenou hrudí a obvázanou levicí. Kolem stále dopadaly střely, i když dělostřelecká palba zeslábla. Ten dopis včas nedoručí…

	Franz stál na opačné straně jámy a nevšímal si ho. Klidný, hrdě vzpřímený, prostý všech emocí. Jako baron na nedělní obhlídce svého panství. Dokonce odložil těžkou helmu.

	Voják se pokoušel slepit střepiny vzpomínek a přitom z něj nespouštěl zrak. Zase mu zachránil život. Srazil ho k zemi, zalehl… Proč? Nedokázal si to vysvětlit. Když hleděl na jeho ostře řezaný profil, měl pocit, že pozoruje návštěvníka z jiného světa.

	A pak mu to došlo. Tohle byl návštěvník z jiného světa! Bytost seslaná, aby ho ochránila! Anděl strážný…

	Možná, že zranění ovlivnilo jeho úsudek, ale věci do sebe najednou začaly zapadat. Jiné vysvětlení prostě neexistovalo.

	Zatímco horečně přemýšlel, muž se obrátil a zvolna došel až k němu. Byl tak vysoký, že mu obličej zalévala rudá záře. Nad kráterem se převalovala řídká oblaka prachu.

	„Ty nejsi člověk,“ zašeptal voják rozpraskanými rty. Pohled na aristokratickou postavu jej naplnil posvátnou bázní. Chvěl se jako v zimnici.

	„Ne, nejsem,“ odpověděl Franz po chvíli mlčení.

	Nedaleko od kráteru dopadla zbloudilá střela, jinak se palba vzdalovala jako ustupující bouřka.

	„Co se to děje… Proč já? Proč zrovna já?“

	Muž nepatrně zkřivil rty. Jeho oči se leskly odraženým světlem.

	„Chráníme své nejlepší.“

	„Své nejlepší?“

	„Ano. Porušujeme tím pravidla, ale druhá strana to dělá také. Vždycky jsme to dělali. My i oni. Už odnepaměti.“

	Voják vůbec nic nechápal.

	„Druhá strana? Jaká druhá strana? Myslíte Francouze?“

	Muž se rozesmál ostrým, řezavým smíchem. V očích mu plály rudé ohníčky.

	„Ano, Adolfe, jistěže. Měl jsem na mysli Francouze.“

	
Archa zrůd

	„Našli jste na severu něco zajímavýho?“

	Pilotka postřehla, že muž na sousedním sedadle přestal podřimovat, a pokusila se navázat konverzaci. Velké rudé hledí zakrývalo většinu její tváře s výjimkou úst.

	„Další opuštěné sídliště,“ zabručel Roger. „Stejné jako těch pět předtím. Z větší části pod ledem. Sto padesát až dvě stě staveb. Přístav s nějakým tankerem a zajímavě řešený reaktor. Na týhle zmrzlý planetě už asi nic jinýho neobjevíme.“

	„Vnitrozemí je prakticky neprozkoumaný.“

	„Architektura obytných prostor dokazuje, že šlo o obojživelníky. Všechna města jsou umístěná na pobřeží.“

	„Města,“ ušklíbla se pohrdavě. „Dvě stě domů u mě není město. Kolik těch tvorů tu před katastrofou vlastně žilo?“

	„Na obou kontinentech jen pár tisíc jedinců. Kassandra byla chudá na zdroje a zdejší inteligentní rasa si udržovala elitářskou mentalitu vrcholových predátorů. To znamená nepočetné skupiny ovládající obrovská teritoria. Tady se žádná populační exploze nekonala.“

	„Zajímavý…“

	„Těším se, co prozradí pitvy. Jak pokročily práce uvnitř tý technický nestvůrnosti?“

	„Skvěle. Předevčírem se Newman prosekal k prvním tělům a Taylorová už zpracovává vzorky. Podle Jacka šlo o pěkný potvory. Něco podobnýho byste prej večer v parku potkat nechtěl.“

	„O to víc se těším…“

	Oba se odmlčeli. Roger nepřítomně těkal zrakem po neprůhledných stěnách kokpitu, tvarem připomínajícího oválnou rakev. Pro pasažéra poměrně klaustrofóbní prostředí.

	„Můžu se trochu rozhlídnout?“ požádal.

	Žena vydala mentální příkaz a z čelního panelu vyjela další helma. Roger si ji nasadil. Vnitřní strana hledí začala automaticky nabízet údaje o technickém stavu letounu, jen systém řízení zůstal zablokován rudou ikonou. Procesor nenalezl v mozkových implantátech uživatele pilotní autorizaci.

	Roger nechal data zmizet a místo nich přivolal na displej obraz ledové krajiny zvolna ubíhající v hloubce deseti kilometrů pod ním. Nejprve trojrozměrný reliéf tvořený hustou pavučinou zelených čar, pak realistické zobrazení, v němž převládaly stříbřitě šedé tóny. Pustina zakletá do věčného mrazu, kde slunce nevychází ani nezapadá. Místo, jaké ještě nenavštívil…

	Ačkoli se galaxií toulaly miliardy bludných planet, vymrštěných do nehostinného mezihvězdného prostoru gravitačním biliárem, Kassandra byla výjimečná. V době nuceného opuštění oběžné dráhy totiž hostila život a to dokonce život inteligentní! Průzkumu navíc přálo, že při blízkém průletu obřího tělesa, jež mělo katastrofu na svědomí, pozbyla většinu atmosféry, což přineslo okamžitý pokles teploty o sto padesát stupňů a proměnilo povrch v dokonalé muzeum. Vše zmrzlo na kámen takřka uprostřed pohybu a zůstalo zakonzervováno po následující věky…

	Planina zbrázděná sítí kaňonů, nad kterou přelétali, postupně přešla v rozeklané pohoří, dále vzadu se rýsovala dlouhá linie Grahamova oceánu, tvořeného jediným ledovým monolitem. Většina lokalit nesla jména členů expedice, pouze Kassandru si vypůjčili z antických bájí. Původní domorodé názvy už se nikdo nedoví.

	Roger se často zamýšlel, jak mohly vypadat poslední dramatické chvíle zdejší civilizace. Civilizace, která věděla o blížící se apokalypse dlouho dopředu a podnikla fantastický, leč neúspěšný pokus o vlastní záchranu. Musel to být zoufalý boj až do hořkého konce…

	„Za chvíli tam budem,“ oznámila pilotka. „Jestli chcete, udělám pár obletů. Z výšky to vypadá nejlíp.“

	„Děkuji. Určitě mám zájem!“

	Tryskáč zahájil strmý sestup, který vyrovnal až v blízkosti hrubě zvrásněné ledové tabule. Pohoří dávno zůstalo za nimi.

	„Tak tady to je…“

	Roger zalapal po dechu. Na tohle ho snímky, které viděl, nedokázaly připravit. Bílou plochu páral temný hřbet monstrózní kovové velryby, vedle níž působil jejich stroj jako prolétající mikrob. Generační hvězdolet, ukrývající ostatky veškeré místní populace. Sem se uchýlili obyvatelé oněch opuštěných osad a zde nalezli z neznámého důvodu společnou smrt… Tragédie antických rozměrů. Či spíše kosmických…

	„Gigantika,“ splynulo ženě ze rtů a Roger se rozpomněl, že tuto přezdívku loď obdržela od místního týmu. Těžko hledat lepší. Přitom na povrch vystupovala jen její menší část.

	S posvátnou úctou zíral na nepopsatelný výtvor, vymykající se všem smysluplným měřítkům, a přitom postřehl shluk droboučkých kopulí, vyrůstající v jeho blízkosti. Tábor „Zora“.

	„Přepněte na geosonar,“ poradila pilotka, „ať to uvidíte celý.“

	Mechanicky poslechl a displej zobrazil rozmazané tvary ukryté pod ledem. Bylo to… nesmírné. Nad jedním krátkým křídlem vybudovali lidští mravenci své provizorní útočiště. Celková délka činila hodně přes kilometr.

	„Jak tohle chtěli dostat do vesmíru?“ zavrtěl omámeně hlavou.

	To zařízení působilo naprosto absurdně zejména tím, že nebylo vybudováno na oběžné dráze. Jeho váhu si vůbec netroufal odhadnout.

	„Zdá se to nemožný,“ přikývla žena, „ale ta rasa disponovala řadou velmi exotických technologií. Chadwick má jednu šílenou teorii, kterou chce ověřit. Támhle vzadu se prokopává k motorům…“

	Roger až nyní zaměřil pozornost na brázdu, kterou původně považoval za přirozenou. Nacházela se nad nejhlouběji zanořenou částí vraku, poměrně daleko od povrchových partií, a když obohatil obraz o teplotní profil, zaplála rudou barvou ještě intenzivněji než vzdálený slepenec příbytků. Roboti dole tvrdě dřeli.

	Na jakou záhadu to tady v temné kosmické pustině narazili? Za těmi nesčetnými otazníky cítil cosi znepokojivého…

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Zvolna se proplétal útrobami základny a odpovídal na přátelské pozdravy kolegů, které neviděl přes dva týdny. Všude panoval známý nepořádek. Přístroje, monitory, kabely, tlakové nádoby, talíře se zbytky jídla, rodinné fotky… Už se mu po tom cvrkotu začínalo stýskat.

	Po formálním přijetí u Eatona zamířil nejkratší cestou do biologické sekce, aby si prohlédl rekonstruovanou podobu prvních vyproštěných tvorů. Jak pochopil z letmých náznaků, vzbudil jejich zjev mezi místním osazenstvem slušný poprask. A mimo to se těšil na doktorku Taylorovou, svoji dobrou přítelkyni.

	„Neruším?“ nahlédl do nevelké místnosti plné techniky. „Vidím, že pracuješ.“

	Drobná žena středního věku vzhlédla od prozářeného snímku a usmála se. Hnědé vlasy měla stažené do uzlu, drobné vrásky kolem očí podtrhovaly zralý půvab její tváře.

	„Rogere! Ty už ses vrátil? Nečekala jsem tě tak brzy.“

	„Na severu toho moc k objevování není…“

	Krátce se objali.

	„Ty vousy ti sluší.“

	„Vážně? Tak teď nevím, jestli si je mám oholit, nebo nechat.“

	„Trochu zkrátit by sis je mohl… Nenapiješ se?“

	„Nechci zdržovat.“

	„Nezdržuješ, jsem taky zvědavá. Určitě víš hodně nového o způsobu jejich života.“

	„Živily je mořský farmy, led u pobřeží obsahuje miliony rybích těl. Technicky byli poměrně vyspělí, o umění se nezajímali vůbec… Skener odhalil pár zajímavých staveb na dně, ale k těm se nedostaneme. To je v kostce téměř všechno. Ty toho máš v rukávu určitě víc…“

	„Ještě jsi žádného neviděl?“

	„Nemůžu se dočkat. Ukážeš mi je?“

	„Tak pojď se mnou.“

	Prošli krátkou chodbou do malého sálu, jehož střední část zabíral ocelově lesklý sarkofág. O jeho obsahu nebylo pochyb.

	„Připraven?“ usmála se doktorka.

	„Jistěže.“

	„Rekonstrukci!“

	Zalapal po dechu. Nad sarkofágem se zjevil holografický obraz čehosi tak zvráceného, že to mozek v první chvíli odmítal přijmout. Jakýsi hmyzí kentaur. Masivní trup, podpíraný několika páry pavoučích končetin, se v přední části zdvihal a vynášel nádorovitou hlavu do více než dvoumetrové výše. Z hrudního článku vyrůstal pletenec bičovitých ramen s řadami pilovitě zahnutých trnů a ostrými bodci na konci. Tvář jako by zplodil sám ďábel. Dvě gigantické vodnaté bulvy komorového typu, rozšklebená tlama plná vražedně ostrých nožů… Zjevně bojovná rasa.

	„Zabil by tě během pár vteřin,“ konstatovala žena, jako by mu četla myšlenky. „Dokázal vyvinout velkou rychlost. Nemilosrdný vládce zdejšího světa…“

	„Tohle vůbec nevypadá na inteligentní bytost.“

	„Mozkovnu má velkou jako ty. Ani v tomhle směru bych ho nepodceňovala.“

	„Neuvěřitelný… Co mu to vyrůstá z krku za hadici?“

	„Nepárové chapadlo na konci rozvětvené do několika výběžků. Hodně vzdálená obdoba našich prstů. Po amputaci dorůstalo.“

	„V tomhle mrazu byl asi dobře zachovaný.“

	„Za poslední milion let se uvnitř vraku nepohnula molekula. Stydím se to nazývat rekonstrukcí.“

	„Myslíš, že by se dali nějakým způsobem… oživit?“

	„Na to se mě ptá skoro každý. Tenhle určitě ne. Vězel v jakési spojovací šachtě a z neznámého důvodu pošel dřív, než teplota klesla. Rozklad tkání započal. Hlouběji očekávám zcela neporušená těla, ale ani jejich oživení není reálné. Jsou mrtví… Chtěl bys jim stanout tváří v tvář?“

	„To určitě ne. Už takhle se mi o nich bude zdát. Možná mělo lidstvo štěstí, že neodstartovali… Jak vlastně vypadají vnitřní prostory?“

	„Labyrint. Hodně přístrojů, hodně přepážek, hodně mrtvol… Navíc to byli v podstatě vodní tvorové, takže řadu sekcí zaplňuje zmrzlá kapalina. Prosekat se tím není snadné.“

	„To si dokážu představit. Stihnete dokončit průzkum?“

	Doktorka na něj úkosem pohlédla. „Tobě to nikdo neřekl?“

	„Co mi nikdo neřekl?“

	„Zůstáváme na Kassandře.“

	„Cože?“

	„Chadwick má v úmyslu zrušit misi do souhvězdí Acheron.“

	Roger úžasem otevřel ústa. „Zrušit příští etapu? Proč? Zrovna z Acheronu hlásily sondy jasné stopy organických forem!“

	„Možná i další etapy.“

	„Nerozumím…“

	„Výzkum tady považuje za příliš důležitý.“

	„Vzorky už přece máme.“

	„Jde mu o něco jiného.“

	„Peresová naznačila, že se snaží prokopat k motorům,“ rozpomněl se Roger na průlet kolem zmrzlé lodi.

	„Je tím jako posedlý, spotřebuje všechny zdroje. Ten led má při mínus sto šedesáti tvrdost nejkvalitnějšího betonu. Nedávno si nechal poslat z oběžný dráhy další dva betarilový články. Nechtěj vědět, kolik energie ty práce žerou.“

	„Je blázen? Jaký technologie nám může nabídnout rasa, která neovládala ani cesty hyperprostorem? Vždyť stavěli generační hvězdolet!“

	„Existuje jediný způsob, jak něco tak těžkého odlepit od země.“

	„Snad nemyslíš…“

	„Leethamovy monopóly. Svatý grál fyziků.“

	„Jak by tyhle… tyhle zrůdy dokázaly vyvinout antigravitační pohon! Snad to nebereš vážně?“

	„Chadwick je šílenec, ale ne idiot. Technologický vývoj se na Kassandře ubíral velmi atypickou cestou a existují náznaky, že dospěl až redukovaným magnetickým polím. Ostatně, pokud opravdu existují, pak nejde o nic složitého.“

	„Nejde o nic složitého? Tak proč to lidem uniklo?“

	„Je to odbočka, kterou jsme přehlédli. Eaton použil výraz špinavý trik.“

	„Eaton tomu věří taky?“

	„Nikdo tomu nevěří, jen Chadwick.“

	„Já se zblázním! A kvůli týhle fata morgáně odepíše celou výpravu? Ať sem pošlou partu kopáčů! Jak je s tím daleko?“

	„Na začátku. Ještě minimálně dva měsíce.“

	Roger si nervózně prohrábl vlasy. „Někdo s ním musí promluvit.“

	„Pozítří bude velká schůze. Chadwick hodlá svůj postup obhájit a my vytvoříme jednotnou opoziční frontu. Třeba to s ním pohne.“

	„Čím vůbec argumentuje?“

	„Má snímky z geosonaru. Tvar motorových bloků prý vypadá slibně.“

	„Taková blbost… ta loď se ani nepohnula.“

	„Ano. Něco se muselo stát. Něco zásadního selhalo. A těch záhad je víc. Proč umřel tenhle jedinec ještě předtím, než Kassandra přišla o atmosféru a všechno zmrzlo?“

	„Hmm…“

	„Každá nalezená odpověď to ještě víc zamotává, ale nač si dělat vrásky. Výplatu dostáváme od hodiny.“

	„Bereš to s nadhledem.“

	„Jsem systematik, nepotřebuji vidět celkový obraz. Spíš mě vytočí, když při práci nedokážu pohnout se zdánlivou maličkostí. Chceš příklad?“

	„Jasně.“

	„Tak se podívej na tohle.“

	Na jednom z monitorů se objevil jednoduše vyhlížející předmět složený z jehlice, kuličky a spirály.

	„Co to je?“

	„To kdybych věděla. Jedna ze sekcí, které jsme už zmapovali, obsahovala jejich potěr. Sexuálně nezralé jedince ve věku od dvou do čtyř let. Každý kousek v těsném krychlovém boxu s vodou… A tohle byla jediná věc, kterou měly ty malý tarantule u sebe. Nejspíš dost důležitá. A já za Boha nedokážu zjistit, k čemu sloužila. Přitom u většiny zařízení je účel zjevný na první pohled…“

	„To je tedy fakt prkotina.“

	„Jo. A přesně takový mě štvou.“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„Ty obrázky nedokazují vůbec nic!“

	V improvizované zasedací místnosti se tísnilo několik desítek lidí, z nichž pouze malá část nalezla místo k sezení. Atmosféra byla bouřlivá.

	„Jsem fyzik jako ty,“ pokračoval hubený chlap s řídnoucími vlasy, „a říkám ti, Glene, že činit závěry z podobných náznaků, je jako věštit z křišťálové koule! Máš příliš živou fantazii…“

	„Přesně!“ podpořil ho kdosi z opačné strany sálu. „Já v těch šmouhách vidím Kristovu tvář!“

	Velitel výpravy Glen Chadwick, stojící uprostřed kruhu, jen klidně přikývl a počkal, až opadne vlna vzrušení vyvolaná posledními příspěvky. Vzdoroval argumentům svých odpůrců již dobrou hodinu.

	„Myslím, že trochu překrucuješ, co zde bylo řečeno, Williame,“ poznamenal na adresu hubeného vědce. „Hlubinné skeny neměly moji teorii dokázat, jen ověřit, zda není v zásadním rozporu s parametry lodní zádě. Hypotetický Leethamův pohon předpokládá přítomnost párové magnetické kaldery, čemuž provedená měření neodporují. Blok tři má dokonce některé charakteristické rysy…“

	„Tohle nijak nesouvisí s naším posláním!“ vpadla mu do řeči žena sedící v první řadě. „My máme za úkol vyhledávat biologická rizika! Jestli to komisi zaujme, může vypravit další expedici.“

	„Ale no tak, lidi,“ rozpřáhl velitel ruce a rozhlédl se po hradbě tváří, „uvažujte alespoň trochu realisticky. Další expedici? Chápete vůbec, jaké prostředky by si to vyžádalo? Máme se vrátit domů s tím, že jsme byli devadesát metrů od cíle, ale zbytek ať dodělá někdo jiný? Takhle si to představujete?“

	V sále zavládlo ticho. Velitel byl vysoký muž se špinavě žlutými vlasy, které mu co chvíli padaly do čela. Když viděl, že všichni mlčí, znovu se nadechl.

	„Ani já přirozeně nevím, co nás tam dole čeká. Možná se mýlím, možná je odpověď úplně jiná, než v jakou doufám, ale teď už to prostě nevzdám.“

	„Souhlasím s Chadwickem,“ ozval se malý muž s bujným vousem. „Ty odporný potvory nebyly blbý a do vesmíru se dostat chtěly. Dřely na tom jak koně. Letiště v distriktu 3 naznačuje, že k lítání používaly hodně bizarní aparáty. Ať už zvolily jakýkoli technický řešení, tohle stojí za trochu námahy…“

	„To je pravda!“

	„To není pravda! Jsme biologická expedice, máme jasně stanovené úkoly! Nemůžeme vyškrtnout z programu tři souhvězdí…“

	Lidé si začali vyměňovat názory mezi sebou. Velitel měl snahu zjednat pořádek a ještě něco dodat, ale ve změti hlasů mu nebylo rozumět. Když Roger zahlédl první odcházející, pochopil, že diskuse spěje ke konci. Do souhvězdí Acheron už se asi nepodívají.

	Sál opouštěl ve společnosti doktorky Taylorové a inženýra Eatona, svého nejbližšího nadřízeného. Ani jeden nevypadal příliš zkroušeně.

	„Tak co si o tom myslíte?“

	„Bylo jasný, že Chadwick neustoupí,“ konstatoval Eaton. „A já se ani nedivím. Tahle věc je prostě unikátní…“

	„Takže ty s ním taky souhlasíš?“

	„Kdyby nechal hlasovat, asi bych se zdržel. Ale nic takového neměl v úmyslu.“

	„Já tomu pořád nerozumím. Tohle všechno kvůli motorům, který vůbec nebyly funkční?“

	„Možná, že funkční byly,“ poznamenala zamyšleně doktorka.

	„Co tím chceš naznačit?“

	„Vzpomínáš, jak jsem říkala, že ten první jedinec zemřel dřív, než udeřil mráz?“

	„Ano. Jistěže…“

	„Všichni zemřeli dřív.“

	„Cože?“

	„Už mám vzorky z desítek těl. Všechna se nějaký čas rozkládala.“

	„To znamená…“

	„To znamená, že v osudový okamžik byli do jednoho po smrti. Něco se muselo stát… Je to jako milión let stará detektivka.“

	„Zvláštní.“

	„Ano, to je…“

	Zatímco Eaton se od nich na křižovatce oddělil, Roger doprovodil doktorku až ke dveřím biologické sekce.

	„Předevčírem tě rozčilovaly nějaký hlavolamy,“ usmál se. „Už víš, k čemu slouží?“

	„Ani mi nemluv… Jsem úplně bezradná.“

	„Žádná hypotéza?“

	„Ty artefakty mají v boxech jen mláďata. Funkce neznámá… Když zmáčkneš kuličku, vyjede jehla.“

	„Nějaká zdravotní pomůcka?“

	„Nesmysl, ta jehla není dutá. Jen takový tupý kolík omotaný spirálou. Je to mimořádně primitivní zařízení.“

	„Ty na to přijdeš.“

	„Už aby to bylo…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Obloha nad průsvitnou kopulí přetékala hvězdami.

	Roger zaparkoval vozítko na okraji ledové cesty a chvíli se kochal tou nádherou. Jediné, co omezovalo výhled, byla obří stěna vraku, zastiňující dobrou čtvrtinu stříbrné tapisérie.

	Průzkumník málokdy tuší, kam ho osud zavane. Nacházel se na povrchu planety prolétající galaxií jako neřízená střela, po pravici měl hvězdolet napěchovaný mrtvými příšerami. Kassandra mu utkví v paměti nadosmrti.

	Práce za poslední měsíc pokročily, což bylo dobře, neboť polovina výsadku již neměla do čeho píchnout a morálka se uvolňovala. I on sám uvykl lenošení.

	Ve chvílích nuceného volna často přemýšlel o těch podivných tvorech. Několikrát ho pronásledovali dokonce ve snu. Zoufale utíkal po temné pláni a při ohlédnutí spatřil rychle se přibližující nestvůrnou smečku. Pak klopýtl a probudil se…

	Měřeno geologickým časem se s nimi lidé minuli o vlas. Ačkoli této skutečnosti nikdo neželel, zoufalý zápas místních vládců s osudem byl fascinující. Jaké neuvěřitelné úsilí museli vyvinout, aby na relativně chudé Kassandře postavili takový stroj! Celá společnost se vzepjala k neuvěřitelnému výkonu.

	Zkoušel si představit závěrečné dějství dramatu. Průlet Nemesis je den ode dne bližší, obludy v panice budují hvězdolet. Obří loď mající spasit jejich rasu. Každý jedinec ze sebe vydává vše. Pak jsou práce hotové, celá populace se nahrne dovnitř a… A nic. Jen mráz a smrt. Někde byla chyba.

	Zvrátil hlavu vzhůru. Tam nahoře čeká loď, schopná proříznout hladinu časoprostoru jako samurajský meč a vynořit se stovky světelných let daleko u nového světa. Loď, která ho odnese pryč odsud. V nekonečném vesmíru zbývá tolik míst k prozkoumání…

	Uchopil řízení a rozjel se po hrbolaté cestě kopírující temnou stěnu obřího hrobu. Na závěr výletu měl v úmyslu shlédnout výkop, v němž parta tvrdě pracujících robotů odkrývala stále větší části zádě. Jiní se pokoušeli proniknout k témuž cíli útrobami vraku. Vzdálený ostrůvek reflektorů mu ukazoval směr jako maják…

	„Rogere! Háló, Rogere! Slyšíš mě?“

	„Slyším,“ potvrdil.

	„Ihned se vrať na základnu.“

	Hlas operátora zněl nějak divně.

	„Stalo se něco?“

	„Ano. Chadwick ukončil misi. S okamžitou platností.“

	„Proč?“

	„Už má, co hledal.“

	Vysílačka zmlkla a Roger poslušně zamířil k domovu. Nemusel vozítko otáček, neboť jezdilo ve všech směrech. Na tom hlase bylo cosi znepokojivého…

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Když procházel chodbou k biologické sekci, minul jednoho z vědců, jehož podmračený obličej mu na klidu nepřidal. Co se sakra stalo?

	V laboratoři nalezl kromě doktorky Taylorové ještě doktora Davise a jejich společného asistenta Fowlera. Všichni vypadali zabraní do práce.

	„Může mi někdo říct, proč ten rozruch?“ zeptal se. „Opravdu balíme?“

	„Opravdu, Rogere,“ ušklíbl se Fowler. „Mise skončila naprostým úspěchem.“

	„Už jsme se prokopali k motorům?“

	„Dalo by se to tak říct.“

	Asistent byl arogantní mladík s ohnivě rudou kšticí, kterého měl málokdo v oblibě.

	„Dalo by se to tak říct?“

	„Jo. Žádný motory tam totiž nejsou.“

	„Cože?“

	„Jen prázdný bloky. Možná jeden z důvodů, proč ten krám neletěl.“

	„Nechápu…“

	„Nikam se nechystali.“

	Fowler se mu ironicky křenil do tváře.

	„Vy tomu rozumíte doktore?“ obrátil se Roger na vousatého muže, který vstal z křesla a začal sbírat své věci.

	„Není čemu,“ pokrčil oslovený rameny. „Neměli technologii umožňující odletět na jinou planetu. Nemohli se zachránit…“

	„Ale proč stavěli hvězdolet?“

	„Proč stavěli hvězdolet?“ Vědec se napřímil a věnoval mu zvláštní pohled. Téměř podrážděný. „A co jim měli jejich vůdci říct? Že bude za tři roky po nich? Že mají koukat jeden na druhýho a čekat, až si pro ně přijde smrt? Tohle jim měli říct?“

	Roger mlčel.

	„Ta milosrdná lež jim dala tři roky naděje. Tři roky normální existence. Tři roky neprožité v hrůze. A když vlezli dovnitř… když vlezli dovnitř, tak je prostě otrávili. Tady Alison objevila v tělech stopy toxinu. Nikdo nic necítil. Zemřeli s nadějí na nový život kdesi daleko odsud.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Doktor pevně sevřel rty, prošel kolem Rogera a zmizel na chodbě.

	„Nález toho toxinu nebyl jediným triumfem našeho biochemického týmu,“ konstatoval Fowler spokojeně. „Doktorka Taylorová odhalila, k čemu sloužily ty mrňavý péra v boxech pro potěr.“

	Roger tázavě pohlédl na drobnou ženu s vlasy staženými do uzlu.

	„Nesloužily k ničemu,“ odpověděla znechuceně a odvrátila se. „Byly to hračky. Obyčejný hračky…“

	
Kletba ticha

	Ozvalo se nesmělé zaklepání na dveře.

	„Vstupte!“ vzhlédl důstojně vyhlížející pán za velkým psacím stolem. Jeho tvář lemoval šedivý vous, náprsní kapsičku na vestě zdobil stříbrný řetěz k hodinkám. „Prosím, posaďte se.“

	Příchozí s úklonou poděkoval a přijal místo naproti němu. Byl to hubený človíček neurčitého stáří s knírkem a poněkud nervózním pohledem.

	„Pan Ferdinand Adler, nemýlím-li se,“ konstatoval úředník a nahlédl do papírů.

	„Ano, prosím.“

	„Zesnulý ve věku nedožitých dvaašedesáti let na selhání srdeční.“

	„Ano… To souhlasí.“

	„Tak tedy, pane Adlere. Prostudoval jsem si váš spis. Předpokládám, že jste byl alespoň předběžně obeznámen s charakterem našeho jednání.“

	„Bylo mi naznačeno, že mne máte jaksi zastupovat.“

	„To není tak docela přesné,“ zavrtěl hlavou vousatý muž. „Ačkoli jsem byl ustanoven vaším advokátem a pomohu vám s přípravou obhajoby, u samotného soudu přítomen nebudu. Nejedná se tedy o zastupování v pravém slova smyslu.“

	Mužík nervózně poposedl. „Znamená to, že stanu přímo před… Nejvyšším?“

	„Ach nikoli, nikoli,“ pozdvihl advokát odmítavě dlaň. „Čas našeho Stvořitele je příliš drahý, aby se osobně angažoval na této úrovni. Setkáte se s lidmi, které jste znal a kteří sehráli ve vašem životě nějakou význačnější úlohu. To oni svým způsobem vyřknou konečný verdikt. A mým právem je obohatit porotu o další členy, budu-li cítit, že vám nějak prospějí.“

	„Rozumím…“

	„Proto budeme hledat ve vaší minulosti dobré skutky. Tato složka je značně neúplná, ale s trochou štěstí ji obohatíme o nová fakta. Zjistíte, že paměť vám slouží, jako za živa nikdy nesloužila. Dokážete si vzpomenout i na maličkosti.“

	„Dobré skutky?“

	„Ano. A prosím, pane Adlere, snažte se. Mám-li být upřímný, moc dobře to s vámi nevypadá.“

	Mužík ohromeně otevřel ústa. „Že nevypadá? Žil jsem počestným a mravným životem! Nepoznal nic než práci! Nezřídka od úsvitu do tmy! Jaký zločin jsem spáchal?“

	„Ve skutečnosti jich nebylo až tak málo,“ povzdychl si advokát, „avšak zločiny samy o sobě nejsou nutně tragédií, vyváží-li je skutky opačné. Nezištné a laskavé. Žel, právě takové ve vaší složce nenalézám.“

	„Nemám se zač stydět,“ odtušil pan Adler upjatě.

	„Popravě mám vážné obavy, že soud může dopadnout tím nejhorším možným způsobem. Kletbou ticha…“

	„Kletbou ticha? Co je to?“

	„Pokusím se vám nastínit, jak poslední soud obvykle probíhá. Porotci jsou uvedeni do zvláštního stavu, v němž na položenou otázku odpovídají přesně tak, jak jim velí srdce. Ani ti nejsoucitnější nezalžou ve váš prospěch…“

	„Nepotřebuji, aby v můj prospěch kdokoli lhal!“

	„Až budete předveden, otáže se soudní sluha, zda mohou přítomní nějak podpořit vaši obhajobu. I jeden jediný hlas postačí, abyste prošel branou nebeskou, ale ticho je zlé, pane Adlere. Ticho je velice zlé… Pokud se neozve vůbec nikdo, jste ztracen!“

	Mužík s knírkem vypadal otřeseně. „A jakýchže špatných činů jsem se to já, starý mládenec, vlastně dopustil?“

	Advokát svraštil čelo a krátce zalistoval složkou. „Tak příkladně zde. Čtyřicátý devátý rok vašeho žití. Uprchlice s malým děckem. Její muž odjel vydělat peníze za oceán a ona se snažila jej následovat. Byl jste svědkem jímavé scény, kdy prosila netečnou úřednici za přepážkou o povolení. K souhlasnému vyřízení žádosti scházel toliko kolek zanedbatelné finanční hodnoty, na jehož zaplacení se ženě nedostávalo hotovosti…“

	„A co já s tím měl společného?“

	„Mohl jste ho uhradit.“

	„Uhradit? Vždyť jsem ji vůbec neznal! Cožpak ostatní lidé rozdávali své majetky, aby pomohli chudým?“

	„Pane Adlere,“ povzdychl si advokát, „zde nehovoříme o rozdávání majetku, ale o částce, za níž jste si kupoval svačinu. Té nešťastnici loď odplula a s mužem se již nikdy neshledala. Mám zde uvedeno, že její další osudy byly tragické. A děcka rovněž. Výjimečně může i zcela zanedbatelný a bezbolestný skutek rozhodovat o životě či smrti. Jedná se o klíčové zkoušky, které před člověka Boží moc staví.“

	Pan Adler zaraženě mlčel.

	„Nebo zde,“ nalistoval advokát jinou stranu. „Čtyřicátý první rok vašeho žití. Další žena, Hilde Ostermannová. Jakožto úředník, pod jehož jurisdikci případ spadal, podal jste návrh na exekuci jejího majetku.“

	„Bylo to v souladu s předpisy! Žádný jiný postup zákon neumožňoval!“

	„Mohl jste to prostě hodit pod stůl. Jediný věřitel oné ženy byl po smrti a bezvýznamný případ již nikoho nezajímal.“

	„Vyhodili by mě!“

	„Nepřišli by na to. A pokud ano, dostal byste toliko důtku. Vaši kolegové nestíhali vyřídit mnohem větší procento případů. A závažnějších.“

	„Nemohu uvěřit, že je mi vytýkán i respekt k platným zákonům!“

	„Některé z těch zákonů byly velice špatné a od vyspělého člověka se očekává jistý mravní nadhled.“

	„Byly to platné zákony!“

	„Ano. Tehdy a tam. Zde bohužel žádnou platnost nemají… Či tento případ. Klára Junkerová. Vaše kolegyně z úřadu. Podal jste na ni ostrou stížnost.“

	„Vyřizovala si v kanceláři osobní korespondenci!“

	„Zanedbávala snad proto své povinnosti? Nezanedbávala! A tak bych mohl pokračovat. Například chlapec ze sousedství, kterému by lékaři zvládli zachránit slábnoucí zrak. Vídal jste ho téměř denně. Sledoval, jak nemoc postupuje. Co by to pro vás znamenalo při vašem příjmu?“

	„Mně také nedal nikdo nic zadarmo!“

	„Byl jste zdráv a narodil se do solidně situované rodiny… Podívejte, pane Adlere, já už připravoval bezpočet obhajob a vám bych opravdu rád pomohl. Vy nejste zlý člověk, narozdíl od mnohých, jejichž případy byly předem ztracené. Nikomu jste vědomě neublížil, tvrdě pracoval a příliš světských radostí neužil. Avšak největší viny obvykle spočívají v tom, co člověk nevykonal, a váš život lze považovat za život do značné míry promarněný. Mám velké obavy, že až v soudní síni padne osudná otázka, nikdo nepozdvihne hlas a neprolomí ticho, jež je současně rozsudkem. Potřebujeme nalézt někoho, kdo k vám pociťuje vděk.“

	„Co pro to mohu udělat?“

	„Vzpomínat. Nikdy jste neměl rodinu, takže tímto směrem se naše úvahy ubírat nemohou. Nějaký dobrý čin, nezištný skutek vykonaný pro jiného…“

	„Poctivá práce nestačí?“

	„Za tu jste bral plat.“

	„Zaškolení mladého kolegy…“

	„Bylo to nad rámec vašich povinností?“

	„To snad ani ne… Ale bylo to vykonáno svědomitě.“

	„Vás svědomitě nezaškolili?“

	Mužík se soustředěně mračil.

	„Zkuste něco mimo práci.“

	„Mimo práci, mimo práci… Aha! Už vím! To je hezký příklad! Bylo to během ozdravného pobytu u moře. Jedna z mála dovolených, co jsem si kdy v životě dopřál. Tam jsem vykonal dobrý čin!“

	„Poslouchám.“

	„Šel jsem procházkou a na římse jednoho domu spatřil malé kotě.“

	„Kotě?“

	„Ano. Asi tam skočilo z výše položeného okna a zpátky už se nedostalo. Těch několik metrů dolů na chodník bylo také příliš, takže se ocitlo v bezvýchodné situaci. Vypadalo velmi vystrašeně a nikdo si ho nevšímal…“ Obličej pana Adlera získal lehce zasněný výraz. „Přišlo mi ho líto, tak jsem se postavil pod něj a naznačoval, že ho chytím do dlaní. Přešlapovalo, ale bálo se. Pak jsem nalezl poblíž dřevěnou desku a zdvihl ji vysoko nad hlavu. To už se osmělilo a skočilo. Měl jste vidět, jak potom pelášilo pryč! Žádný vděk…“

	Panu Adlerovi pohrával ve tváři úsměv, ale muž na opačné straně stolu vypadal zdrceně. „Vzpamatujte se, člověče! Copak si opravdu nevzpomenete na něco použitelnějšího? Na něco s lidmi?“

	„Promiňte… Hmm… Proč to vlastně nemůže být z práce?“

	„Může klidně! Ale nevykládejte mi, jak jste někomu ořezal tužku!“

	„Mnoho lidí oceňovalo mé dobré vlastnosti. Například smysl pro pořádek. Rovněž jsem nikdy nepřijal žádný úplatek či jiné všimné. V tom jsem šel ostatním příkladem!“

	„To je vskutku chvályhodné,“ přikývl advokát. „Podobný způsob obohacování by vám byl připočten k tíži, ale my potřebujeme nalézt konkrétní osobu. Cenil si některý z vašich spolupracovníků, ať již podřízených či nadřízených, těchto vlastností natolik, aby se dalo hovořit o vděku? Aby se vám cítil osobně zavázán?“

	„Zavázán? Většina z nich nezůstala v práci minutu déle, než bylo nutné, a prchala za zábavou.“

	„Přesněji k rodinám.“

	„Vždyť to říkám… Spíše jsem jim byl trnem v oku.“

	„Snad ne všem.“

	„Ovšemže ne. Někteří kolegové byli neméně svědomití.“

	„Ti vám ale asi také vděční nebudou… Poslyšte, co ta vaše druhá hospodyně? Nezastala by se vás ona? Dostávala slušný plat.“

	„Paní Bonnová? Ale vždyť ta ještě žije!“

	„Tady plyne čas trochu jinak, pane Adlere. Než na vás přijde řada, jsou všechny potřebné osoby k dispozici, byť mohou na svůj vlastní soud teprve čekat.“

	„Aha… No popravdě myslím, že mě neměla příliš v lásce…“

	Čas plynul a oba muži probrali ještě několik dalších skutků, z nichž některé byly vyloženě Bohulibé, leč žádná další osoba jim na seznamu nepřibyla. Nakonec zkroušený advokát zavřel desky plné papírů.

	„Nu, pane Adlere, nového svědka jsme nesehnali, avšak naděje umírá poslední. Snad někdo z přítomných docení, že jste sice nepomohl, ale ani neuškodil, což rovněž není málo. Popřípadě si vzpomene na něco, co nám uniklo. Já osobně vám přeji hodně štěstí.“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Mužík s knírkem následoval důstojně kráčející postavu ve splývavém hábitu, která jej prováděla labyrintem chodeb. Podlahy byly z modrého křišťálu, stěny z bílého mramoru, on si však okolí sotva všiml. Přemýšlel. Za pár okamžiků stane před soudem, jenž určí, zda bude uveden do světla či do tmy. Asi by měl pociťovat bázeň a také ji pociťoval, více ho však trápila jiná otázka. Opravdu žil zbytečným životem? Opravdu nic z toho, co dělal, nemělo sebemenší smysl? Vždy se považoval za řádného člověka hodného posmrtné odměny, teď si tím přestával být jist. Vždyť komu jeho existence prospěla? Vlastně nikomu…

	Vysoké dveře se před nimi otevřely. Vstoupili do sálu připomínajícího komorní divadelní scénu a učinili několik kroků. Zatímco podium pod jejich nohama zalévala žlutá záře, lavice svědků tonuly v šeru. Přesto rozpoznal několik tváří. Kolegové, známí… Některým byl na pohřbu. Seděli tam důstojně a upírali na něj zrak. Netušil, nač myslí.

	Bytost v dlouhém rouchu, jež byla jeho průvodcem, několik okamžiků počkala, pak postoupila k hledišti.

	„Vážení přítomní,“ pronesla zvučným hlasem. „Zde před vás předstupuje pan Ferdinand Adler! Nahlédněte do svých srdcí! Může kdokoli z vás vydat svědectví v jeho prospěch? Pokud ano, nechť promluví nyní!“

	Neozval se jediný hlas. Vteřiny neúprosně odkapávaly a ticho nabývalo na mohutnosti. Mužík pevně sevřel rty. Řady poloprázdných lavic, nehybné tváře, temné siluety. Nikdo se ho nezastal. Nikdo nepromluvil…

	Průvodce se napřímil, ještě jednou přelétl zrakem sál a zvolna přikývl. V tu chvíli zaznělo odkudsi zezadu, až z nejtemnějších stínů kam oko pana Adlera nedosáhlo, slaboučké „mňaaau“.

	
Poklad Černého Lombarďana

	„Ten cucák se furt učí,“ utrousil neoholený chlap ve slaměném klobouku a poslal plivanec do mořských vln. „Už mě s tím začíná srát.“

	„Mě taky,“ přitakal jeho snědý druh. „Trochu mu domluvíme.“

	Dvojice se odlepila od lodního zábradlí a líným krokem došla k hubenému kudrnatému mládenci, vysedávajícímu na holých prknech s pomačkanými papíry v ruce. Když uslyšel zvuk vrzajících bot, ostražitě vzhlédl.

	„Hele, ty spratku,“ zavrčel muž se slamákem a vycenil žluté zuby, „tohle není školní vejlet. Přestaň si tu válet šunky.“

	„Všechno, co řekl pan López, jsem udělal,“ odpověděl mladík zaraženě. Mohlo mu být šestnáct či sedmnáct a oči měl stejně černé jako vlasy. „Za chvíli půjdu pomáhat s večeří.“

	„A do tý doby budeš něco drhnout, nebo ti ty lejstra nacpu do zadnice!“

	„Pán šprtá, aby nemusel makat,“ přisadil si druhý z mužů a zkřivil do bronzova opálenou tvář. „Aby se mohl válet v křesílku, popíjet kafíčko a nosit fajnovej vohoz s kravatou. Co?“

	„Já jenom chci…“

	„Tak zvedni tu prdel!“ zařval chlap a kopl mladíka do ruky. Desítky bílých papírů se rozlétly po palubě, část zanesl svěží větřík až nad mořskou hladinu. „Neslyšels, co říkal Pedro?“

	Mladík vyskočil na nohy a polekaně ustoupil. V následující vteřině kdosi uchopil snědého chlapíka za límec a smýkl s ním dozadu. Měl takovou sílu, že hrubián udělal na dřevěné podlaze kotoul. Pak prudce odstrčil jeho kumpána v klobouku, který chytil rovnováhu až po několika krocích.

	„Ještě jednou se začnete do Antonia navážet a zpřerážím vám hnáty!“ zapráskal vzteklý hlas. „Zapamatujte si to!“

	„Abychom nezpřeráželi hnáty my tobě,“ zasyčel slamák a rychle se vytratil i s parťákem. Na pěsti nebyl ani jeden z nich stavěný.

	„Díky, Luisi,“ usmál se mladík.

	„Nemáš zač,“ odpověděl jeho zachránce a začal sbírat z paluby rozházené papíry. Byl asi o deset let starší, měl vypracovanou postavu a zelené triko bez rukávů. Jizva na pravé tváři dodávala jinak příjemnému obličeji nebezpečný výraz.

	„Kdyby nepřestali, tak řekni.“

	„Jasně.“

	Než stačili shromáždit všechny listy, odnesl několik dalších vítr.

	„To se musíš učit i tady?“

	„Jestli chci dostat stipendium, musím být lepší než ostatní.“

	„Chlapům to začíná lízt na nervy.“

	„Promiň. Dělám ti jen problémy. Asi si mě neměl brát s sebou…“

	Luis mu pevně sevřel rameno. „Tohle neříkej. Už nikdy! Tvůj táta mi před smrtí hrozně pomohl a já mu ten dluh splatím. Nenechám tě třít bídu.“

	„Myslíš, že tahle akce vyjde?“

	„Don López tomu věří a ten má na prachy čuch.“

	„Kolik by tam toho mohlo být?“

	„To nikdo netuší, ale nejspíš dost. A ty jsi členem skupiny, takže máš právo na podíl. Na malej, ale máš. Takový jsou pravidla.“

	„Bylo by to skvělý.“

	„Ničeho se neboj,“ usmál se Luis. „Třeba nebudeš potřebovat ani to blbý stipendium. Zaplatíš si školu sám. Co si to vlastně pořád hustíš do hlavy?“

	Antonio s úsměvem pohlédl na papíry ve své ruce. „Matiku.“

	„Ježíši,“ obrátil Luis oči v sloup. „To bych se pozvracel.“

	„Mám matematiku rád. Je logická. A nekonečná…“

	„Ty jsi vážně pošuk. Ale co jsem slíbil, to dodržím.“

	Luis odkráčel a zanechal mladíka o samotě. Kolem lodi se rozprostíraly azurově modré vody Karibského moře, v dáli bylo možno rozeznat sytě zelené pásmo tropické džungle, jejíž vlhké stíny ukrývaly prastará tajemství. A možná i naději na lepší budoucnost.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Když nadešel večer, zakotvila jachta María Guadalupe v blízkosti neobydleného pobřeží a všech dvanáct členů posádky se shromáždilo na palubě. Po pravé straně barvilo tonoucí slunce oblohu krvavě rudými cákanci, nalevo převládaly temně fialové tóny. Svěží vánek přinášel úlevu po horkém dni.

	„Tak jsme tady, lidi,“ oznámil Don López, který jako jediný seděl v pohodlném skládacím lehátku. Byl to drobný mužík s černým knírkem, lesklým vlasem a pichlavým pohledem. „Ráno se ve dvou člunech přesuneme na pevninu a prosekáme k tý skále, co támhle vzadu vyčnívá nad stromy. Není to ani dva tisíce metrů. Zbraně rozdám po snídani. Pořádně se vyspěte, protože vás čeká perná práce. Kdo se odteď dotkne chlastu, ten přijde o ruku!“

	„Už můžeme vědět, co je v tý skrýši?“ ozval se kdosi. „Slíbil jste, že nám prozradíte to tajemství.“

	„Ano, Done!“ ozvalo se z několika hrdel. „Prozraďte nám, co tam je!“

	Antonio, jemuž Luisova široká záda částečně zakrývala výhled, zvědavě poposedl. Jediné, co věděl, bylo, že výprava nesouvisí s drogami, které jinak hrály v životě těchto mužů významnou roli. V podpalubí párkrát zaslechl šeptem vyslovené slovo zlato.

	„Dobrá, dobrá,“ pozdvihl Don López blahosklonně paži. „Mé slovo platí. Ale lépe než já vám celou věc objasní tady pan Thompson, náš odborník, bez něhož bychom se nikdy nedostali tak blízko k cíli. Prosím, pane Thompsone, nic před těmito muži neskrývejte.“

	Pohledy všech se soustředily na hubeného muže v brýlích, podle rysů tváře čistokrevného bělocha. Kdosi Antoniovi tvrdil, že pochází ze Spojených států. Jediný další gringo na palubě byl Frank, zarostlý chlap, co mu dělal osobního strážce.

	„Jedná se o poklad nedozírné ceny,“ pronesl muž vážným hlasem. „Zlaté a stříbrné mince, šperky, drahé kameny. Vše ve velkém množství. Historicky spolehlivě doloženo. Tato pohádková kořist padla roku 1691 do rukou pirátů plundrujících španělské državy, přičemž většinu si rozdělila dvojice nepříliš věhlasných kapitánů. První přepravil svůj díl do přístavu Port Royal na Jamajce, druhý jej ukryl na tomto místě.

	Pravé jméno piráta, jenž si vybral zdejší pobřeží, neznáme, ale údajně byl rodákem z italského Milána, což představovalo ojedinělou výjimku v převážně britském prostředí. Nelze ovšem vyloučit, že si exotický původ vymyslel, aby se udělal zajímavějším. Každopádně se mu přezdívalo Černý Lombarďan.“

	„Miluju tuhle éru,“ ozval se zasněně Don López. „Všude hory zlata a kolem pirátů jak much. Krev stříkala proudem.“

	„Ano,“ usmál se muž v brýlích. „Jedná se o zlatý věk pirátství. O pouhých dvacet let dříve soustředil Henry Morgan k dobytí Panamy téměř dva tisíce elitních rváčů, což obnášelo posádky desítek lodí.“

	„Je ten poklad určitě tady?“ zaznělo z kruhu naslouchajících.

	„Nepochybně,“ přikývl Thompson. „Dochovala se velmi podrobná mapa, jejíž kopii jsem získal do svého vlastnictví.“

	„Co když nás někdo předběhl?“

	„Mám pádné důvody věřit, že nikoli. Sám Lombarďan podle všeho vypustil duši přímo na svém zlatě. Buďto když ho zakopával, nebo když se pro něj vrátil. Tady se prameny rozcházejí. A nikdo jiný se pokladu nezmocnil. Popravdě existuje svědectví z velmi nedávné doby, že je stále na svém původním místě.“

	V hloučku to zašumělo. Svědectví bylo nadějným znamením, mohlo však znamenat i potenciální konkurenci.

	„Jestli je břeh pustej,“ utrousil podmračeně chlap s mastnými vlasy staženými do ohonu, „proč budeme fasovat kvéry?“

	Thompson mlčky pohlédl na Dona Lópeze, který jen mávl rukou.

	„Řekni jim všechno.“

	„Prostě… ti co tu byli před námi, moc štěstí neměli.“

	„Co se stalo?“

	„Na to už se jich nezeptáme.“

	„Řekni jim úplně všechno,“ zdůraznil Don López.

	Muž v brýlích se zatvářil nesouhlasně, ale uposlechl příkazu. „Podle legendy je to zlato prokleté.“

	Několika mužům unikl výkřik, jiní se tiše pokřižovali.

	„Prokleté?“

	„Ano. Jeden z pramenů tvrdí, že součástí kořisti byla sbírka aztéckých kultovních předmětů nalezených po zániku této kultury v jakési mohyle. Včetně zlaté sošky boha smrti. Další zdroje připisují kletbu umučeným španělským kněžím. Každopádně polovina pokladu dorazila do Port Royal někdy v dubnu nebo květnu 1692 a o pár týdnů později poslalo zemětřesení celý přístav na mořské dno. Se vším nahrabaným bohatstvím, krčmami a bordely.“

	Na palubě vládlo hrobové ticho.

	„A stejná kletba má údajně na svědomí i smrt Černého Lombarďana,“ dokončil muž. „Jeho duch neodešel a střeží druhou část lupu. Je to přirozeně jenom pověst…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Dva velké gumové čluny nadskakovaly na vlnách a rychle zkracovaly vzdálenost, která je dělila od hustě zarostlého pobřeží. Každý z nich přepravoval pětici mužů, na ukotvené jachtě zůstala pouze dvojčlenná hlídka.

	Kromě těžkých batohů a malých rýčů bylo mezi uskladněnými věcmi možno zahlédnout trčící rukojeti mačet a nejméně jeden samopal s krátkou hlavní. Část mužů včetně Manuela a Luise, osobních bodyguardů Dona Lópeze, měla u boku pouzdra s velkými pistolemi. Za vůbec nejnebezpečnějšího člena výpravy byl ovšem považován Santiago, chlápek se stříbrnými náušnicemi a mastným ohonem, najatý speciálně pro tuto akci.

	Brzy se ukázalo, že první nelehký úkol může představovat už samotné vylodění. Onen sytě zelený pás byl totiž mangrovníkovým lesem zasahujícím hluboko do mělkých pobřežních vod. Čluny zpomalily a opatrně se začaly proplétat mezi vegetací.

	Antonio se zvědavě rozhlížel. Spodní část mangrovníkových stromů tvořily obrovité propletence tlustých bílých kořenů vyrůstajících přímo z vodní hladiny. Teprve ve výši jednoho až dvou metrů se spojovaly do štíhlých kmenů připomínajících normální les. Slunce se jen s obtížemi prodíralo neuspořádanou klenbou větví.

	„Možná se nám podaří ulovit krokodýla, Done Lópezi,“ usmál se Manuel sedící na přídi. Měl lehce podsaditou postavu a brunátný, dobrácky působící obličej. Jeho šéf se nenamáhal s odpovědí.

	Kanály, kterými proplouvali, byly stále užší, okolní valy z kořenů připomínaly do nekonečna se táhnoucí hromady klestí či vybělených kostí. Místy bylo v čisté vodě vidět dno, ale kromě několika bahnitých ostrůvků zatím žádná pevná zem. Vzduchem se neslo pokřikování ptáků.

	Konečně oba čluny zastavily a část mužů přelezla po tuhých dřevěných výhoncích na vyvýšeninu porostlou nízkými keři. Pak je pohltil les.

	Don López se pohodlně natáhl a nechal si zapálit doutník. Mezi těmi, kdo zůstali, byl i Antonio, připravený vybalit na požádání jídlo či pití.

	Zhruba po hodině se dva z průzkumníků vrátili s příznivou zprávou, že objevili schůdný východ z pobřežního pásu. Teprve nyní opustilo uvázané čluny jádro výpravy.

	Zbytkem mangrovníkového porostu prošli suchou nohou, postup jim ztrpčovaly pouze lepkavé pavučiny a neohrabanost pana Thompsona, jenž po fyzické stránce výrazně zaostával i za rtuťovitým Donem Lópezem. Rovněž začínalo být nepříjemné horko.

	Skutečné strasti nastaly až v místech, kde mokřady vystřídala tropická džungle tvořená neprostupnou změtí kmenů, lián a rostlin s tlustými voskovými listy. Deset mužů vytvořilo dlouhého hada, sunoucího se kupředu tak rychle, jak jim stačil první prosekávat cestu. Přestože se nikdo neoháněl mačetou déle než pár minut, dřina to byla nesmírná a chvílemi výprava téměř stála. Antonio, zastávající v podstatě roli osobního služebníka, naštěstí pomáhat nemusel a tak si v poklidu prohlížel okolní přírodu. Obří kapraďorosty, dračince, palmy i mechem porostlé kusy pokroucených dřev skýtaly malebnou podívanou. Některým stromům vyrůstaly nádherné rudé květy přímo z tlustého nerozvětveného kmene. Občas se mezi porostem zaleskla křídla výstavních motýlů.

	K velké úlevě všech, co se střídali v čele, nebyl pás džungle příliš hluboký, a kolem druhé hodiny odpolední se hlouček dobrodruhů v propocených košilích vydrápal na vyvýšenou skalní plošinu, odkud mohli přehlédnout okolní bujnou vegetaci.

	„Už budeme blízko,“ utrousil Luis při pohledu na pana Thompsona soustředěně mžourajícího do mapy. „Teď se ukaž chytráku.“

	Během dalšího postupu zjistili, že skála pod jejich nohama je doslova provrtána jeskyněmi. Na několika místech se kamenný strop zřítil a umožnil nahlédnout do podzemního labyrintu. Ve dvou případech se na dně kruhového propadu nacházely hluboké tůně naplněné křišťálově čirou vodou. Vzdálený okraj plošiny lemovaly nízké věžovité útvary.

	Teprve po další hodině se zřejmě přiblížili k cíli. Skalní desku půlila protáhlá, ostře zaříznutá průrva, na jednom z konců ukrývající malebné modrozelené jezírko. Ačkoli stěny byly téměř kolmé, mohutný jazyk suti umožňoval natolik pohodlný sestup, že po něm dokázal sešplhat i neohrabaný pan Thompson.

	„Tady někde to musí být,“ oznámil zadýchaně, když měl ten výkon za sebou. „Jsem si tím prakticky jist.“

	Dno průrvy bylo vystláno bělavým pískem a napadanou hlínou, přičemž zhruba polovinu zalévaly sluneční paprsky, zatímco druhá tonula v hlubokém stínu. V rukou jednoho z mužů se objevil detektor kovů.

	„Hledejte vyryté značky!“ zazněla rada. „Nebo vchod do jeskyň!“

	První povzbudivý nález představoval kus dřeva se zrezivělým hřebíkem, krátce poté spustil pokřik muž, který zabloudil až na vzdálený konec rozsedliny.

	„Tady! Tady! Podívejte!“

	Seběhli se k němu a spatřili lidskou kostru zpola pohřbenou v písku. Nevypadala příliš stará. Rozhodně ne tři sta let.

	Část chlapů se pokřižovala, jiní nahmatali malé stříbrné křížky a přitiskli si je ke rtům, na Dona Lópeze však ostatky dojem neudělaly.

	„Nehledáme kosti ale poklad!“ vyštěkl ostře. „Tak se přestaňte flákat a pohněte zadkem!“

	Znovu se rozptýlili po celé průrvě. Tentokrát čekali mnohem déle, ale mravenčí práce se vyplatila. Muž s detektorem vyhrabal krátký zlatý řetěz a rozpoutal tím skutečnou bouři nadšení. Ani Antonio se neubránil blaženému úsměvu, když přišel na řadu, aby si drahocennost osahal. Byli na správném místě.

	„Zlato! Zlato!“ nepřestávalo se ozývat. „Kde je jeden kus, budou i další!“

	Skupina se vrhla do pátrání s novou vervou, následující minuty však úspěch nepřinesly a po čase Don López projevil přání něco skromného pojíst.

	Antonio vybalil z batohu pečivo, plátky studeného masa a okurku, které postupně servíroval na malém prkénku, zatímco sluneční kotouč zvolna klesal k obzoru a stíny se prodlužovaly. Naštěstí byla průrva orientována západním směrem, takže část dna zůstávala zalitá zářivými paprsky.

	Zdálo se, že končící den již žádná další překvapení nenabídne. Většina mužů nepřestávala bloumat podél stěn a rozhrabávat špinavý písek, jejich pohyby však byly malátné a ve tvářích se odrážela únava z náročné cesty džunglí. Prvotní nadšení, vyvolané zlatým řetězem, vyprchalo.

	Don López ani pan Thompson nedali najevo větší zklamání a společně zasedli nad mapou, aby probrali další postup. Oba zjevně počítali s možností, že pátrání nebude tak snadné. Právě když dospěli k jakémusi závěru, zaznělo z konce soutěsky další, tentokrát vyděšené volání, které vytrhlo roztroušené postavy z letargie. Všichni vyrazili tím směrem.

	Ačkoli se Antoniovi podařilo doběhnout mezi prvními, zpočátku nechápal, proč roztřesená ruka muže ukazuje na holou zemi. A pak mu to došlo. Kostra zmizela!

	Šokující událost vyvolala obrovský poprask. Chlapi křičeli a křižovali se, jeden z nich napadl pěstmi nešťastníka, který je na místo přivolal.

	„Děláš si z nás srandu, ty hajzle?“ křičel se slinami u úst. „Děláš si z nás srandu?“

	Bylo to nepochopitelné. Dokonce ani Don López nejevil snahu své lidi zklidnit, jen si zamračeně hladil knírek a občas přelétl zrakem po okolí. Když Antonio postřehl, že muž jménem Carlos klečí poměrně daleko od ostatních a něco si prohlíží, zamířil k němu. V tmavém ostrůvku napadané hlíny šlo rozeznat několik stop. Velice neobvyklých stop, které po sobě rozhodně nezanechala bota ani zvířecí tlapa. Ostré obrysy vyvolávaly dojem, jako by je vytlačil spíše nějaký nástroj. Nebo obnažené kosti… Vyměnili si s Carlosem pohledy. Chlap byl popelavě šedý, takže je zřejmě oba napadla tatáž absurdní myšlenka.

	Jako ve snách se Antonio vracel k hloučku, jehož vůdce mezitím nabyl ztracenou rovnováhu.

	„Zdá se, že tady nejsme sami!“ hřímal Don López. „Připravte si zbraně a posbírejte věci, za pět minut chci vidět všechny…“

	„Kriste Ježíši!“ zařval jeden z mužů a padl zadkem do písku. Jeho ukazováček mířil kamsi k hornímu okraji stěny. „Tam… tam nahoře…“

	„Co je?“ volali nervózně ostatní. „Co tam bylo?“

	„Ta kostra…“ blekotal muž a oči mu doslova lezly z důlků. „Prošla tam ta kostra…“

	Antonio cítil, jak mu měknou kolena. Zděšeně třeštil zrak, ale viděl jen skálu a pár sporadických křovin. Co se to tu pro lásku Boží dělo?

	„Máš halucinace, idiote!“ obořil se na chlapa Don López. „A vy ostatní dělejte, co říkám! Posbírejte bágly a pomozte nahoru panu Thompsonovi! Nebo vás nakopu do zadku!“

	Skupina se vrhla k místu, kde zanechala většinu věcí, a začala si je v chvatu rozebírat. Antonio toho měl na uklízení nejvíc, takže v první chvíli nepostřehl, že okolní ruch ustal a chlapi strnule zírají jedním směrem.

	Když konečně zdvihl hlavu, spatřil na vyvýšeném místě temnou siluetu v plášti a širokém klobouku s perem.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Stín stál poblíž malého jezírka a vypadalo to, že si je prohlíží. Jedinými podrobnostmi, které se daly na temné postavě rozeznat, byly dvě řady lesklých knoflíků, šerpa přes hruď a velká spona na opasku. Každopádně šlo o velmi starobylý šat.

	„Bože, co je to za maškaru?“ vydechl Luis, zatímco čísi ústa začala horečně drmolit otčenáš. Pár chlapů svíralo v rozechvělých rukou zbraně, jiní zvolna ustupovali.

	„Buďte pozdraveni, přátelé,“ zadunělo Antoniovi v hlavě. „Zachtělo se vám mého bohatství? Mých zlatých mincí? Mých stříbrných prutů? Inu nedivím se. Pro tu krásu stojí za to žít i vydechnout naposledy. Vy nyní vykročíte na druhou z těchto cest.“

	Vysoko nad jejich hlavami se zdvihl vítr, ženoucí přes okraj obláčky jemného písku.

	„Sprovodím vás ze světa, jako jsem sprovodil i všechny zloděje před vámi. A trýznivou bolestí smrt vaši okořením, neb trocha zábava není nikdy ku škodě!“

	Antonio pochopil, že je ztracen. Hlas mu rezonoval v lebce jako ozvěna odrážející se od stěn rozlehlé podzemní jeskyně. Tahle moc nepocházela ze světa živých.

	„Co je mé, zůstane mým!“

	Stín sestoupil z kamene a zamířil jejich směrem.

	„Jen vaše kosti společnost mi dělat budou…“

	Podvečerní ticho prořízl ostrý štěkot Santiagova samopalu, k němuž se vzápětí připojil velkorážní revolver svíraný osobním strážcem pana Thompsona. Pouze tito dva nalezli odvahu zmáčknout spoušť. Desítky přesně mířených projektilů zasahovaly kráčející postavou a vytrhávaly z ní černé chuchvalce, které se zvolna rozptylovaly ve vzduchu. Vypadalo to, jako by prolétaly bytostí tvořenou pouhým dýmem.

	„Chátro zlodějská.“

	Přízrak zastavil nedaleko od nich. Zatímco vousatému gringovi klesla paže s prázdnou zbraní, Santiago lhostejným pohybem vyměnil zásobník a pokračoval v palbě. Nedat najevo strach ani před samotným ďáblem bylo pro tohoto zabijáka věcí profesionální cti.

	„Zhyňte!“

	Neviditelná síla podtrhla oběma střelcům nohy a začala je velkou rychlostí vláčet po zemi. Mrskali sebou jako ryby na udici, ale neměli nejmenší šanci se osvobodit. Zatímco opisovali krátké oblouky v mračnech zvířeného písku, cosi jim rvalo oblečení na cáry a rozhazovalo kusy výstroje. Pár kroků od Antonia dopadla obloukem letící bota. Když byli nešťastníci téměř nazí, zavířily vzduchem dlouhé pruhy odtrhávané kůže. Výkřiky se slily v nelidský řev.

	Jeden chlap vyrazil tryskem k místu, kde se vršily napadané balvany a s mrštností pavouka začal šplhat vzhůru, ostatní jenom strnule zírali před sebe. Morbidní představení spělo ke konci. Ostatky připomínající stažené králíky sebou párkrát zaškubaly a znehybněly navždy. Poté stín obrátil pohled ke skalám. Prchající muž vystřelil kolmo vzhůru jako vymrštěný z praku a pokračoval téměř do oblak. Teprve v závratné výši nad soutěskou se jeho stoupání zastavilo. Antonio zvrátil hlavu a omámeně sledoval, jak se drobná postavička začíná zvětšovat. Během volného pádu hrabal ječící muž zoufale rukama i nohama a nakonec se rozstříkl na kamení jen kus od svých druhů.

	Zjevení učinilo dalších pár kroků a jeho podoba se zvolna prokreslovala. Vysoké boty, bambitka za opaskem, kord… Nad světlým límcem mladistvě působící tvář s knírkem a špičatou bradkou. Kavalír dbalý svého zevnějšku.

	„A nyní trest pro vás zbylé…“

	„Slituj se nad námi, mocný pane,“ zaskučel chlap vedle Antonia a padl na kolena. „Nech nás odejít…“

	„Odejít? Proč bych měl? Jste verbež zlodějská, bezectná. Bez práce vybrat cizí hnízdo, to jediné umíte. Jen muži svobodného bratrstva se mohou dovolávat vzájemných ohledů. Pro vás mám toliko ostří a plamen!“

	„Nic jsme nenašli! Nic jsme vám nesebrali!“

	„A už ani neseberete,“ pozdvihl přízrak paži. „O to se postarám…“

	„Zadrž, Lombarďane!“ vyhrkl zoufale pan Thompson. „Vždyť i my jsme piráti! Dovoláme se tvé velkorysosti! Dovoláváme se tvé cti! Ušetři životy svých bratří v tísni!“

	„Vy že patříte k naší krvi? Chceš vyvolat smích? Tato ubohá lež ti život nezachrání!“

	„To není lež, to je svatá pravda! Kus odsud kotví naše loď María Guadalupe. Nejsme žádná žebrota ze vsi. Jsme také námořní lupiči a tento muž je naším kapitánem. Nechal zabít už bezpočet lidí. Umíš-li nahlížet do duší, spatříš sám, kolik krve ulpělo na jeho rukách!“

	Zjevení stočilo zrak na Dona Lópeze a chvíli setrvávalo v mlčení. „Neumím nahlížet do duší, ale v očích toho, jehož zveš kapitánem, zřím pečeť smrti. Přesto ti nevěřím.“

	„Hovořím pravdu.“

	„Dobrá tedy… Zemřete, avšak na kruté trýzni již netrvám. A abyste mne na druhém břehu nepomluvili, trochu vám odchod z tohoto světa zpříjemním.“

	Po těch podivných slovech se mezi vzdálenými balvany vynořily dvě bílé kostry. Mrtvý pirát počkal, až k němu dojdou, pak vytáhl z kabátce krátkou flétnu a přiložil si ji ke rtům. Co následovalo dál, bylo tak šílené, že Antonio vydechl úlevou. Je to jenom sen…

	Píšťala vesele trylkovala, kostry tančily a vyhazovaly nohy do vzduchu, ale probuzení stále nepřicházelo. A nepřišlo ani v okamžiku, kdy melodie dozněla.

	„Tím jest pohár mé dobré vůle vyprázdněn do dna, milí zloději. A nyní k vašemu skonu…“

	„Lombarďane, prosím!“ zaúpěl pan Thompson a vztáhl paže. „Ušetři nás! Pirát piráta bezdůvodně nezabije! To se neslučuje s jeho ctí!“

	„Bezdůvodně?“ zaduněl hlas. „Říkáš bezdůvodně? O kořist jste mě přišli okrást!“

	„Netušili jsme, že stále setrváváš na tomto světě! Netušili jsme, že se poklad nestal volným! Nikdy bychom nevztáhli ruku na majetek jiného piráta, známe zákony bratrstva!“

	Lombarďan si rozmarně hladil špičatou bradku a neodpovídal. Pak se krátce zasmál.

	„Ty tvrdíš, že jsi pirát? Dobrá tedy, dokaž to!“

	„Jak mám něco takového dokázat?“

	„Povím ti příběh. Příběh s hádankou. Příběh, který se skutečně stal. Patříš-li k nám, hádanku zodpovíš. Nepatříš-li, odpověď nenalezneš. Neboť jen pirát pochopí. Tak rozhodneš sám o svém životě či smrti.“

	„Dobrá…“ přikývl pan Thompson nejistě. „Souhlasím…“

	„Nuže tedy, slyšte,“ rozhovořil se duch. „Kdysi dávno, dokud mé tělo ještě bylo z masa a kostí, zúčastnil jsem se velkého pirátského sněmu. Mnoho bratří se tenkrát sešlo na pobřeží poblíž Veracruzu, kde ohně plály, písně zněly a rum tekl proudem. Bylo mezi nimi hned několik kapitánů s dobrou lodí i posádkou, leč jeden převyšoval všechny ostatní a budil jejich bázeň. Jmenoval se Gary Morley, jinak přezdívaný též Vzteklý pes či Pirátský král. Jemu se neodvážil vzdorovat nikdo.

	A právě Morley vznesl na sněmu obvinění proti jistému muži, pro něhož se dožadoval oprátky. Byl to spor osobní, vina zřejmě smyšlená, avšak Morley nepochyboval, že prosadí svou. Vždyť kdo by nalezl odvahu nařknout jej z křivé přísahy! Jenže se přepočítal. Muž se hájil urputně a kapitáni překvapivě rozhodli, že má právo na řádný soud.

	Za soudce byli dle obyčeje vybráni tři zkušení kormidelníci. Morley se mračil jako ďábel, ale spatřoval v celé záležitosti jen malé zdržení. Ani ona trojice vážených mužů jej nemohla obvinit ze lži. Právo se tenkrát drželo silnějšího a Vzteklý pes neměl rovného široko daleko. Leč události se ani nadále nevyvíjely dle jeho představ. Krom svého slova nepředložil žádných důkazů a onen muž obvinění přesvědčivě vyvracel. A kormidelníci projevili stejnou kuráž, jako prve jejich kapitáni. I když si netroufli muže osvobodit, trvali na soudu nejvyšším. Na Boží ruce.

	Rozhodnout tedy měla náhoda. Morley stokrát proklel sám sebe za to, že chlapa dávno nepodřízl, ale podřídil se vůli soudců. Nechal přinést inkoust a dva kusy pergamenu, z nichž na první naškrábal ŽIJ BRATŘE, zatímco na druhý CHCÍPNI PSE. Pak oba složil a dal obviněnému vybrat.

	I zavládlo převeliké očekávání a napětí. Muž získal více, než mohl kdy doufat. Ačkoli jej obvinil sám strašlivý Morley, měl šanci jedna ku jedné, že vyvázne z jeho spárů. Stačila jen trocha štěstí.

	Dodnes mám před očima chvíli, kdy uchopil jeden z pergamenů, zdvihl jej vysoko nad hlavu a hrdě pronesl: ‚Tento si volím! Avšak nechci znát, co uvnitř psáno, neboť bez viny jsem v každém z případů!‘ Pak jej k úžasu všech vhodil do plamenů.

	Tu vypukla převeliká vřava. ‚Urážka!‘ křičeli jedni. ‚Pověste ho, bastarda!‘ volali další. A málem by ho rozsápali, že takto pohrdl dobrotou a srdnatostí těch, co mu šanci na život za cenu vlastního ohrožení vymohli.

	Leč pak jeden z kormidelníků připomněl, že i když obviněný sám naději svou zpupně zmařil, je zde ještě druhý z pergamenů, jenž může prozradit, jak by Boží soud dopadl. Rozbalili tedy onen kus kůže a na něm stálo CHCÍPNI PSE! I zazněl ze všech stran zlomyslný smích a řev, neboť se vyjevilo, že ruka Boží byla milosrdná a obviněný v pýše své uvrhl do ohně vlastní milost! Nebýt hlupákem, mohl si nyní užívat svobody!

	I zdálo se, že muže již nic nezachrání. Někteří se rozeběhli pro provaz, jiní však trousili poznámky, že Boží ruka přece rozhodla a obviněný by měl být ušetřen. A k velké zlosti Vzteklého psa se k tomuto názoru po delším rokování přiklonili i dva ze tří kormidelníků. Muž byl zbičován a připraven o levé oko, avšak přežil a odplul na jedné z lodí. Jen černá páska mu po zbytek dní připomínala vlastní chybu.

	To je konec příběhu… A moje otázka pro vás zní: Proč onu nesmírnou hloupost spáchal?“

	Nadcházel časný podvečer a stěny soutěsky zaplály krvavě rudou barvou. Mrtvý pirát se samolibě usmál a poté zvolna odkráčel, jako by je nechtěl při hledání odpovědi rozptylovat. V nedaleké džungli se překřikovali ptáci.

	„Tak myslete, Thompsone!“ zavrčel Don López. „Jste přece chytrej chlap! Co měla ta pitomá pohádka znamenat?“

	Oslovený sejmul brýle a promnul si oči. „Dejte mi chvíli…“ zamumlal tiše, „… dejte mi chvíli… Je to všechno tak děsivé, tak fascinující… My snad skutečně hovoříme s duchem…“

	„Jo, skutečně! A za chvíli budeme skutečně tuhý! Jako támhleti tři! Tak se sakra seberte! Proč mrsknul nerozbaleným pergamenem do ohně?“

	„Já… já nevím. Možná čekal, že se ten pirátský král nepodřídí soudu. Že ho nakonec stejně pověsí… Byl hrdý, tak učinil tohle gesto… Všem navzdory.“

	„Proč by se král nepodřídil? Sám přece načmáral ty dvě věty!“

	„Nevím…“

	„Přemýšlejte! Ale rychle!“

	Většina mužů sledovala Thompsona i Lópeze prázdnými pohledy. Ačkoli víra v duchy patřila k tradičním pilířům jejich kultury, šok je doslova ochromil.

	„Nic mě nenapadá.“

	„K čertu s vámi, Thompsone… Třeba mu právě o tohle šlo! Třeba doufal, že soudci ten druhý kus kůže rozbalí!“

	„Co mohl tím arogantním činem získat?“ napřímil se Thompson. „Z hlediska logiky to nedává smysl. Kdyby zvolil špatně, stejně dostane provaz. Ve skutečnosti jenom snížil své šance. Z jedna ku jedné na… řekněme jedna ku třem. Takhle musel mít štěstí hned dvakrát. Nejdřív vytáhnout správný pergamen, pak doufat, že mu ostatní tu urážku prominou! Ne, v tom ten chyták není…“

	„A v čem tedy je?“

	Stín se nevzrušeně procházel po břehu nedalekého jezírka. Dva chlapi klečeli v písku a rozpraskanými rty drmolili modlitby, uprchnout se nepokusil nikdo. Antoniovi blesklo hlavou, že po smrti možná opět spatří matku, která ho před pěti lety opustila. Byla to krásná představa…

	„Klíčem není logika!“ pronesl rázně běloch v brýlích, který znovu nabyl obvyklý klid. „Klíčem je mentalita! To zjevení tvrdilo, že pouze muž s duší piráta pochopí… Zde hrají roli emoce, pýcha, možná i naivita či chybný úsudek. Bavíme se o pocitech!“

	„Výborně. A dál?“

	„To je těžké… Pocity bývají iracionální.“

	„Jestli tu nechcete příštích sto let tancovat jako kostra, tak se snažte trochu víc!“

	„Možná byste se mohl snažit i vy. Piráti jsou vaší vášní. Hodně jste o nich četl. Proto jsme ostatně tady… Čím se lišili od normálních lidí?“

	„Čím se lišili?“ odplivl si Don López. „Byla to sebranka! Obyčejná pakáž! Všechny ty žvásty o cti a bratrství představovaly jen nabubřelou divadelní pózu. Klidně lhali, podváděli a okrádali se navzájem. Banda vypráskanejch zlodějů… Včetně Lombarďana. Myslím, že ta jeho hádanka žádný řešení nemá. Je to jen špinavej trik, jak nás odpravit a zachovat si tvář. Černej humor na popravišti!“

	„Doufejme, že… Proboha!“

	Přízrak v klobouku se vracel. Vycházkovým krokem minul mrtvoly stažené z kůže a pokračoval k hloučku živých, aniž po sobě zanechával šlépěje v písku.

	„Svatá Maria, matko Boží,“ šeptal kdosi, „pros za nás hříšné nyní v hodinu smrti naší…“

	„Nuže, pánové,“ pronesl hlas vlídně, „jaká je odpověď na moji otázku? Proč onen muž pohrdl nadějí, jež nebyla malá? Proč zahodil dobrou příležitost a přivolal na sebe bouři hněvu? Poslouchám…“

	Hlouček mlčel.

	„V tom případě vítejte ve světě mrtvých…“

	„Byl to pirát!“ vyrazil ze sebe pan Thompson. „Byl to pirát!“

	„A dál?“

	„Byl hrdý! Měl svoji čest! Věděl, že je v právu…“

	„Proč hodil pergamen do ohně?“

	„On… on neuznával soud. Považoval rozsudek za nespravedlivý. Tvrdil, že nic nespáchal…“

	„Uznával soud. A nebyl hrdý.“

	„Co když byl?“

	Zaznělo suché lupnutí, jako když někdo hlasitě luskne prsty. To se hlava v brýlích otočila o sto osmdesát stupňů.

	„Promarnili jste šanci,“ konstatoval Lombarďan a spokojeně sledoval, jak se hubené tělo skládá do písku. „Dohoda je dohoda.“

	„Ty jedna mršino!“ zavrčel Don López a vykročil kupředu. „Ty ubohej šašku! Myslíš, že se tě bojím? To si myslíš? To si vážně myslíš? Proč bych jako měl? Když se přejím fazolí, mý prdy jsou přesně tím, co zbylo z tebe! Ani zdechnout pořádně neumíš! Já vraždil dřív, než mluvil… já…“

	Vztekle štěkající mužík se uprostřed věty podivně zapotácel, křečovitým pohybem vytrhl z opasku nůž a vrazil si ho do břicha. Vzápětí bodl podruhé a potřetí. Ohromenému Antoniovi až zpětně svitlo, že paži kokainového barona ovládá někdo jiný. Normální člověk by si nedokázal zasadit tolik ran.

	Chvíle Dona Lópeze byly sečteny. Umírající vůdce ztěžka klesl na kolena a přitom vrhl poslední vytřeštěný pohled na své bezmocné muže. Antonio pevně sevřel rty. Snad ho Bůh přijme do nebe, svědomí měl čisté…

	„Nebyl pirát,“ pronesl Lombarďan uznale. „Ale mohl být.“

	Co se událo dál, bylo nečekané a divoké. Chlapi popadali jeden přes druhého jako kuželky a vzápětí se ocitli ve vzduchu. Roztočený Antonio zahlédl ve své blízkosti další poletující těla a hlavou mu blesklo, že nastal konec jeho žití. Několik okamžiků s ním vichřice smýkala podél skalních stěn, pak se snesl zpátky a udělal prudký kotrmelec mezi kameny.

	Byl překvapen, že ještě dýchá. Všude kolem se ztěžka zdvihali otřesení muži, ale než si stačili vyměnit vyděšené pohledy, přízračné tornádo je opět vyneslo do výše. Zdálo se, že mrtvý pirát má hravou náladu.

	Antonio cítil žaludek až v krku. Všechno kolem bylo rozmazané. Chvíli měl před očima rudé nebe, chvíli mrtvolami poseté dno soutěsky. Proudy si ho předávaly jako smítko prachu, vědomí se mu začínalo kalit.

	Pak je rozmarný Lombarďan poslal podruhé k zemi. Kdosi vlétl s mohutným cáknutím do jezírka, zatímco Antonio skončil na břehu a po tvrdém nárazu ještě válel sudy v písku. Tentokrát se zvedal mnohem obtížněji.

	Zem se mu houpala pod nohami. Nedaleko spatřil bezvládně ležícího Manuela, který narazil do kamene a hlava mu pukla jako kokosový ořech. Na opačné straně se z vody hrabala čísi prskající postava.

	Zatímco poslední čtyři příslušníci výpravy vytvořili potácivý hlouček, Lombarďan se k nim nevzrušně ubíral středem soutěsky. Hra na umírání pokračovala.

	Antonio odevzdaně sledoval kráčející siluetu, pak zavadil pohledem o rozložitého Luise, který zřejmě utrpěl zranění, neboť se s bolestivou grimasou nakláněl na bok. Z tohohle průšvihu jim jeho svalnaté paže nepomohou. Současně s touto trpkou myšlenkou se v Antoniovi vzedmula nečekaná vlna vzdoru. Luis byl kromě matky jediný, kdo se ho vždy zastal. Jediný, kdo ho bránil před silnějšími. Tolik mu toho dlužil. Přestože sám sebe nepoznával, cítil, že musí něco udělat. Nebo se o to alespoň pokusit.

	„Často slýchám od svých hostí, že je má přítomnost povznáší,“ pronesl stín. „Nicméně i milá setkání jednou skončí. Vězte, že tento let bude vaším posledním…“

	„Počkej, piráte!“ zařval Antonio. „To nesmíš! Dal jsi přece slib! Dal jsi nám slib!“

	„O jakém slibu to hovoříš?“

	„O tom příběhu přece! O té hádance. Slíbils, že nás pustíš, když odpovíme správně!“

	„Vy jste ovšem správně neodpověděli…“

	„To ten gringo! Ten odpověděl špatně! Ať ho červi žerou! My máme právo na své vlastní odpovědi!“

	Lombarďan se krátce zasmál. Toho dne poprvé. „Zajímavý výklad, ale myslím, že tak daleko má velkorysost nesahá.“

	„Bojíš se?“ vmetl mu Antonio do tváře, aniž tušil, kde se v něm bere ta odvaha. „Bojíš se, že bys prohrál?“

	Lombarďan se zasmál podruhé, ještě bodřeji. „Podívejme na to štěně! A vlastně proč ne? Ovšem chcete-li, zadarmo to nebude. Jestli nenaleznete správnou odpověď, čeká vás velice pomalá a velice trýznivá smrt. Trýznivější než si zvládnete představit. To vezměte do úvahy. Přitom vstupujete do bitvy předem prohrané, neboť jen pirát pochopí. A vy piráti nejste.“

	Antonio cítil, jak z něj kuráž rychle vyprchává, přesto strnule přikývl, což přízraku stačilo.

	„Dobrá tedy. A abyste si nestěžovali na nedostatek času, přijdu si pro odpověď až zítřejšího dne. Dříve ne.“

	V následujícím okamžiku Antonia opět uchvátila ona záhadná síla, a než si stačil uvědomit, že rozhovor je u konce, vynesla ho až k červánky pokryté obloze. Byl to téměř mystický zážitek. Čtyři těla se vznášela mezi nebem a zemí, zatímco zapadající slunce barvilo krvavým ohněm terasovitou skalní plošinu, džungli i nedaleký oceán. Jako by se tady nahoře čas zastavil a rozjitřené duše s úlevou vydechly ve velebném klidu.

	Pak začali opět klesat. Jejich let se zrychloval, a když Antonio spatřil ve skále velkou kruhovou propadlinu, pochopil, že míří ke svému budoucímu vězení. Šikmo dopadající paprsky již dovnitř nedosáhly, takže se jim v ústrety řítila jen strach nahánějící černá jáma. V okamžiku, kdy minuli její ústí, neviditelné lano se přetrhlo a následoval volný pád to tmy.

	Ječící Antonio prolétl několik metrů vzduchem a nohama napřed zajel hluboko pod hladinu. Voda byla studená jako hrob.
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	„Jak se cítíš?“

	„Cejtim se dobře, Antonio,“ usmál se Luis. Měl zlomenou paži a nejméně jedno žebro, ale ani po vyčerpávající noci neztratily jeho oči jiskru. „Když se nehejbu, tak to nebolí.“

	Měkké ranní světlo zvolna projasňovalo hladinu ponuré tůně sevřené strmou, rýhovanou stěnou, ale do hloubi jeskyně zatím neproniklo. Přesto už rozeznávali matné odlesky, vrhané bezpočtem rozházených zlatých mincí. Lombarďan jim ustlal na vlastním pokladu.

	„Chceš se napít?“

	„Ne díky… Mrzí mě to Antonio.“

	„To není tvá vina.“

	„Chtěl jsem ti pomoct… Chtěl jsem, abys měl na tu blbou školu.“

	„Já vím.“

	„Nepřišels na nic, že ne?“

	„Ne…“

	„Smůla.“

	Antonio pevně sevřel rty. Celé ty nekonečné hodiny prosezené potmě přemýšlel o záhadné hádance, ale bez výsledku. Obviněný pirát se nevzepřel soudu, neodmítl si vytáhnout jeden z pergamenů, jenom ho neotevřel. Proč? Možná se bál, že jde o pergamen smrti, ale jeho spálením nic nezískal. Po rozbalení druhého stejně vyšla pravda najevo. Navíc riskoval, že ho pro urážku rovnou oběsí. Jako by chtěl spáchat sebevraždu…

	„Do prdele!“ ulevil si sprostě. „Do prdele! Proč ho spálil?“

	Od kamenné stěny se odlepily dva stíny.

	„Už je vidět,“ pronesl jeden. „Musíme sebou hodit.“

	„Já to nevylezu,“ zavrtěl hlavou Luis. „Běžte beze mě.“

	Muž chápavě přikývl. V šeru mu svítila pouze bělma očí, ale Antonio věděl, že je vychrtlý a má nos jako skoba. Jmenoval se Ricardo.

	„A ty, mladej?“

	„Zůstanu s Luisem.“

	„Neblázni, Antonio,“ zavrčel Luis. „Běž s nimi.“

	„Nejdu.“

	Přestože k Luisovi cítil pouto téměř bratrské, v odchodu mu bránil hlavně strach. Nevěřil, že se to podaří, Lombarďan měl oči všude.

	„Tak pojď,“ sykl netrpělivě druhý stín a strčil do svého druha. „Není čas!“

	„Dobře…“

	Oba muži vklouzli do vody a doplavali k místu, které se jevilo nejpříhodnější. Skalní stěna nabízela dostatek míst pro zachycení, navíc ji v pravidelných intervalech protínaly hluboké brázdy, jako by byla navršena z masivních kamenných obručí. Šplhání rovněž usnadňovaly nejrůznější šlahouny a visící kořeny.

	„Měls jít s nimi,“ zabručel Luis.

	Antonio sledoval námahou supící postavy, dokud mu strop jeskyně nezakryl výhled, pak se odvrátil a přitáhl kolena k bradě. Měl pláč na krajíčku. Celý život se snažil dělat všechno správně, ale místo odměny schytával jen rány a kopance. Někdo se holt narodí pod šťastnou hvězdou, jiný ne. Žádná spravedlnost není…“

	Ticho prořízl nervy drásající výkřik. Antonio zděšeně vyskočil a spatřil, jak rozbouřenou hladinu tůně bičují padající hroudy hlíny. Alespoň mu to tak v první chvíli připadalo, pak si názor poopravil. Cosi rozkrájelo prchající muže na kousky, z nichž žádný nebyl větší než pecen chleba. Lombarďan nespal.

	Vyměnili si s Luisem pohledy. Oba čekali, že se v následujícím okamžiku zjeví běsnící pirát, ale nezjevil. Možná jim sfoukne svíčky až za pár hodin. Aby předvedl svou velkorysost…

	Jak světla přibývalo, přesvědčili se, že jeskyně žádný skrytý východ nemá. Lombarďanův poklad tvořily hromady mincí, stříbrné odlitky a několik pohárů vykládaných velkými smaragdy. Vše v nepořádku rozházené mezi kamením. Možná se chtěl pochlubit…

	Ačkoli Antonio nepřestával bojovat, myšlenky se točily v kruzích a oči nepřítomně těkaly po okolí. Bylo to jako sen. Shůry pronikající sluneční paprsky, voda znečištěná odporným odpadem, tlumený pokřik papoušků, Luisovo namáhavé oddychování… Život a smrt… hořící pergamen… silueta v klobouku…

	Když nehloubal nad tajemstvím pirátského sněmu, vzpomínal na matku nebo se modlil. A písku v hodinách ubývalo.

	„Takhle má umřít chlap,“ ušklíbl se v jednu chvíli Luis. „Na hoře zlata.“

	„Máš pravdu,“ přikývl Antonio a prohrábl rukou hromádku mincí. Žádnou hrdost však necítil.

	Svazek ostrého světla se doplazil až vodní hladině, což znamenalo, že slunce stojí v nadhlavníku. Tůň získala zářivě zlatou auru.

	Většina mincí měla z jedné strany vyraženu hlavu, z druhé kříž. Antonio si s nimi pohrával a přitom myslel na muže plavící se pod černou vlajkou, kteří pro ně neváhali prolévat potoky krve. Na muže vzbuzující respekt až do dnešních dnů.

	„Co byli vlastně zač?“ zamumlal nepřítomně.

	„Pořád to zkoušíš rozlousknout?“ zeptal se Luis.

	„Zkouším…“

	„Vyser se na to, kamaráde, Lombarďan nás běžet nenechá. Jak říkal Don, ta povídačka je jen blbej fór. Dělá si z nás srandu. Všichni piráti jsou podvodníci a lháři…“

	V jeskyni znovu zavládlo ticho. Přízrak si pro ně mohl přijít každým okamžikem. Antonio převracel mezi prsty těžký zlaťák a nepřítomně si ho prohlížel. Hlava a kříž. Dvě strany, dva obrázky. Dva rozsudky pirátského soudu. Klidně mohli toho chlapa nechat, ať si hodí mincí. Šance byla stejná. Proč se vlastně namáhali s popisováním pergamenů?

	Sebral ze země další peníz a podržel ho vedle prvního. Ty pergameny byly ve skutečnosti dva. Nalevo hlava, napravo kříž. Napravo hlava, nalevo kříž. Co mu tady uniká?

	Ještě chvíli si s mincemi hrál, pak toho s povzdechem nechal. Zůstaly mu ležet v dlaních hlavami vzhůru. A v tom momentě se to stalo! Ta myšlenka byla tak neuvěřitelně prostá, že jenom vyvalil oči a zalapal po dechu. Srdce se rozbušilo jako kulomet.

	Pomalu vstal. Přestože nebyla zima, celé jeho tělo zachvátil nekontrolovaný třes.

	„Luisi,“ zašeptal. „Luisi…“

	„Co je?“

	„Tys to říkal… Tys to přece říkal!“

	„Co jsem říkal?“

	„Že jsou to lháři… Že všichni piráti jsou lháři!“
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	„Lombarďane! Lombarďane! Kde jsi?“

	Antonio stál v ústí jeskyně a vyřvával si plíce.

	„Tak Lombarďane! Ty zatracenej piráte! Já vím, že mě slyšíš!“

	Ve spáncích mu pulsovala krev, možná už se definitivně zbláznil…

	„Lombardane! Lombarďane! Já tě volám!“

	„Jsem tady, ty zpupné štěně!“

	Známá silueta se tyčila uprostřed vodní hladiny. Možná za to mohly shora dopadající sluneční paprsky, ale tentokrát bylo zjevení tak průsvitné, že Antonio rozeznával skalní stěnu za ním. Současně se pirátova podoba prokreslila do mnohem větších podrobností. Už nehleděl na temný stín, ale na skutečného muže.

	„Co mi nabízíš?“

	Antonio chtěl odpovědět, ale místo toho mu z očí vyhrkly slzy. A pak se náhle začal smát. Smál se a brečel současně. Úplně nad sebou ztratil vládu. Podobný stav nikdy předtím nezažil. Už mu nezáleželo na tom, zda Lombarďan dodrží slovo. Už mu nezáleželo na tom, zda ho zabije či nechá žít. Dokázal to, zvítězil! Zdolal tu děsivou horu!

	V každé ruce svíral jednu zlatou minci. Aby udělal alespoň něco, pozdvihl je do výše a ukázal průsvitné postavě dvě vyražené hlavy. Dvě malé, úplně stejné hlavy.

	„Lhář…“ vypravil ze sebe s námahou. „Ten kapitán byl lhář…“

	V tom okamžiku se Lombarďan rozesmál také. Smál se, až se v pase prohýbal.

	„Ano!“ rozpřáhl paže. „Byl to lhář! Gary Morley byl zpropadenej lhář!“

	S posledními slovy ucítil Antonio dobře známý závan dravé síly a o pár vteřin později vylétl jako šíp k azurově modré obloze. Luis se vznášel nedaleko od něj. Zase hleděli z ptačí perspektivy na skály a džungli, tentokrát je však magický proud unášel stále dál až nad oceán, kde začali obloukem klesat k třpytivé hladině.

	Antonio přimhouřil oslněné oči. Odpolední slunce budilo iluzi, že María Guadalupe nekotví na vodě, ale v louži roztaveného olova. Když je síla pustila ze spárů, šlo již rozeznat podrobnosti včetně kotevního lana a žlutého nápisu na boku.

	Do moře se zřítili z pořádné výšky a zpola omráčený Antonio měl co dělat, aby vůbec vyplaval. Přitom s hrůzou myslel na zraněného Luise, který musel bojovat o holý život. Naštěstí to fyzicky zdatný přítel zvládl a po chvíli se ve vlnách vznášely dvě prskající hlavy, toužebně vyhlížející k nepříliš vzdálené jachtě. Nebylo radno setrvávat dlouho ve vodách zamořených žraloky.

	Na palubu jim pomohla dvojčlenná hlídka střežící loď, přičemž Luise stál tento poslední krok nemálo bolesti. Pak už jenom leželi na vyhřátých prknech a hleděli do nebe, po kterém se toulalo pár potrhaných bílých obláčků. Zarostlý chlap s jizvou na tváři je zavalil přívalem zmatených otázek, ale když ho Luis okřikl, uctivě zmlkl. Osobní bodyguard Dona Lópeze měl v hierarchii mnohem vyšší postavení než on.

	„Já tomu pořád nerozumím,“ obrátil se vyčerpaný svalovec k chlapci. „Jak to vlastně bylo s tím záhadným soudem?“

	„Byl to pirátskej soud,“ zasmál se Antonio a zavřel oči. „Soud vrahů a podvodníků. Aby král neprohrál, načmáral na oba pergameny stejnou větu. Dvakrát rozsudek smrti. Dobře věděl, že se ho nikdo neodváží nařknout ze lži. A protože by podobná urážka neprošla ani obviněnému, tak ten chytrák s oprátkou na krku jeden pergamen spálil. Jen tak mohl přimět ostatní, aby nahlédli do druhého. Jen tak se mohl zachránit!“

	
Zahrada slepců

	„Ptáci, pane!“ ozvalo se ve sluchátkách. „Na 4-3-7!“

	„Rozumím,“ potvrdil velitel stroze.

	„Tihle jsou o dost větší, aspoň metr nebo dva!“

	„Další havěť…“

	Ačkoli seržanta hlášení nezaujalo, Harry Wilkinson zvolnil krok a zvědavě se zadíval udaným směrem. V hustém oparu vodních par skutečně plachtilo několik černých bodů. Když mu je optika ochranné masky přiblížila, zjistil, že tvorové mají kromě křídel a protáhlého zobanu i dlouhé, na konci rozštěpené ocasy. Vzdáleně připomínali některé formy druhohorních létajících plazů. O něco výše pak rozeznal matné obrysy stropních desek. Kdo mohl tohle postavit…

	Skupina sedmi mužů postupovala husím pochodem po sotva znatelné stezce obklopené bujnou džunglí keřů a jedovatě zbarvených listnatých rostlin vysokých až několika metrů. Stromy se zde nevyskytovaly žádné. Vlhkým vzduchem poletoval hmyz a podle detektorů i nesčetné mikroorganismy velikostí odpovídající virům či bakteriím. Vdechnout by to nechtěl.

	„Alfa týme, jaká je situace?“ zazněl na společné frekvenci úsečný hlas. „Zjistili jste četnost… směřujících k… a intervaly výstupů? Lze provádět přímé pozorování?“

	Spojení s improvizovanou základnou na povrchu bylo mimořádně špatné.

	„Tady Alfa tým,“ ohlásil seržant. „Cesta nás odvedla od úpatí stěny. Přímé pozorování spodních partií není možné. Zhruba dva kilometry nezmapovány. Pokud se do patnácti minut situace nezmění, pokusíme se proniknout ke stěně vegetací…“

	To by mohl být docela problém, pomyslel si Harry. Ale máme ještě co ztratit?

	Zatímco pokračovala výměna názorů mezi seržantem a nadřízeným důstojníkem, mihla se kolem dvě chlupatá, kunovitá stvoření a vzápětí učinil voják v čele významný objev.

	„Máme dalšího mimoně,“ oznámil stroze.

	Bližší prohlídka potvrdila, že bílá skvrna v nedalekých křovinách je skutečně zbytkem ochranného oděvu, více však rozeznat nešlo. Zatímco syntetické materiály úspěšně odolávaly zubu času, organický obsah se již rozložil. Z příslušníka mimozemské inteligentní rasy zbylo jediné masivní klepeto, pokud se ovšem nějaké kosti neukrývaly pod vrstvou zeminy.

	Harry mlčky hleděl na další oběť této kosmické pasti. Na Zemi by nadšením šílící vědci prozkoumali každou molekulu ostatků, tady je skupina míjela téměř bez povšimnutí. Ostatně sami nejspíš naleznou věčný odpočinek v půdě zdejšího zapleveleného pohřebiště. Jak to stálo na tom nápise? Pro oči, které nevidí? Zvláštní… Volně přeloženo pojmenovali tvůrci toto místo údolím slepců.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„Admirále, delegát Ústavní rady, senátor Mercier, dorazil na stanici Cassiopeia a žádá o aktuální informace. Komunikační kanál je stabilní!“

	„Nejvyšší čas,“ přikývl štíhlý muž s ostře řezanou tváří. „Spojte nás.“

	Několik důstojníků v rudočerných uniformách zaujalo diskrétní postavení za admirálem, ruch na můstku vlajkové bitevní lodi Montezuma utichl. Konečně se do řízení operace zapojí politické kruhy reprezentující samotnou Radu. Tíživá odpovědnost se rozloží.

	„Zdravím vás, admirále Logane,“ pronesla průsvitná tvář lemovaná krátce zastřiženým vousem, jež se zjevila před čekajícími. „Rád vás poznávám osobně.“

	„Já rovněž,“ přikývl velitel. „Oceňuji, že jste podstoupil tak náročnou cestu.“

	„Situace si žádá mimořádné postupy. Vzhledem k tomu, že můžeme hovořit pouze několik minut, omezte se prosím na klíčové údaje a analýzy. Podle depeší prolétá sektorem Kerberos jakýsi umělý měsíc o průměru pěti set kilometrů. Už sám tento fakt mi přijde zcela absurdní…“

	„Je tomu přesně tak, pane senátore,“ přikývl admirál. „Objekt je umělý, dokonale sférický, krytý pláštěm z velmi atypických kovových slitin. Průměr pět set třicet jeden kilometr. Charakteristika gravitačního pole a neutrinové aberace naznačují, že jádro může ukrývat Gauthierovu singularitu.

	Rychlost činí dvacet tisíc kilometrů za vteřinu, takže jej flotila dokáže sledovat pouze díky delta skokům. Vyspělost technologií, které byly při konstrukci použity, se zcela vymyká naší představivosti…“

	„Šokující,“ zavrtěl senátor hlavou. „Může tento gigantický technický artefakt nějak souviset s probíhajícím konfliktem mezi lidstvem a Quardany?“

	„To je zcela vyloučeno, pane.“

	„Co vám dává jistotu? Vždyť přiletěl z hraničních oblastí jejich zóny!“

	„Kdyby Quardané dokázali něco podobného zkonstruovat, žádná válka by nebyla. Jen krátká genocida.“

	„Asi máte pravdu… Musíme se modlit, aby nás ta věc minula bez povšimnutí, ať už ji stvořil kdokoli. Nedopouštějte se žádných provokací!“

	„Poslal jsem tam výsadek.“

	„Cože?“ vyhrkl senátor. „Měl jste pokyny vyčkat!“

	„Přijal jsem tu odpovědnost. Pokud těleso unikne do subprostoru, můžeme s ním nenávratně ztratit kontakt.“

	„Myslíte, že je toho schopno? Při jeho velikosti?“

	„Domnívám se, že ano. Chceme-li si učinit bližší představu, jaké riziko představuje, nevyhneme se přímému průzkumu.“

	„To je velmi kontroverzní přístup, admirále. Co průzkumný tým zjistil?“

	„Výsadek pronikl do objektu neuzavřeným vstupním otvorem a zřídil základní tábor v prostorách připomínajících prázdné hangáry. Interiéry nasbíraly hodně kosmického prachu a působí zašlým dojmem, řada mechanismů však zůstala funkčních. Na všech frekvencích panuje rádiový klid a nezdá se, že by těleso mělo posádku. Jde spíše o automatizovanou sondu obtížně uvěřitelných rozměrů. Do nitra objektu vedou dlouhé chodby, při jejichž průzkumu bohužel nastaly vážné komplikace.“

	„Jaké komplikace?“

	„Chodby jsou kontrolovány aktivním detekčním systémem, který odmítá vpustit robotické formy. Neotevře jim vstupy. Průzkum musejí provádět lidé.“

	„A dál?“

	„Poslali jsme dovnitř skupinu, ale jakmile pronikla do hloubky, cesta se za ní uzavřela. Odřízlo je to.“

	„Zatraceně!“

	„Skupina pokračovala v postupu a objevila jakýsi obří skleník. Jde o uměle osvětlený koridor o šíři zhruba tří kilometrů a doposud nezjištěné délce. Život uvnitř doslova bují. Byly pozorovány nesčetné druhy rostlin i živočichů, z nichž některé připomínají pozemský hmyz či drobné savce, jiné mají zcela exotickou anatomii. Kromě toho tým opakovaně nalézá ostatky inteligentních, technicky vyspělých tvorů. Podle aktuálních odhadů jde o příslušníky nejméně pěti lidstvu neznámých ras. Většinou se zachovaly pouze oděvy, zbraně či výstroj. Tyto informace jsou staré jen několik hodin.“

	„Ohromující,“ zalapal senátor po dechu. „Prostě ohromující…“

	„To je v kostce vše.“

	„Myslíte, že mezi těmi inteligentními bytostmi, které tam nalezly smrt, jsou i sami stavitelé?“

	„Myslím, že jsou to všechno průzkumníci. Ta věc evidentně skáče z jednoho místa na druhé a sbírá vzorky života. Jak jsem zmínil, robotické formy to dovnitř nepustilo.“

	„Ale proč je to uvězní a pak nechá zemřít?“

	„Možná nezemřou všichni. Stěny skleníku lemují uzavřené východy s aktivními ovládacími panely. Obvykle se jedná o interaktivní displej nabízející jakousi hru se symboly, ale průzkumná skupina ani v jednom případě nenalezla logický klíč. Nelze vyloučit, že jde o test inteligence k odfiltrování méně vyspělých ras. Snažíme se jim na dálku pomoci.“

	„K odfiltrování méně inteligentních ras?“

	„Je to pouze předpoklad. Jak jsem zmínil, podle měření se v jádru tělesa nachází Gauthierova singularita a nejspíš i portál do jiných částí vesmíru. Možná přímo k samotným tvůrcům. A ti mohou být vybíraví. Pokud vyšlete do neznáma autonomní sběrné zařízení, je určitá selekce namístě. Bůh ví, jaká podřadná havěť se do klece chytí. Při jejich vyspělosti chápu, že si domů nezvou každého.“

	„To jako, že nestojí o hlupáky?“

	„Je to jedna z možností. Ale je tu i další, ještě pravděpodobnější.“

	„Jaká?“

	„Že je to prostě rozbitý. Vnitřek koule nezapře nesmírné stáří. Například technické zázemí skleníku je na mnoha místech obnažené a v troskách. Ve skutečnosti možná prohledáváme dávno nefunkční vrak.“

	„Kolik lidí jste tam vlastně poslal?“

	„Desítky. Ale odříznut je pouze sedmičlenný tým. Konkrétně čtyři výsadkáři se standardní výzbrojí a trojice specialistů. Museli jsme improvizovat, tak šel, kdo byl po ruce. Mezi odborníky je fyzik, kryptolog a zdravotník.“

	„Bůh jim pomáhej… Je tady ještě něco, co bych měl vědět?“

	„Snad jediná věc. Na stěnách oněch prázdných hangárů i v samotném skleníku jsme nalezli několik míst s vyraženými hieroglyfy.“

	„Hieroglyfy?“

	„Obrazovým písmem. Převážně jednoduché, univerzálně platné symboly. Elektromagnetické záření znázorněné vlnovkou, anihilace částice s antičásticí a podobně. Lze z toho sestavit jakési primitivní vzkazy.“

	„A co jste z nich vyčetli?“

	„Teprve začínáme. Například útvar zachycující fotony bude nejspíš oko. Zmiňuji tento konkrétní znak proto, že jeden z nápisů definuje skleník velmi zvláštním způsobem. Jako místo určené pro oči, které nevidí.“

	„Pro oči, které nevidí? A vaše interpretace?“

	„Nevíme. Slepé jsou například mrtvoly. Pak by skupina uvízla na pohřebišti.“

	„To nezní moc povzbudivě.“

	„Nebo to znamená, že slepí zůstanou uvězněni, zatímco ostatní mohou pokračovat dál. Prostě nevíme…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„Co myslíte, že to je, seržante?“

	„Skafandr. A uvnitř asi mrtvola.“

	Skupina obklopila nehybně stojící bytost v masivním pancéřovém oděvu tyčící se pár kroků od cesty jako socha pradávného astronauta či potápěče. Značná část povrchu byla potažena zeleným povlakem připomínajícím mech nebo plíseň, biologická nečistota zakrývala i průzor helmy.

	„Má to dvě ruce a nohy, mohl by to být i člověk.“

	„Trochu velký…“

	„To dělá ten exoskelet.“

	Mírně rozkročený těžkooděnec měl skutečně dvě dolní a dvě horní končetiny, což ovšem nepředstavovalo nic zvláštního. U inteligentních tvorů šlo o nejběžnější stavební plán. Obě „ruce“ byly pokrčeny v loktech, jako by něco neviditelného nesl.

	Harry se rozhodl podívat dovnitř a začal rukavicí očišťovat hledí. Vzápětí s výkřikem uskočil. Neskutečně odporná, vytřeštěná mumie neměla s člověkem nic společného. Vojáci se prohýbali smíchy.

	„Klid doktore, ten už vám neublíží. Je tuhej.“

	Seržant po delším úsilí odpojil z výstroje mrtvého mimozemšťana nástroj připomínající střelnou zbraň a podal jej muži, který sám nesl krátkou karabinu a netvářil se dvakrát nadšeně. Pak pokračovali v cestě.

	Harry postupoval hned za prvním vojákem. Gravitace nebyla vysoká, ale postačovala k pohodlné chůzi. Přitom na tělese o průměru pár stovek kilometrů by se měli téměř vznášet. Bůh ví, co se ukrývalo uvnitř.

	Po několika minutách se stezka začala stáčet ke stěně, přičemž množství poletujícího hmyzu napovídalo, že je tam očekává další uzavřená brána. Z nějakého záhadného důvodu se právě v blízkosti východů soustřeďovalo nejvíce živočichů. Jako by i oni toužebně vyčkávali, až se dveře otevřou, aby unikli pryč.

	Brzy se houštiny obřího plevele rozestoupily a hlínu pod nohama vystřídal rozpraskaný beton. Od stěny je dělilo zhruba sto metrů. Harry si znepokojeně prohlížel mrtvolky živočichů rozeseté po ploše a přemýšlel, co je sem vábí. Mezi množstvím drobných hromádek se nacházela i mršina o velikosti aligátora s ocasní částí potaženou zbytky vyschlé kůže. Lebka byla již zcela holá a tak bizarní, že zatoužil spatřit ono stvoření za živa.

	Kus před východem vmáčknutým do mělkého výklenku vyrůstal z betonu nevzhledný kovový ostrov. Sestával z několika slepených bloků, přičemž některé byly na první pohled těžce poškozeny. Na zemi kolem terminálu se hemžili tvorové o velikosti potkanů, kteří však rychle vyklidili pole.

	„Tady budeme zbytečně tvrdnout další hodinu,“ odplivl si jeden z vojáků.

	„Sklapni Glene!“ okřikl ho seržant ostře.

	Dvojice fyziků rychle nalezla ovládací panel a začala ho testovat.

	„Displej je funkční,“ oznámil jeden.

	„Zase jiný algoritmus…“

	„Tím líp, třeba to tentokrát strefíme.“

	Harry se nesnažil pomáhat. Zkušenost ho poučila, že těmhle dvěma nesahá ani po kotníky. Ve skutečnosti jen stěží stíhal sledovat jejich myšlenkové pochody.

	Kdesi při zemi se ozval šátravý zvuk. Opatrně sklonil hlavu a zjistil, že v těsném prostoru za mřížkou poškozeného bloku uvízlo menší zvíře s myším čumákem a tlamičkou plnou ostrých jehlovitých zoubků. Rozdrásané boky svědčily o úporné snaze se osvobodit, časem však síly i vůle vyprchaly. Nyní už jenom rezignovaně otáčelo hlavou a bylo zřejmé, že brzy rozšíří řady zdejších obětí.

	Harry zatím nikdy neměl příležitost prohlédnout si místního tvora tak zblízka. Pouze jejich mršiny v různém stupni rozkladu. Na hlavičce ho zaujaly mimořádně velké oči, charakteristické spíše pro noční živočichy. Už dříve přemýšlel, zda se na tomto místě střídá den a noc. Další vysvětlení mohla představovat adaptace na život v hlubokých norách. Tělo pokrývala jemná srst, přičemž převládající barvou byla liščí červeň prokládaná bílými pruhy. Ačkoli tvor pocházel ze zcela jiného světa než Harry, jedna věc je spojovala jako bratry. Oba vlezli někam, kam neměli…

	Čas plynul a dvojice vědců zjevně neučinila žádný pokrok.

	„Nemá to smysl,“ zavrčel jeden z nich. „Jestli požadavky vycházejí z jiných logických axiomů, než jsme zvyklí, nikdy s tím nepohneme. Navrhuji zkusit přímo dveře. Třeba tam jsou skryté ovládací prvky.“

	„To se mi moc nelíbí,“ odpověděl druhý. „Ty symboly nad výklenkem znázorňují srážku pozitronu s elektronem. Žádné důraznější varování si nedokážu představit. Navíc podle nápisu na předchozím stanovišti jsou k otevření jednoznačně určeny tyhle terminály.“

	„Možná tam. A možná to čteme úplně blbě!“

	Muž došel k uzavřenému vstupu a začal osahávat desku i rám.

	„Jsou tady dvě spáry, které vypadají jinak, než si pamatuju od minule. Třeba je to mechanický zámek. Podejte mi něco placatýho.“

	Harry chvíli sledoval, jak vědec ryje do rámu tenkou kartou, pak stočil zrak k zamlženému horizontu. Díky tomu propásl kritický okamžik. Zaregistroval pouze ostrý záblesk na periferii zrakového pole a nepříjemné brnění v nohách.

	„Kurva!“ řval nejbližší z vojáků. „Kurva!“

	Zčernalé tělo vědce se připeklo k desce, takže nedopadlo na zem. Vycházel z něj hustý dým zakrývající většinu detailů.

	„Tohle nebyl moc dobrej nápad,“ konstatoval suše jiný výsadkář.
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	„Přišli jsme o Peterse, pane,“ ohlásil jeden z poradců. „Podle zprávy se pokoušel obejít zabezpečení vstupu.“

	Mezi muži rokujícími na můstku bitevní lodi Montezuma nevyvolala zpráva větší rozruch.

	„Je nějaká šance se k nim prostřílet?“ zeptal se admirál.

	„Prakticky žádná,“ zavrtěl kdosi hlavou. „Chodba, kterou původně prošli, tam podle detektorů už není. Celé se to přeskupilo.“

	„A co je tam teď?“

	„Stovky metrů nejrůznějších přepážek. Když odpálíme silnější nálož, jen to slisujeme. Z Goliáše právě dorazily výkonné hořáky, zkusíme se prořezat. V případě neúspěchu zvážíme postupné odstřely. Ty ale mohou vyvolat obrannou reakci.“

	„Jak je skupina zásobena?“

	„Zatím dostatečně. Vodu i vzduch získávají filtrací, infuzně podávané živiny vystačí na deset dní. Až zeslábnou články v oblecích, mohou použít baterie z karabin.“

	„Rozumím.“

	„Přesto očekávám problémy. Vydržet v ochranných oděvech po celé dny je psychicky náročné. Výsadkáři to zvládnou, ale zbývající specialisté budou vystaveni rostoucímu stresu. Snad se jim konečně podaří opustit skleník…“

	„Uvidíme.“

	„Je vůbec žádoucí, aby skleník opouštěli?“ zamračil se jiný z důstojníků. „Pokud ta věc opravdu ukrývá portál do domovského světa tvůrců, může dojít k úniku kritických informací. Ohrožujeme vlastní bezpečnost.“

	„Myslím, že máš zbytečné obavy, Crozere,“ ušklíbl se admirál. „Souřadnice lidstva už jsou v databázi, a jaká technická tajemství můžou vytěžit z našich mozků? To je, jako kdyby v pravěku přistála kosmická loď, unesla jednoho neandertálce a ti zbylí zpanikařili, že prozradí, jak správně štípat pazourek. Navíc není pravděpodobné, že skupina ze skleníku unikne. Těch inteligentních ras, co to nezvládly, je podezřele mnoho.“

	„Možná, že těch, co to zvládly, je taky dost.“

	„Možná. Ale já se je odtamtud radši pokusím dostat sám.“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Další nález vyvolal mimořádný rozruch. Došlo k němu v době, kdy se proplétali polem impozantních, zhruba třímetrových rostlin, nesoucích na vrcholu nevětveného stvolu masivní kulovitou hlavici.

	„Seržante! Seržante! Podívejte! Staří známí!“

	Dvě těla ležící na zemi byla v rozkladu, ale stále si udržovala tvar. Jedno mělo nasazenu helmu, druhému trčela z okruží límce holá hlava. Harry si je s respektem prohlížel. Velké složené oči, zahnutá kusadla, tři páry vyzáblých končetin. Quardanští válečníci.

	„Jacku, tebe na Hektaretu málem dostali! Nestejskalo se ti po nich?“

	„Ani ne,“ konstatoval oslovený a uštědřil bližší mrtvole kopanec. Po nehybném těle přeběhla dvě stvoření podobná velkým stonožkám a opět zmizela v záhybech oděvu. Kdesi uvnitř probíhaly hody.

	„Taky nebyli chytřejší než my,“ utrousil další voják. „To potěší.“

	„Tak pohyb, pokračujem!“ houkl seržant a skupina se opět vydala na cestu. Opodál ležící zbraň nechali bez povšimnutí. Po technologické stránce nemohla nic nového prozradit.

	Harry unaveně postupoval po nerovné, místy sotva znatelné pěšině a přitom myslel na mrtvé Quardany. Další slepci, jejichž oči neviděly. Další, kteří nebyli zváni dál. Jenže co měli vidět? Čeho si měli všimnout? Co jim před smrtí uniklo? Raději to vyhnal z hlavy. Třeba naleznou příští východ otevřený dokořán a všechno se nějak vyřeší.

	Zdolali dalších pár stovek metrů, když začal vzrostlý porost řídnout, a krátce poté zazněly z čela kolony vzrušené hlasy. Scenerie se zásadním způsobem proměnila.

	„Támhle se můžeme ohřát!“

	Harry minul poslední rostliny a stanul na vyvýšeném okraji rozlehlé mrtvé zóny. Dál pokračovalo obnažené dno skleníku tvořené bezpočtem věkovitě působících potrubí, orientovaných rovnoběžně se stěnou. Jedna tlustá roura vedle druhé bez viditelných mezer, přičemž na několika místech unikal z planiny hořící plyn.

	„Zkusíme to přejít,“ rozhodl seržant. „Vzadu zase něco roste!“

	Opatrně vstoupili na zvlněnou plochu a zjistili, že kráčet po rourách není až tak obtížné. Ve skutečnosti postupovali rychleji než zarostlým terénem. Občas se sice někomu smekla noha, ale nebylo kam spadnout, takže si nemohli ublížit. Přesto měli nervy napjaté. V místech, kde povrch pokrývaly nažloutlé skvrny, cítili pod podrážkami praskání, jako když se drolí rez. Povzbudivě nepůsobily ani drobné kostřičky uvízlé ve spárách.

	Zhruba v polovině prostranství si zblízka prohlédli temně hučící plamen připomínající obří kahan, jinde objevili rozměrné trhliny, ze kterých nic neunikalo. Některé roury byly zjevně prázdné.

	Konečně dorazili na druhou stranu. Porůznu roztroušené ostrůvky hlíny s neduživou vegetací se postupně slévaly dohromady a zakrývaly nevzhledný podklad. O pár minut později pak nalezli nejen ztracenou stezku ale i další z východů.

	„To je teda bordel,“ zabručel voják vedle Harryho. „Nezkusíme až ten příští?“

	Terminál, nacházející se v obvyklé vzdálenosti od stěny, obklopovala houština mohutných keřů či zakrslých stromů. Přitom vrstva zeminy zde byla tak tenká, že místy opět spatřili odkrytá potrubí. Poblíž dokonce hořel menší plamen.

	„Jinde to nemusí být lepší,“ poznamenal seržant. „Uvolněte přístup!“

	Výsadkáři se bez řečí vrhli do práce. Větve keřů byly omotány bílými vlákny, na průzory masek usedaly všudypřítomné mouchy. Uprostřed nejhustší změti se pohupovalo několik těžkých koulí připomínajících vosí hnízda. Každá koule větší než lidská hlava.

	„Stačí pravý okraj,“ instruoval fyzik.

	Jedno z hnízd se utrhlo a dokutálelo Harrymu k nohám. Vyhrnuli se z něj chlupatí tvorové podobní pozemským pavoukům. Opodál ležela shnilá myš, kterou pokryli.

	„Už mě tam pusťte…“

	Vědec se postavil k panelu a začal znovu pokoušet štěstí. Harry si nedělal velké naděje, ale pokud byl algoritmus pokaždé jiný, mohlo to jednou vyjít.

	Minuty se vlekly, mouchy rojily a čtveřice postávajících vojáků znuděně přešlapovala. I na nich už se začínala projevovat únava. Harry si strčil do úst trysku a polknul několik doušků vlažné, nepříliš chutné vody. V tu chvíli prořízl ticho ostrý výkřik.

	Ze země šlehal dvoumetrový plamen, od kterého se snažil bleskurychle odplazit ležící muž.

	„Bože, Glene, seš v pořádku?“ vrhli se k němu ostatní.

	„Jo, dobrý… Probořil jsem se.“

	Výsadkář měl ožehlou hruď, avšak ochranné oděvy odolávaly poměrně vysokým teplotám.

	„Co je to sakra za plyn?“

	„Těžko říct, ale při styku se vzduchem okamžitě vzplane.“

	„Musíme si dávat bacha, kam šlapeme. Tohle místo stojí za prd.“

	„Možná, že jsou roury narušený od kořenů. Takhle velký keře jinde nerostou…“

	„Podívejte, chytlo od toho roští!“

	Suché křoviny obklopující díru se ocitly v plamenech, ale nebyl žádný způsob, jak je hasit. Harry zadoufal, že kvůli téhle nehodě nelehne popelem polovina skleníku.

	„Pokračujte!“ mávl seržant na vědce. „Nikomu se nic nestalo.“

	Muž přikývl, ale bylo zřejmé, že v úspěch nevěří už ani on sám.

	Brzy musel Harry před praskajícím ohněm o pár kroků ustoupit. Pavouci ze spadlého hnízda začali v horkém vzduchu panikařit a vynášet žlutá vajíčka, bojovali však ztracenou bitvu. Plameny je obklíčily ze tří stran a krátce nato se vznítila i sama koule. Ačkoli poslední úniková cesta zůstávala otevřená, většina „pěšáků“ pohrdla útěkem a setrvala do trpkého konce. Harry sledoval, jak se desítky drobných tělíček mění v černé oharky, a přemýšlel, zda se uvnitř uškvařila i nějaká královna.

	„Nemá to smysl,“ přiznal vědec, když vzplanuly i křoviny v jeho blízkosti. „Nezvládnu to ani tady. Pojďme pryč.“

	„Neodcházíme,“ oznámil seržant. „Zkusíme dveře odpálit.“

	„To posledně nedopadlo nejlíp.“

	„Už nebudeme strkat prsty do děr. Máme čtyři rezonanční miny, z toho tři spojíme a odpálíme na dálku. Dříve nebo později bychom to stejně zkusili.“

	„Možná máte pravdu.“

	Fyzik se odebral k Harrymu a v následujících minutách společně sledovali, jak výsadkáři připravují akci. Zatímco dva muži pod dohledem seržanta lepili k desce stříbrné válce, další cosi nastavoval na svém náramkovém počítači. To vše za hukotu hořících keřů.

	Harry se rozhlédl a znovu pocítil mrazení při představě, že oheň zachvátí větší plochu, ale zdejší příroda musela být na občasné požáry zvyklá. Každopádně on s tím nic nenadělá.

	Zabezpečovací systém střežící vstup popravil vojáky během jediné vteřiny. Tentokrát bez efektního záblesku a dýmajících ostatků připečených ke kovovému povrchu. Prostě tam náhle leželi jako poražené kuželky.

	„Bože…“ vydechl fyzik. „Jsou mrtví!“ Pak se oba rozeběhli ke stěně bez ohledu na to, zda příští vteřina bude jejich poslední.

	Tři ze čtyř mužů včetně seržanta už nedýchali. Uprostřed hrudi a mezi lopatkami měli velké kruhové spáleniny od mohutného energetického výboje, který prošel těly. Poslední utrpěl zásah do ramene a malátně pohyboval jednou paží.

	Harry k němu přiklekl a nadzdvihl mu hlavu. Byl to mladík jménem Glen, který se krátce předtím nešťastně probořil a narušil potrubí. Jejich oči se střetly.

	„To bude dobrý,“ řekl Harry.

	Kluk se jenom usmál a zašeptal. „V pohodě doktore… jsem výsadkář… s tímhle se počítá…“ Pak několikrát s námahou polkl a zavřel oči. „Aspoň to bylo při zajímavý misi…“

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	„Evakuace byla úspěšně dokončena, admirále,“ oznámil důstojník. „Kromě příslušníků průzkumného týmu jsou všichni bezpečně na lodích.“

	„Myslím, že jsme objekt vyklidili předčasně,“ zamračil se muž v sousedním křesle.

	„D-R sekce byla jiného názoru,“ odtušil suše admirál.

	„To je pravda,“ přikývla pohledná žena se světlými vlasy. „Registrujeme výrazné oscilace Dowellova pole. Podle všeho se artefakt chystá vstoupit do subprostoru.“

	„Ten měsíc má průměr přes pět set kilometrů!“ vyštěkl podrážděně muž. „To byste museli chytat podstatně větší vlny než tyhle!“

	„Prozatím nic nevzdávám,“ pronesl admirál důrazně, „ale nemohu riskovat sto padesát životů. Pokud oscilace opět zeslábnou, nebo pokud po dobu pěti hodin nezmění svoji intenzitu, pošlu pracovní skupiny zpět. Vybavení zůstalo na místě, takže mohou okamžitě začít, kde skončili.“

	„V současnosti se počet přeživších průzkumníků snížil na dva,“ připomněl kdosi. „To už neospravedlňuje rizika spojená se záchrannou operací. Uvědomte si, že tu obludnost stvořila možná nejmocnější rasa ve vesmíru a hrozba poškození může vyvolat fatální reakci. Osud výsadkářů, kteří se chystali použít trhavinu, je výmluvnou ukázkou. V krajním případě si zahráváme s bezpečností celého lidstva.“

	„Dva přeživší nebo sedm,“ zavrtěl hlavou admirál, „pořád jsou to naši lidé. Dokud bude nějaká naděje, neodepíšeme je. Na druhou stranu jsem si vědom rizik. Z tohoto důvodu připravíme tři krizové scénáře. První musí zahrnovat všechny varianty…“

	„Pane!“ skočil mu do řeči naléhavý hlas. „Aktuální zpráva. Koule zmizela!“

	V místnosti zavládlo hrobové ticho.

	„Podle všeho unikla do subprostorového kontinua…“

	Světlovlasá žena se zadostiučiněním zkřivila rty. Její předpověď byla správná.

	„Tak to bychom měli,“ zamumlal admirál sám pro sebe. Pak se rázně zvedl a přelétl přítomné nevlídným pohledem. „Dámy a pánové, pro tuto chvíli vám děkuji.“

	O necelou hodinu později dokončila většina plavidel flotily přípravy k delta skokům a začala opouštět sektor, v němž došlo k tak podivnému setkání. Život na můstku vlajkové lodi Montezuma se vracel k zaběhlé rutině.

	Za pár dní si pomalu nevzpomeneme, že tu něco takového proletělo, pomyslel si štíhlý muž s ostře řezanou tváří, zvolna kráčející po velitelské galerii. Ačkoli operace skončila, pociťoval hluboký vnitřní neklid. V okolním šeru zářily barevné obrazovky monitorů a průsvitné prvky holografických ovládacích systémů, prostupující výklenky operátorských kóji. Sedící postavy utopené v záplavě lenivých bludiček a přízračných zrcadel nevnímaly nic než své aktuální úkoly.

	Co to bylo za podivný kosmický ostrov, který narušil hranice lidského teritoria? A kde se vynoří příště? Jakou funkci plnila ona zanedbaná ZOO? Netušil. Možná už dávno nesloužila svému původnímu účelu… Každopádně nepochyboval, že artefakt bude ještě dlouho putovat vesmírem a lákat do svých útrob všechny inteligentní a zvídavé formy života. Bůh jim buď milostiv.

	 

	✳ ✳ ✳

	 

	Křoviny a hmyz. Únava a pot… Vysoké rostliny se výsměšně nahýbaly nad stezku, jako by jim chtěly pošeptat do ucha, že už to nebude dlouho trvat. Že tenhle příběh má jen jeden jediný konec a ony ho znají.

	Možná před hodinou či před dvěma nalezli na úpatí nevysoké terénní vlny ostatky tvora připomínajícího obří chobotnici. Mršina byla velmi stará, ale svalovina přeměněná v tuhou gumovitou hmotu místy odolala rozkladu a něco zůstalo i z chrupavčité kostry. Přestože se kolem nenacházely cáry oděvu ani odhozené přístroje, Harry nepochyboval, že jde o návštěvníka zvenčí. Na místní faunu to bylo prostě moc velké.

	Nikoli poprvé ho napadlo, co vlastně průzkumníky zabíjí, když většina forem života dýchá atmosférický kyslík a potravy je zde dostatek, ale vysoká nasycenost vzduchu virovými částicemi nabízela pravděpodobné vysvětlení. Až dojde energie v oblecích, či až je hlad přinutí sejmout masky, skončí jako všichni před nimi. Nebyli nic než krysy v pasti. Krysy, které nesplnily úkol. Krysy, jejichž oči nevidí…

	Nevzpomínal si, jak je to dlouho, co jim kdosi ve sluchátkách vysvětloval, že úsilí o jejich vyproštění musí být na krátkou dobu přerušeno. Z bezpečnostních důvodů. Od té doby se hlas neozval. A už neozve.

	Se zaťatými zuby klopýtal za vědcem, který byl zjevně v lepší fyzické kondici než on. Okolní porost postupně snižoval výšku a odkrýval výhled do mírně zvlněné krajiny. Jedna ze stěn se tyčila téměř na dosah, druhá zůstávala zahalena mlžným oparem stejně jako většina stropu. Skleník snad neměl konce.

	Chvíli nad nimi kroužilo několik tvorů připomínajících křížence mezi ptáky a pterodaktyly, pak odlétli jinam. Možná jim vadilo, že se kořist ještě hýbe. Umělé osvětlení, jehož zdroj nedokázal vysledovat, nezměnilo po celou dobu intenzitu. Žádný soumrak nenastával. Zůstávala jen úzká, pokroucená pěšina. Cesta na Kalvárii lemovaná mršinami a plevelem.

	„Další východ,“ upozornil vědec. „Vyzkoušíme ho?“

	„Jo, jasně,“ přikývl Harry. „Vyzkoušíme.“

	Tentokrát nebylo okolí terminálu zarostlé křovím, zato se u stěny nacházelo protáhlé koryto plné azurově modré vody. Plavaly v něm desítky hvězdic.

	„Tak já jdu na to.“

	Muž se odhodlaně pustil do práce, ale bylo jasné, že šanci nemá žádnou, a Harry s údivem zjišťoval, že už mu to příliš nevadí. Co by se vlastně stalo, kdyby prošli na druhou stranu? Ocitli se v další pasti? Setkali se s tvory stokrát chytřejšími než oni? Možná bude lepší zemřít zde, v té divoké a přece poklidné krajině. Tak jako mnozí před nimi.

	Rozhlédl se okolo sebe. Východy patřily k místům, kde život a smrt tančily valčík vášnivěji než kdekoli jinde. U paty vodní nádrže vytvářela mrtvá tělíčka dokonce jakýsi val. Šlo o hvězdice, které vypadly a už se nedokázaly vydrápat zpátky. Volným krokem tam zamířil.

	Ačkoli většina vypadlých exemplářů již vyschla, několik hvězdic na svůj konec teprve čekalo. Zvedl jednu ze země. Ležela mu v rukavici a malátně pohybovala rameny. Od svých pozemských sester se příliš nelišila. Nakonec ji hodil do vody. Alespoň někomu bude pomoženo, když jemu ne. A protože z toho měl dobrý pocit, sebral ještě několik dalších…

	„Harry…“ ozvalo se ve sluchátkách ochraptěle. „Harry, podívej!“

	Otočil se a zjistil, že vědec strnule zírá směrem k východu. Namísto hladké desky se tam nacházel tunel ozářený modrým světlem. Blyštivý povrch stěn působil sterilně neosobním dojmem.

	„Vůbec nevím, co jsem udělal… Najednou se všechny ty obrazce poskládaly dohromady… Úplně samy…“

	Harry zamrkal, aby se ubezpečil, že nejde o klam, pak sklopil zrak k hvězdici ve své dlani. Řady pórů na jejím těle nepatrně pulsovaly. V ten okamžik mu jako blesk prolétlo před očima několik obrazů. Zvíře uvězněné za mřížkou, pavoučí hnízdo, které mohl odkopnout dál od plamenů…

	Zapotácel se závratí. Už tušil, jaké bytosti jsou zvány dál. Už tušil, co jeho oči neviděly…

	
Medailonek autora

	Pavel Fritz je profesí biolog, vydělávající si na chléb mezi přístroji (či spíše papíry) virologické laboratoře. Rovněž je chronický Pražák, zřídka překračující hranice rodného města.

	Zájem o fantastiku jej provází od dětství, avšak s psaním započal až ve středním věku. Na poli scifi počítá ke svým vzorům Stanislava Lema, na poli fantasy ságu Amber od Rogera Zelaznyho. Prvním počinem vzešlým z jeho dílny byl scifi román Letka 307 (2012, Straky na vrbě), válečný deník stíhacího pilota Johna Cardery, svádějícího boje v záludném vícerozměrném hyperprostoru, kde psychická zátěž představuje stejně nemilosrdného protivníka jako nepřátelští letci.

	Druhý román s pracovním názvem Stín stříbrné smrti je čistokrevnou fantasy popisující osudy tří kouzelnických učňů, kteří se nečekaně ocitají „na dešti“ a svádějí urputný zápas o holé přežití. Text doposud nevyšel, mimo jiné proto, že práce na druhém (závěrečném) dílu stále váznou.

	Třetím románem v pořadí je hard scifi Přístav u řeky Styx (2015, Straky na vrbě, nominace na cenu Akademie SFFH v kategorii „Nejlepší původní čes. nebo slov. kniha“). Děj sleduje pohnuté osudy desetičlenné expedice, zkoumající podzemní oceán na Jupiterově měsíci Europě, přičemž ambicí bylo zasadit dramatický příběh do vědecky realistického rámce.

	Prozatím poslední z autorových výtvorů představuje sbírka Archa zrůd, žánrově kombinující scifi a horor, kterou právě držíte v ruce. A plány do budoucna? Nejasně se rýsuje sci-fi román ze vzdálené budoucnosti Kam plují Harmy, jednoznačnou prioritu však má druhý díl fantasy o mladých kouzelnících s pracovním názvem Píseň rudých panen.
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